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И потом она вспомнила его, всего, каким он был тогда, глаза и 
руки. 


Лев Толстой "Анна Каренина", 
перевод Ричарда Певира и Ларисы Волохонской, 19432. 


Наш молодой человек роман о жизни красивого и 
привлекательного француза Гая, о его пути из промышленного города 
Клермон-Ферран к вершине модельной карьеры в мире моды Нью-Йорка, 
признанию гей-сообщества Файер-Айленда. Подобно Дориану Грею 
Уайльда, Гай, кажется, никогда не стареет; в свои тридиать пять он 
все еще модель, все еще принимает щедрые подарки от мужчин старше 
его, считающих, что ему двадцать три, хотя за их внимание всегда 
приходится платить. Движимый двойственными чувствами, Гай 
позволяет им верить в это, особенно в силу воспоминаний о том, как 
он рос в бедности, пока не обнаруживает необходимость лжи, чтобы 
обеспечить не только достаток, но и саму любовь. 

Исследуя весь спектр любовной жизни геев в эпоху диско и эпоху 
СПИДа, Эдмунд Уайт, посвятивший модному журналу Vogue десять 
лет своей жизни, исследует силу физической красоты - очаровывать, 
порабощать и обманывать - с блестящим остроумием и пафосом. 
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Хотя Гаю было тридцать пять, он все еще оставался 
моделью, и некоторые из его наиболее остроумных и 
воспитанных друзей называли его, как Колетт“ некогда 
охарактеризовала умирающего Пруста**, «наш молодой 
человек». По прошествии стольких лет он был по- 
настоящему молод; приехал из Парижа в Нью-Иорк в 
конце 1970-х, когда ему оставалось немного до тридцати, 
но выдавал себя за девятнадцатилетнего. Он стал 
востребованным Файер-Айленд-Пайнс*** летом 1980 и 1981 
годов; все в Октагон-Хаусе**** были влюблены в него, и 
он был гораздо более аккуратен и принимал участие в 
домашних делах и расходах, чем даже требовалось, 
разделяя счета за продукты и уборку до последнего пенни 
даже тогда, когда не успевал поесть или на выходных. 

Его все обожали, так что он мог бы и сэкономить на своей 
доле. Как модель для целого ряда косметических брендов, 
он зарабатывал 175 долларов в час, что по тем временам 
было очень большими деньгами; за два часа он имел 
больше, чем его сосед по дому, молодой журналист 
Говард, зарабатывал за неделю, или чем любовник 
Говарда, усатый кубинский бармен Мартин, 

* Sidonie-Gabrielle Соіеќе/Сидони-Габриэль Колетт (28.01.1873 - 03.08.1954) - 
французская писательница, публицист. Работы сосредоточены на семейной жизни и 
сексуальности. Почти каждая биография и даже ее некролог гласил, что она лучшая 
французская писательница своего времени, «уступающая только Прусту». 

** Valentin Louis Georges Eugène Marcel Ргои$ Марсель Пруст (10.07.1871 — 
18.11.1922) - французский писатель, новеллист и поэт, романист, представитель 
модернизма в литературе. Получил всемирную известность как автор семитомной эпопеи 
«В поисках утраченного времени», одного из самых значительных произведений мировой 
литературы ХХ века. Кавалер Ордена Почётного легиона (1920). б 

*** Fire Island Pines (часто просто The Pines) - курортный район недалеко от Нью-Иорка, 
фактически, гей-курорт. Свое название получил, по легенде, из-за затонувшего в конце 
19в. корабля с рождественскими елками и соснами, которые с той поры распространились 
в этой местности. 

*ж** Octagon House - дом архитектора Эрла Комбса, построенный в 1966г. в The Pines. 
Дом получил свое название из-за восьмиугольной формы здания, но стал особо известен 


по т.н. Ршез Рагу - серии вечеринок: "Розовая вечеринка"(1975), "Звездные войны" (1979) 
и тп. 
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на чаевых за две или три смены у "Дяди Чарли"*. 

Даже его сильный французский акцент лишь добавлял 
ему привлекательности; один из самых увлеченных им 
соседей по дому, Том, даже начал брать уроки 
французского, но так и не смог сложить осмысленное 
предложение. 

И при этом Гай не скупился быть благосклонным. Он 
проглатывал послеобеденную смесь, которую другой 
сосед, Тед, казалось, готовил из кислоты, 
транквилизаторов, слабительного под странной желтой 
оболочкой. После напряженной ночи танцев в Кулике**, 
на рассвете его находили обнаженным, развлекающегося 
в прибое с тремя другими влюбчивыми красавцами или 
массирующего хорватского коллегу-модель на террасеу 
бассейна, в клубах дыма больших косяков сорта "Золото 
Акапулько". 

The Pines ему нравились, поскольку мускулистые 
мужчины здесь были банкирами, юристами или 
хирургами, а не просто жиголо, какими были бы 
аналогичные парни в Сен-Тропе, проводящие весь день 
на палубах пришвартованных яхт (или "раскинувшись на 
солнце"); как говорили американские парни, хотя Гай 
знал еще по урокам лииейского английского во Франции, 
что это на самом деле значит, что они кого-то уже 
"кинули" ; французы, как он чопорно думал, никогда не 
допустили бы подобную ошибку на своем родном языке). 
Он же был родом из Клермон-Феррана, большого, 
мертвого, унылого промышленного города в самом 
сердце Франции, черного, как застывшая лава, 

*Uncle Charlie's / У дяди Чарли - гей-бар, открывшийся в 1980г. и ставший популярным 
See и модным местом Нью-Иорка среди молодежи. Закрыт в 1997г. 


Располагался на 
Гринвич-авеню. 


**The Запзррег/Кулик - открылся в 1965г. в Файер-Айленде как ресторан, но быстро 
стал модным местом тусовок в качестве ночного клуба. 
Закрыт в конце 1979г. 


холодного зимой и душно жаркого летом, теперь он 
отправлял домой из Нью-Йорка тысячу долларов каждый 
месяц благочестивой матери, раскладывающей цветы на 
алтаре местной церкви, и его отцу-коммунисту, рабочему 
с фабрики Мишлен, уволенному двадцать лет назад, 
живущему на пособие и распивающему слишком много 
красного вина (его первый кубок красного следовал в 
одиннадцать часов каждого утра, старая привычка со 
времени рабочих дней). 

Гай всегда знал, еще стех пор как это сказала бабушка, 
что он необычайно красив: у него идеальные уши, полная 
манящая верхняя губа и темные проницательные глаза 
цвета жженого меда; лишь только самый яркий 
солнечный свет обнаруживал в них янтарные проблески. 
Он играл в уличный футбол с шестилетнего возраста, и 
доказательством тому были его задние полусферы, такие 
же упругие и слегка податливые, как накаченные мячики. 
При росте в шесть футов три дюйма*, он возвышался над 
своими друзьями, но всегда был катастрофически худым, 
и его прозвали Сек ("Сухой"), потому что именно так 
французы называли тех, у кого не было ни грамма 
лишнего жира. Когда ему было семнадцать, он стал 
обрастать мышцами, но и примерно тогда же стал 
угрюмым (снобом, сказали бы французы), начал курить, 
прогуливать занятия, отказался от обязанностей 
прислужника в церкви - фактически, просто спал по 
воскресеньям и вообще пропускал мессу; все это 
заставило его мать плакать, а отца улыбнуться. 

Родители ругались раз в неделю, и отец, пьяный, ломал 
мебель, а мать тихим голосом сыпала горькие упреки, 
точные, яростные осуждения, которые изобрела, чтобы 
сильнее ранить, и которые бормотала без особого 
выражения. У них было еще двое младших детей, 
мальчик и девочка: Роберт, на пять, и девочка, Тифейн, 
на дюжину лет младше — оба, предположительно, итоги 


* 190.5см. 
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субботнего вечернего насилия по результатам очередной 
ссоры. Маленькие дети были робкими и 
непривлекательными, хотя Тифейн, казалось, была 
одарена в математике, а Роберт любил своего отца вполне 
взаимно; но отношения в семье заставляли Гая 
чувствовать себя еще более изолированным. Осенью отец 
и Роберт всегда уезжали на недельную охоту в Солонь*, 
куда никогда не приглашали Гая. 


Гай вместе с девушкой, подругой по лицею, заглянул на 
сессию профессионального фотографа; ей всей душой 
хотелось стать топ-моделью, хотя у нее был лишний вес и 
прыщи. Во Франции все говорили "топмодель", как будто 
это был именно такой термин. Скучающий фотограф, 
которому она заплатила за свое «портфолио» пятьсот 
франков, в итоге бесплатно сделал столько же снимков 
Гая, сколько и Лазаретт. Он сказал Гаю, что ему следует 
идти в модельный бизнес. Гай запомнил напутствие; 
возможно, именно это и следует понимать как 
предписание на выезд из Клермон-Феррана. Хоть они 
был немного бунтарем, тем не менее был хорошим 
мальчиком и «проецировал» мягкую снисходительность, 
которая впоследствии могла сразить многих. 


Однажды на выходных Гай поехал в Париж с 
паломниками из своей церкви; хотя и утверждал, что 
является атеистом, он все же хотел увидеть Париж И 
согласился принять участие в массовой религиозной 
молодежной акции, которая намечалась в Парк де 
Пренс**. 

Но в день проведения акции ускользнул и поехал на 
метро до района Сен-Жермен-де-Пре, который, как он 
прочитал когда-то в журнале, 

* Sologne - природный заповедник, почти в центре Франции 

** Parc des Princes - футбольный стадион в Париже на 48 тыс. зрителей, домашняя арена 


клуба «Пари Сен-Жермен». Построен в 1897 году. Изначально строился как велодром, 
первым директором был велогонщик и основатель «Typ де Франс» Анри Дегранж. 
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был творческим центром столицы. Он потягивал кофе и 
изучал Le Soir* в очень рекомендуемом Café de Flore** пару 
часов, а когда уже поднялся, чтобы уйти, сидевший у окна 
приветливый мужчина средних лет помахал ему рукой. 

- Привет, привет, — пропел тот громким голосом, в 
котором Гай уловил какой-то намек на иронию, или он, 
Гай, был провинциальным параноиком? 

На Гае были его самые обтягивающие черные брюки, а 
также исключительно красивый нежно-голубой свитер, 
хотя для свитера было действительно слишком тепло. Он 
провел час перед зеркалом в хостеле, укладывая волосы 
маленькими овечьими кудряшками, и дважды перебрал 
все, хоть и немногое, что взял с собой из одежды. Тифейн 
всегда язвила в том смысле, что он более самовлюблен, 
чем девочка, HO их бабушка, подслушав, сказала: 

- Он одержим своей внешностью и одеждой, как и любой 
нормальный мальчик-подросток. 

Хотя по выходу на пенсию она переехала в Клермон- 
Ферран, но сорок лет проработала кассиром («мадам 
Кесс») в популярном парижском кафе. И даже сейчас 
продолжала выщипывать брови и кистью красить губы в 
пурпурный цвет. Выше талии она всегда была безупречна, 
хотя юбка ее давно потеряла былой лоск и местами была 
помята, а туфли стоптаны; на работе клиентам была 
видна только ее верхняя половина, и даже сейчас это 
было все, что ее волновало. Она постоянно курила 
сигареты Gauloises и каждый вечер после ужина 
выпивала рюмку коньяка. У нее была определенная 
парижская дерзость, которой не доставало остальным 
членам семьи, 

* Бельгийская ежедневная газета на французском. Считается либеральным изданием. 
Основана в 1887г. 

** расположено в квартале Сен-Жермен-де-Пре на углу бульвара Сен-Жермен и улицы 
Сен-Бенуа (УТ округ Парижа). Открыто в 1887 году. Название получило от статуи богини 
Флоры, находившейся на другой стороне бульвара. Интерьер кафе практически не 


менялся со времён Второй мировой войны. Стены и сиденья облицованы красным 
деревом в манере ар-деко. 


и соленая манера речи типичной парижанки, каку 
актрисы Арлетти*. 

Мужчина в Café de Flore пригласил Гая выпить с ним. И 
добавил: 

- Это займет всего секунду твоего времени, и может 
изменить всю твою жизнь. 

Сердце Гая колотилось, но не так ли, что ему не может 
быть причинен вред в таком общественном месте, 
подумалось ему. Конечно, не так ли, что здесь он в 
безопасности? 

Мужчина, лысый, но с весьма густыми бровями в качестве 
компенсации, прекрасно одетый в серую спортивную 
куртку облачного цвета с ярким красно-золотым 
шелковым уголком платка в нагрудном кармане, сказал, 
что его зовут Пьер-Жорж. Как только Гай заказал Suze*, 
который, по его мнению, был достаточно элегантен, 
своим желтым цветом подчеркивая карие глаза Гая, Пьер- 
Жорж сказал: 

- Сегодня ты самый красивый человек в Париже. И 
наверняка об этом знаешь, - и протянул Гаю свою визитку, 
на которой под именем и данными тиснеными буквами 
было напечатано: АГЕНТ ПО ПРИВЛЕЧЕНИЮ В ШТАТ. - 
Это моя работа — знать такие вещи. 

Гай был удивлен, но не потому, что сомневался в 
утверждениях этого человека, а потому, что не заметил, 
как кто-то изучает его. Мудрая бабушка всего два месяца 
назад сказала ему, что у него привлекательная внешность 
такого рода, которая не ослепляет, а лишь медленно 
раскрывается перед взглядом наблюдающего. 

- Ты мог бы стать моделью! - сказал мужчина. — Или уже? 
Возможно, его бабушка ошибалась и лишь цитировала 
*Arletty - Леони Батия; (15 мая 1898 — 23 июля 1992) — французская актриса театра и 
кино, певица, модель. В кино с 1930г. 

** сюз - французский ликер. Изготавливается на основе светлого вина, имеет нежный 


золотистый цвет, горьковатый вкус и деликатное пряное послевкусие. Крепость зависит 
от его разновидности и составляет от 20 до 45 % . 
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какое-то цепкое парижское замечание, подслушанное ею. 
- Нет, — сказал Гай, решив установить очень 

низкую планку, изображая себя наивным и простоватым. 
- Я обычный парень из Клермон-Феррана, и впервые в 
Париже. 

Пьер-Жорж смахнул улыбку, касаясь губ кончиками 
пальцев, и спросил: - Возраст? 

- Семнадцать. 

- Лицей? 

- Закончил. 

— Значит, через несколько недель сможешь работать? 

- Да сэр. 

— Утебя есть какие-нибудь возражения, — снова кончики 
пальцев смахивают улыбку с губ, — против того, чтобы 
жить в Париже и выбираться в Нью-Йорк, Милан? 

Он решил сыграть инженю* (кем, собственно, и был) и 
сказал: 

- Вы шутите? Это было бы воплощенной мечтой! 
Понятно, что холодный, равнодушный тон ему явно не по 
средствам; и он думал, что Пьер-Жорж предпочел бы 
обнаружить невинность (Гай был прирожденным 
актером и мог даже осознанно играть самого себя). 


Через неделю после молодежной акции он взял билет на 
автобус в Париж, а Пьер-Жорж договорился, чтобы 
волосы Гая подстригли, выпрямили и осветлили. Пьер- 
Жорж одел его в кричащую клетку и облегающую 
узорчатую пейсли**-рубашку с воротником при длинных 
кончиках, приталенную сзади, обтягивающие брюки и 
английские остроносые ботинки — по всей той ужасной 
моде начала семидесятых. Он сразу же научился 
постоянно менять позу. (-Ты заставляешь меня 
повторять, — только однажды грозно бросил жилистый 
маленький фотограф.) Гай поворачивался и улыбался, 


* ingénu (франц.) - простодушный, наивный. 
** paisley - (турецкие огурцы, индийский огурец, восточный огурец, турецкий боб) — 
декоративный орнамент каплеобразной формы. 
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хмурился или касался лица, подпрыгивал вверх, в воздух, 
или бесстыдно смотрел куда-то в точку на стене, - все те 
позы, которые он наблюдал в L'Uomo Vogue. Фотограф и 
Пьер-Жорж при этом обсуждали его так, как будто он был 
более или менее неплохим, на прилавке, куском мяса, 
который не может их не слышать. 

- Отличные формы, — сказал фотограф. 

- Носу него немного блестит с левой стороны, — заметил 
Пьер-Жорж, - и выемки между носом и лбом нет. 

- Но это очень в древнегреческом стиле, — возразил 
фотограф, - особенно модно сейчас. 

- Ему нужно немного спорта, — заявил Пьер-Жорж. - 
Немного, но не слишком, просто несколько отжиманий, 
скручиваний, жимов лежа, большое количество 
повторений и малые веса, только чтобы наполнить грудь 
и придать некоторую четкость бицепсам. 

- Натурал или гей? — спросил фотограф. 

- Он считывается натуралом, — сказал Пьер-Жорж. - Это 
все, что имеет значение. Все модели-мужчины сейчас 
натуралы и женаты. 

- Красивые руки, — добавил фотограф, — но ему нужен 
маникюр, без лака. Парень, тебе следует расправить 
плечи; впалая грудь красит только женщин. И брось 
курить! Ничто так не старит твою кожу, как это. Если 
вдруг захочешь поработать с немецким каталогом, 
одеждой для плавания, нижним бельем, не скрывая торс, 
мне придется выжечь эти две твои родинки на груди! 
Рука Гая инстинктивно рванулась к груди, как бы 
защищая ее. 

В Клермон-Ферране никто не казался геем, или, по 
крайней мере, все, с кем он встречался, были осторожны, 
опасаясь какого бы то ни было поиска. Все, кого он знал, 
кроме священника, были женаты. Как и многие 
подростки, Гай был незнаком с самим собой. Не знал, чего 
хочет — кроме как увидеть мир. Не знал, какой эффект 


производит на других, но все старались угодить ему, 
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даже незнакомые, даже вполне обеспеченные мужчины и 
женщины преодолевали сдержанность, чтобы 
улыбнуться или заговорить. Ему никогда не приходилось 
говорить много, чтобы люди чувствовали необходимость 
быть более открытыми. И он любил говорить, что ведет 
вполне себе очаровательную жизнь. 

Гай мог сказать, что нравится Пьеру-Жоржу, но не знал, в 
каком смысле. Казалось, тот хотел придать законченности 
внешнему виду Гая, и иногда Гай чувствовал себя вроде 
пластиковой куклы с крошечными нарядами и 
микроскопической щеткой для одежды. Но Пьер-Жорж 
время от времени улыбался Гаю с такой отзывчивостью, 
будто зная, что происходит в голове молодого человека. 
Однажды, когда жилистый маленький фотограф носился 
вокруг, снимая подпрыгивающего Гая, а его волосы 
развевались в потоках производимых вентилятором 
воздушных струй, Пьер-Жорж подмигнул мальчику. Это 
было немыслимо! 

Все они трое были вместе в импровизированной 
фотолаборатории, под которую заняли ванную: и 
наблюдали, как черты лица Гая медленно проступали под 
слоем прозрачной жидкости в красном свете. Маленький 
фотограф с благоговением прошептал: 

- Великолепно! Божественно. 

А Пьер-Жорж проронил даже свою высшую похвалу: 

- Неплохо. 

Мать Гая в своем черном классическом платье без 
кружевного фишю*, от которого Гай упросил отказаться, 
сопровождала его в Париж на первый показ у Пьера 
Кардена. Она нервничала больше, чем Гай, и, должно 
быть, раз десять говорила ему, чтобы не оступился на 
подиуме. Он двигался безо всякого смущения, каждый раз 
останавливаясь в нужном месте, выдерживая секундную 
паузу, фотографы полюбили его; по крайней мере, 


* fichu - Тонкий треугольный или сложенный по диагонали квадратный платок из лёгкой 
ткани (муслина, батиста) или кружев, прикрывавший шею и декольте. 
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в его выход на проход сверкало больше вспышек, чем для 
любого другого. 

Он, конечно, не был готов к неистовству переодеваний 
вне подиума; отрывистому свисту распоряжений в то 
время, когда визажистка, от которой пахло жевательной 
резинкой с корицей, вытанцовывала вокруг на одной 
ноге, укладывая легчайший пух пудренного грима на его 
лицо. Пьер-Жорж сказал ему, что он должен выглядеть 
гневно, даже грозно, будто хочет ударить кого-то: 

- Это придаст тебе правильный образ. 

Каким бы неопытным ни был Гай, даже он мог видеть, что 
кричащие накидки, мужские жилеты и полиэстеровые 
галстуки Кардена были безвкусными, а преобладающий 
оранжевый цвет — вызывающим. Шоу проходило в 
огромном новом здании Espace Cardin* рядом с 
американским посольством. Сам великий человек 
метался, бормоча приказания и поправляя воротнички. 
Гай заметил, что некоторые мужчины-модели перестали 
бриться и у них появилась черная щетина. Он никогда 
раньше такого не видел и подумал, что, наверное, больно, 
когда тебя целует такой мужчина. 

В последнюю минуту Карден собственноручно 
нахлобучил на Гая очки в роговой оправе. Линзы, к 
счастью, были просто прозрачным стеклом, и Гай мог 
видеть сквозь них совершенно нормально. Гай на подиуме 
чувствовал смесь страха и удовлетворения перед 
многочисленными незнакомцами. Чувствовал силу своей 
внешности, но сила эта казалась очень ограниченной, и 
он еще не мог рассчитать ее размеры. 

На следующий день лицо Гая предстало всему Парижу, и 
он стал (вроде как) звездой (безымянной). Пьер-Жорж 
привез к нему, в романтический Left ВапК** с видом на 

* Эспас Карден - Пространство Пьера Кардена с 1970г.. Бывшее кафе des Ambassadeurs , 
затем театр и ресторан des Ambassadeurs, представляет собой театр, кинотеатр, 
многофункциональный зал и галерею, располагается в районе Елисейских полей, 8 округ 
Парижа. Принадлежит городу Парижу. 


** Hôtel Left Bank Saint Germain в настоящее время. 
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Нотр-Дам, целую стопку газет. Гай хотел казаться 
небрежным и равнодушным, но не смог удержаться и 
пролистал газеты, особенно региональные, которые 
читал регулярно. Отметил, что скулы у него на 
фотографиях так угловаты, что отбрасывают тень на 
худое лицо, и счел себя слишком улыбчивым, с риском 
выглядеть слишком уж просто. Пьер-Жорж сказал Гаю и 
его матери, что Карден хочет подписать с ним 
эксклюзивный контракт, но Пьер-Жорж решил, что 
следует отказаться: 

- Я могу выручить гораздо больше денег, — сказал он, — 
если буду предлагать тебя свободно. 

В то время как Гай произносил: 

- Ты специалист... 

У матери вырвалось: 

- Разумно ли отклонять конкретное предложение? 

И все трое рассмеялись над этим спонтанным 
выражением натуры. 

Гай был в восторге от собственного появления во всех 
изданиях, что на него смотрят миллионы их читателей. 
Будут ли они выстраивать предположения о том, кто они 
чего хочет, или вся презентация была настолько глянцем, 
что попросту безлична? Как долго люди будут стремиться 
узнать его? Зародилась ли уже страсть в сердце какого-то 
незнакомца? 

Пьер-Жорж взял Гая и трех девушек в Rock'N Roll Circus’, 
диско в смокингах. Высокие худощавые девушки были в 
ужасных платьях "космической эпохи" от Кардена с 
геометрическими подвижными вставками поверх 
чулочной ткани под ними. (Карден, как Гай узнал, 
одолжил девочкам новые платья из своей последней 
коллекции готовой одежды, потому что хотел, чтобы его 
одежду видели в модных местах Парижа.) 

* легендарный Парижский ночной клуб (1969-1972), вход в который находился на улице 


Сены и в туалете которого певец Джим Моррисон умер от передозировки в ночь на 2 часа 
ночи 3 июля 1971 г. 
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Гай не чувствовал себя здесь уверенно и задавался 
вопросом, не придаст ли черный цвет какой-нибудь 
комичный вид его недавно уложенным волосам. Но Пьер- 
Жорж заверил его, что он красиво выглядит в черном 
галстуке. Оттуда они направились в Elysée Matignon’. 
Когда около полуночи все проголодались, они пошли в 
клуб Sept**, который был рестораном со множеством 
столиков и баром на ярус выше, включая небольшое 
помещение гей-диско в цоколе, с зеркальным потолком и 
полом. Звучал замечательный микс; кубинский диджей, 
которого Пьер-Жорж называл Куэвасом, заключенный в 
прозрачную кабинку из плексигласа, сводил воедино 
Марвина Гэя*** и Далиду****. 

Гая совершенно захватили впечатления от сочетания геев 
и натуралов, черных и белых, европейцев и американцев, 
старых и молодых в Sept клубе, асимметричных, 
причудливой формы, тарелок подаваемых блюд, 
подсвеченных букетов на каждом столике и высоких 
винных бокалов на витых зеленых ножках. Это казалось 
очень современным. Все его терзания по поводу того, 
нравятся ли ему мальчики или девочки, внезапно 
разрешились и стихли в головокружительном 
всесексуальном столпотворении Sept клуба. 

У него было несколько мерзких гей-приключений. Когда 
ему было четырнадцать, он тискался с пухлым соседским 
мальчиком в Клермон-Ферране, а в прошлом году в 
Туалете на Клермон-Ферранском вокзале к нему подошел 
отвратительный старик, снявший зубные протезы, и 
помахивая языком указал на свой открытый, 
пульсирующий рот. 

* Открыт в 1977г., очень модный клуб тогда, куда заходили широко известные люди, 
звезды музыки, кино, моды. 

** Le Sept (1968-1980) - один из первых гей-клубов Парижа. 

*** Marvin Gaye - американский певец, аранжировщик, музыкант- 
мультиинструменталист, автор песен в стиле соул и ритм-энд-блюз, музыкальный 
продюсер. 


**** Dalida - французская певица и актриса итальянского происхождения. Мировая икона 
французского шансона. 
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Дорогой Боже, пожалуйста, Боже, не позволяй мне 
присоединиться к этой человеческой расе проклятых. 
Но теперь здесь, в Le Sept, он видел красивых мужчин в 
пиджаках и галстуках, целующихся в баре, окруженных 
стильными, но равнодушными подругами. Гай 
пристально рассматривал свою длинную, тонкую руку с 
недавним маникюром, облеченную черным рукавом 
поверх плотных белых льняных манжет, пронзенных 
серебряными запонками, одолженными у Пьера-Жоржа. 
("Серебро летом, золото зимой" — это был девиз Пьера- 
Жоржа.) Девочки, как заметил Гай, были заняты 
большими порциями зеленого маше*- салата, совсем без 
хлеба, и лишь только немного притронулись к нуазет де 
ву**, выпили всего по бокалу белого вина, a OH не смог 
удержаться и откусил кусочек вкусного мясного рулета, 
разложенного прямо на салфетках, даже при том, что все 
три девушки и Пьер-Жорж разом подняли бровь, порицая 
его недисциплинированность. Они постоянно 
извинялись, один за другим, и Гай задумался, не 
избавляются ли они, сблевывая, от этих ужинов. (Он 
слышал о таких вещах.) 

Это был захватывающий вечер. Несколько молодых 
людей в баре уставились на их столик, бормоча друг другу 
какие-то замечания, лишь только, кажется, движениями 
губ. Узнали? 

Одутловатого, шумного американца, пьяно 
спотыкающегося и кричащего по-английски, быстро 
вывели на улицу. В течение показавшихся долгими 
нескольких минут он тщетно колотил в наружную дверь. 
— Джим Моррисон, — прошептал Пьер-Жорж. - Грустно. 
Потерял харизму — буффи***. Так onyx... 

Месяц спустя Моррисон был мертв и похоронен на Пер- 
Лашез, две родинки на груди Гая были безболезненно 


* mache (франц.) - мелко измельченный полевой салат. 
** noisettes de veau - мясные шарики из телятины. 
*** bouffi (франц.) - опухший, одутловатый и тп. 


17 


выжжены, а после настоящей борьбы он успешно 
расстался с сигаретами (и набрал десять фунтов). Пьер- 
Жорж помог сбросить вес, снабдив его амфетаминами, а 
также завлекая в несколько очень выгодных контрактов. 
Гай узнал, что хотя Пьер-Жорж любил появляться на 
публике с очень юными моделями и хорошенькими 
эфебами, в постели же он предпочитал грубых мужчин 
средних лет, которых тащил домой из бара на улице 
Келлер. Пьер-Жорж поощрял инсайдеров моды думать, 
что Гай был его любовником, при этом постоянно 
возражая, что "Гай - натурал безнадежно" и помолвлен с 
простоватой девчонкой дома, в Клермон-Ферране. Ходили 
слухи, что Гай был таким же гетеросексуальным, как и 
американские парни, которых Брюс Вебер* десантировал 
в отель Мерис** и фотографировал развлекающихся друг 
с другом в Булонском лесу. 

Зизи Жанмер*** — ее жесткие волосы были недавно 
выкрашены в черный цвет — многозначительно 
посмотрела на Гая за ужином: 

- Он не натурал, — пренебрежительно сказала она, уходя, 
как будто ни один нормальный мужчина не мог устоять 
перед ней. 


Молодой американский фотограф, поселившийся на 
Левом берегу, в конце переулка, недалеко от офиса Le 
Monde****, пригласил Гая позировать для каталога 
лыжной экипировки — у него даже был смоделирован 
заснеженный склон. 


* Bruce Weber - культовый американский фотограф (см. стр.стр. 19 - 29). 

** Le Meurice - пятизвездочный отель класса люкс, принадлежащий Брунею, в 1 округе 
Парижа напротив сада Тюильри, между площадью Согласия и музеем Лувра на улице 
Риволи. Был открыт в 1815 году. 

*** Ди Jeanmaire - французская балерина, актриса и певица. Прославилась в 1950-х 
годах после того, как сыграла главную роль в балете « Кармен», поставленном в Лондоне 
в 1949 году, а затем снялась в нескольких голливудских фильмах и парижских ревю. 

**** «Монд»— французская ежедневная вечерняя газета. 


18 


19 


22 


23 


24 


25 


ММА’ 


AN 


bo 
| A 
1 


а 


Us 
\ oi UZ и 
` М | ie = : 

Uy =) 


27 


28 


Все представленные фото Bruce Weber 
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Фотограф Хал был милым, но не очень-то красивым, с 
курчавыми светлыми волосами, большими печальными 
глазами блекло-голубого цвета, большими ушами, словно 
вылепленными из теста, но при том, сделавшим все, 
чтобы его образ приобрел изящность, современность, 
эффектность; его волосы были укрощены, как казалось, 
бриллиантином, он занимался спортом и обтягивающая 
футболка на нем подтверждала это. У него была 
коллекция тарелок, сработанных из разбитых 
разноцветных фрагментов, которую он называл 
пикасетт*, а высокие стены студии были выкрашены в 
зеленый цвет так, чтобы выглядеть несколько 
абстрактными и со следами работы кистью. 

Им пришлось работать быстро, пока не растаял снег, 
тогда как образцов одежды было много. Никто не делал 
причесок и макияжа, не было костюмера, но Гай был 
хорошим спортсменом и половину времени пребывал в 
своем нижнем белье. 

Хал не улыбался (думал ли он, что это придает его образу 
некую завершенность, или ему действительно наскучила 
жизнь?), но все же был достаточно дружелюбен, хотя и 
смотрел слишком пристально и слишком долго отвечал на 
вопросы своим глубоким, низким голосом. Это не могло 
быть связано с проблемами понимания — он прожил 
здесь пять лет, как говорил сам, и у него был хороший 
французский. У него даже не было особого акцента. 
Затем, когда Гай уже собрался уходить, Хал сказал: 

- У меня есть идея. Давай сделаем немного обнаженного 
тела. Однажды ты будешь счастлив, что у тебя есть что-то, 
чтобы вспомнить свою красоту, свою молодость. Увидев 
нерешительность на лице Гая, Хал добавил: 

- Эти снимки будут только для нас. Я отошлю тебе фото. И 
никакой порнографии. 

Позже почтой пришел большой коричневый конверт 


* pique assiette (тренкадис) - техника «ломаной» мозаики, составленной из фрагментов 
керамики (посуды, изразцов) и стекла. 
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с надписью «NE PAS PLIER»(«He сгибать»), усиленный 
картоном. Внутри, уже в пергаминовых* конвертах, было 
несколько его обнаженных полноцветных фото среди 
снега. При нем лишь только пара лыж, которые он 
держит вертикально, и вязанная шапка. Гай изучил 
фотографии, вооружившись увеличительным стеклом. 
Необрезанный пенис был достаточно большим. Волосы 
на груди и, от пупка до промежности, четкая дорожка к 
сокровищам. Ему понравилось, как он выглядит, хотя 
предплечья, показавшиеся не слишком массивными, 
вызвали некоторое беспокойство. 

Три месяца спустя Пьер-Жорж ворвался в студию Гая и 
без церемоний швырнул на стол в кухне фотографию Гая 
на целую страницу, полностью обнаженного, в 
американском гей-журнале ВшеБоу**. 

- Шлюха, ты только что загубил свою карьеру, — выпалил 
он. - И тут даже не выглядит большим! 

Понадобился продолжительный ужин и четыре стакана 
бордо, чтобы он перестал шипеть, как вскрытый 
огнетушитель, а стал равномерно бурчать, как 
закипающий чайник. 

- Ты испортил всю нашу выверенную работу, — наконец 
смог сказать он усталым, трагическим голосом. - Вся эта 
игра с моделями заключается в том, чтобы никогда не 
позволять публике полностью увидеть. Пусть они 
мечтают, пусть воображают! Увидят лишь бедро, а не 
странный маленький пенис! - он использовал грубо 
жаргонное слово bitte***. 

Гай изложил ему всю историю предательства Хала, и 
Пьер-Жорж прошипел: 

- Идиот! 

Затем смягчился и сказал: 

- Ну, это американский журнал. Никто здесь никогда его 


* пергамин - прозрачная, целлюлозная, плотная бумага. 
** выходил ежемесячно с 1974 по 2007гг. 


*** хуй (франц.) 
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не увидит, и он назвал тебя Ральфом, помимо всего 
прочего... 

Он задумался. 

- Но именно там, в Америке, мы хотим продать тебя. Вот 
где деньги. 

У Гая появилась новая мысль: 

- Любой же, кто купит этот журнал, разделяет наши 
пороки, но кто в этом признается? 

- Я говорю не об исповеди, а о сплетнях! 


Гаю нужен был хороший друг, которому можно доверить 
многое. Ему нравилось гулять повсюду в Париже, 
несмотря даже на внезапную жару, хотелось обсудить 
дела с другом, мужчиной или женщиной, - одиночество 
наводило на него меланхолию. Он рассматривал витрины 
магазинов Левого берега, потом другого, на улице Сент- 
Оноре, и пытался решать, что ему больше нравится — 
Hugo Boss, Kenzo или Lanvin. Бледно-серый шелковый 
халат от Lanvin соответствовал всем представлениям, HO 
цена в 1000 долларов возмущала: он рассмеялся, когда 
высокомерный продавец Hermes сказал ему, что 
маленький саквояж из свиной кожи с латунной 
фурнитурой стоит 6000 долларов. Он не слишком был 
уверен в деньгах. Не знал, как долго люди будут хотеть 
платить ему. Он был популярен как модель на подиумах, 
HO и ему приходилось ждать до сентября, чтобы пришло 
время весенних коллекций. Он нравился модельному 
агенту Vogue, но редакция платила мало, и, кроме того, 
они не хотели, чтобы одни и те же мужские лица стали 
слишком знакомы их читателям. Еще был большой, 
хорошо оплачиваемый контракт по рекламе йогурта, а 
затем он снялся в рекламе Бри, где ему пришлось 
предстать в образе голодного молодого монаха, который 
набрасывается на сыр в Ty же секунду, когда более 
старшие и пухлые монахи оставляли его одного. Этот 
ролик транслировался по телевидению десять раз в день 
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в течение месяца, обеспечивая поступление средств. 

Он вырос в бедности. У них был маленький вонючий 
трейлер, в котором они колесили по Франции на 
каникулах; в трейлерном парке недалеко от Монтуар-сюр- 
ле-Луар они остановились на пять ночей. 

Отец поставил тент и гриль и выпил еще больше красного 
вина, чем обычно. Именно там Гай потерял девственность 
с застенчивой, милой девушкой из Виши по имени 
Виолетта. Им обоим было по пятнадцать. 

Его семья никогда не ела в ресторанах, даже в кафе, когда 
путешествовала. Гай любил одежду, но у него никогда не 
было денег, чтобы купить ее. Теперь, в Париже, у него 
были деньги, но он очень практично относился к 
сбережениям. Большую часть его одежды дизайнеры 
отдали ему с серьезной скидкой. 

Почти десять лет он был любим Парижем. Купил 
квартиру в стиле ар-нуво, оформленную примерно в 1910 
году Гимаром, человеком, создававшим наземные 
павильоны метро Парижа. Квартира была небольшой, но 
Пьер-Жорж называл ее «выдающейся», отмечая, что она 
расположена в безопасном, безмятежном и спокойном 
шестнадцатом округе. Публично Гай встречался с 
молодыми и уже известными актрисами и моделями, 
которые в основном были вполне счастливы, что он не 
ожидает от них чего-то особенного. Частным же образом, 
в конце долгих многословных вечеров он уходил с 
другими красивыми молодыми «натуралами», которых 
встречал в гетеросексуальных пикап-барах на бульваре 
Монпарнас, с парнями, которым, как и ему, не повезло с 
девушкой перед закрытием. Но он никогда не видел ни 
одного из них более одного раза и никогда не называл 
своего настоящего имени. 

Пьер-Жорж говорил ему: 

- Тебя любят все, потому что ты такая черная дыра в 
космосе. У тебя нет никаких настоящих черт. Ты 


симпатичен, по крайней мере, настолько, 
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насколько это возможно для нарцисса, но это ничего не 
значит. Ты красив, и все проецируют на тебя то, что ищут, 
и это легко, поскольку ты не декларируешь что-то 
определенное. Ты — черная дыра в космосе. 

Затем Пьер-Жорж отправил его в Нью-Йорк, для рекламы 
«Пепси», где его французское происхождение не имело 
никакого значения; действительно, ему пришлось одеться 
в джинсы, спортивную рубашку и готовить гамбургеры 
среди молодых американцев на пикнике в ролике, снятом 
на полях арендованного поместья в Фар-Хиллз, штата 
Нью-Джерси. Это был 1980 год, и вдруг, внезапно, модели- 
мужчины, через два года после женщин, стали 
«супермоделями». Их имена были известными; люди 
сплетничали о них. Почасовые ставки выросли. Публика 
высмеивала такую переплату, но Пьер-Жорж всегда 
отмечал, что карьера модели очень коротка. 

Гай беспокоился обо всем. Деньги же в Америке никогда 
не имели для него особого смысла, так как здесь даже 
пятицентовые монеты были больше, чем 
десятицентовые, стоившие больше. Исходя из всех тех 
фильмов Фреда Астера*, он думал, что люди в Нью-Йорке 
будут в вечерних костюмах, но на самом деле все они 
были довольно плохо одеты и того хуже причесаны. 
Женщины, с шиком в одежде, носили кроссовки (ему 
сказали, что в офисе они всегда на каблуках ). Многие 
мужчины выглядели так, словно не моются. Онбыл 
шокирован тем, насколько тучными здесь были 
некоторые негритянские женщины и как бессознательно, 
даже небрежно, они переваливаются из стороны в 
сторону, шествуя по тротуару. Порции в ресторанах 
казались до смешного большими, и он был озадачен тем, 
что в некоторых заведениях предлагалось брать "столько, 
сколько можете съесть". 

* Fred Astaire - американский актёр, танцор, хореограф и певец, звезда Голливуда, один 
из величайших мастеров музыкального жанра в кино. Театральная и кинематографическая 


карьера актера охватывает период в 76 лет, в течение которого Астер снялся в 31 
музыкальном фильме. 
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Пакет для собаки* был еще одной новой идеей. Нью-Йорк 
показался ему безвкусным и провинциальным, но 
странно притягательным. Все было быстро и небрежно, 
даже продавщицы как-то торопливо упаковывали 
покупки. Как ни странно, официанты были необычайно 
дружелюбны; в одном месте Вилладжа** к ним подсела 
официантка и сказала: 

- Надеюсь, ребята, у вас не сложный заказ. Я совершенно 
обкурена. Хотя Гаю казалось, что он хорошо знает 
английский, ему пришлось спросить у ассистента 
фотографа, что означают слова «folks» и «stoned»***. С Tex 
пор Гай использовал словечко «folks» как можно чаще, 
например: 

- Они очень веселые ребята, - думая, что это означает, что 
они забавные. Назвать кого-то «забавным»****, похоже, 
просто раздражало жителей Нью-Йорка. 

Несмотря на все это, он имел огромный успех в Америке. 
Казалось, даже в Нью-Йорке не нашлось бы пространства 
для нескольких французских моделей, но Гай быстро стал 
популярным французским парнем. Он установил связь со 
всеми лучшими фотографами, включая Хиро*****, очень 
простого и молчаливого японского художника, который 
компоновал несколько объектов и получал 
восхитительные формы и цитрусовые цветовые 
сочетания, и Ричарда Аведона, которого Гай представлял 
себе более коренастым и более молодым, но очень 
властного и трудолюбивого, одним словом, гения, 
который сказал ему: 

- Сегодня я постоянно занят только съемками, и моя 
работа наполнена настоящим восторгом праздника. 


* doggy bag - пакет для остатков еды, чтобы забрать их с собой для собаки. 
** Greenwich Village - район в западной части Нижнего Манхэттена, Нью-Иорк. 


*** "ребята, ребятишки, народ" и "под кайфом, убитый, укуренный" соответственно. 
**** amusing 

***** Yasuhiro Wakabayashi (3 ноября 1930 — 15 августа 2021) - профессионально 
известный как Hiro/Xupo, американский коммерческий фотограф японского 
происхождения. В конце 1956 года прошел стажировку в фотостудии Ричарда Аведона в 
Нью-Йорке (см. стр.стр. 36 - 39). 
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Аведон* был настолько изящным и стильным даже в 
своей рабочей одежде, что не казался американцем или 
даже гетеросексуалом, но был известен своими 
звездными женщинами, в том числе легендарной 
моделью Довимой**, той самой, которая представала в его 
работах со слонами. 

Пьер-Жорж сказал ему, что Нью-Йорк очень опасен, и 
когда берешь такси домой, следует попросить водителя 
подождать, пока не будешь в безопасности у входной 
двери. Здесь могут ограбить, когда пересекаешь 
расстояние в пять метров между такси и входом в дом. Гай 
жил в Гринвич-Виллидж (у него были проблемы с 
произношением слова «Гринвич»), в квартире, 
занимавшей весь этаж в доме коричневого камня на углу, 
так нелогично, Западной Четвертой и Западной 
Одиннадцатой улиц. Пьер-Жорж нашел эти апартаменты 
и даже обставил для него, а также щедро разрешил 
разместить семейные фотографии на крошечных 
серебряных мольбертах. Гай задрапировал простой 
бежевый диван экстравагантным шелковым шарфом, но 
Пьер-Жорж высмеял такой дизайн, - шарф был сложен и 
убран на следующий же день. 

Он записался в спортзал с видом на Шеридан-сквер. Было 
много горластых шуток среди тренирующихся парней; 
некоторые из парней были гротескно мускулистыми, а 
одному такому даже пришлось воспользоваться помощью 
брата, чтобы подняться по лестнице. Каждый день такой 
спортсмен съедал целую курицу-гриль и выпивал пинту*** 
бычьей крови. Гай не мог понять большинства местных 
шуточек, но, похоже, половина здесь была геями, а 


половина нормальными****, 


*Richard Avedon (15 мая 1923 — 1 октября 2004) — американский модный и портретный 
фотограф (см. стр.стр. 41 - 43). 

** Dovima - обладательница невероятно тонкой талии и загадочной улыбки была музой 
фотографа Ричарда Аведона. Считается первой топ-моделью (см. стр. 44). 

О ал, 

**** normal - так в оригинале. 
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и они вышучивали типы ориентаций, какая более 
забавна: 

- Просто подумай о члене как о киске на палочке, — 
громогласно хохотал один из крикливых. 

Население спортзала балансировало на грани между 
геями и нормальными людьми. 

В сауне, обшитой кедром, разговор завязал вежливый, но 
обрюзгший мужчина с густыми седыми усами, глазами, 
цвета драгоценного сапфира, и остатками некогда 
приятной внешности. Соски у него были размером с 
ластик. В Париже Гай был бы грубовато резок, но здесь, в 
Америке, народ казался вульгарно дружелюбным. Когда 
мужчина, этот стареющий красавеи, услышал акцент Гая, 
то перешел на очень хороший французский. Сказал, что 
его зовут Уолт и он из Сан-Франциско, но на самом деле 
он не работает в общем смысле, поскольку ему нужно 
свободно сопровождать своего старшего друга, 
бельгийского барона и банкира, который всегда 
находится в пути между Гштаадом и Пхукетом, Венецией 
и Миконосом, и да, тебе действительно стоит с ним 
познакомиться, а ты чем занимаешься.., о, я так и 
подозревал, да, знаю, что не следует спрашивать 
французов, где и как они работают, но эй, мы в Нью- 
Йорке, - и Уолт рассмеялся над таким забавным 
совпадением. 

Случайно они одновременно вышли из сауны и 
направились коридором в душевую. Уолт обхватил одну 
из горячих ягодиц Гая; Гай свирепо посмотрел на него, но 
Уолт выглядел невозмутимым, как будто невинно 
проверял дыню на спелость или будто это сделал кто-то 
другой. В душе Уолт продолжал улыбаться и болтать, но 
явно переборщил с помывкой гениталий. Хотя он и был 
слишком толст, Гай, как ни странно, поймал себя на 
мысли, что будет весело обнять его. У Уолта было тело, 
которое, казалось, создано для взаимодействий такого 


рода. 
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Когда они оделись и направились к выходу, Уолт записал 
номер телефона Гая. Под обтягивающими шелковыми 
трусами Гай все еще чувствовал шокирующую 
фамильярность руки Уолта, и это смущало. Его никогда не 
привлекал кто-нибудь старше тридцати, по крайней мере, 
насколько сам это знал, но втайне он был в восторге от 
этого дерзкого прикосновения. Может быть, потому, что 
это сделал такой очевидно цивилизованный человек, 
говоривший по-французски и катавшийся на лыжах в 
Гштааде — как будто кто-то во фраке встал на колени в 
слякоть, чтобы отсосать ему. 

Да после всего, Уолт отдыхал и в Таиланде, поэтому в 
разговоре мелькали упоминания о яхтах и всяких 
интернациональных забегаловках, клубах и все такое, - 
также потянулся к заднице Гая. 

Гай понял, насколько он одинок. Как ему нужно быть 
желанным. В Париже он встретил женщину средних лет 
по имени Элейн на курсах английского языка, куда они 
оба записались. Она была анестезиологом, жила и 
работала в Версале, была довольно бойкой, но в основе 
своей неинтересной женщиной, хотя всегда была 
свободна и относилась к Гаю как к младшему брату. Они 
никогда не выходили за рамки формальности, обращаясь 
к друг другу на вы. В Нью-Йоркеу него даже не было 
Элейн, с которой можно было бы поужинать или сходить 
в кино. 

Поскольку почти любой здесь, в Вилладже, откровенно 
пялился на него, он научился игнорировать их всех. У 
одного был красивый торс, но совершенно женские ноги. 
Другой проработал бицепсы, но не трицепсы. У третьего 
было хорошее тело, но при этом он носил какие-то 
нелепые бакенбарды. Четвертый таскал с собой сумку, 
потому что его бледные габардиновые брюки не имели 
карманов и выглядели неопрятно: во Франции такие 
сумки сейчас были в ходу только у водителей автобусов 


средних лет. 
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Гай провел инвентаризацию всех этих «недостатков», 
только потому что сам столь же критично относился к 
своим собственным изъянам — или же бдительно берег 
себя от того, чтобы взять в привычку что-то из такого 
рода дефектов. Но он знал, что если бы мог общаться 
даже с самым обычным человеком, то не стал бы искать 
там какие-то минусы. 

И если он проходил бы вдруг через Вашингтон-сквер 
мимо одинокого парня, сидящего на скамейке, 
смотрящего на него, то по мере приближения было бы все 
труднее и труднее дышать, как если идти через опасное 
силовое поле. В свои первые выходные на Файер-Айленде 
с Пьером-Жоржем (который оказался неожиданно 
волосат в плавках) Гай, медленно спускаясь по 
деревянной лестнице от дюн к пляжу лишь только в 
обтягивающих белых плавках и солнцезащитных очках, 
когда дюжина мужчин подняли глаза от своих полотенец 
на него, испугался, что может потерять сознание. 

- Я никогда больше не буду так совершенен, - подумал он 
про себя, и эта мысль его огорчила. Что-то из мыслей о 
собственной красоте вызывало у Гая меланхолию. Он 
осознавал, насколько кратким будет совершенство, а 
затем лишь усмехнулся подобному нарциссизму. Красота 
была всего лишь способом заработать. 

И думал, что подобен дорогой скаковой лошади, которую 
все окружающие его люди осматривают, пускают рысью 
не ради благополучия той, а для защиты своих 
инвестиций. Пощупайте его холку... его не кормят?.. 
трибуны, кажется, нервируют его, нужны шоры... носу 
него теплый. 

Если он выходил на улицу без солнцезащитных очков, 
Пьер-Жорж сопровождал его в стороне так, чтобы 
уберечь от пришура на солнце. Если он набирал хоть 
унцию, Пьер-Жорж мог ущипнуть за талию и прошептать: 
"Мисс Пигги". 
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Если Гай надевал узкие джинсы, Пьер-Жорж шипел: 

- Ты выглядишь как шлюха, - и заставлял его переодеться 
во что-нибудь более свободное. Однажды, когда Гай 
накинул что-то тонкое и почти прозрачное, Пьер-Жорж 
прошептал самую пренебрежительную из французских 
фраз: «Тгёѕ original»*. Если же Гай брался за кроссворд, 
Пьер-Жорж предупреждал его, что появятся морщинки — 
эти вертикальные линии тревог над его носом. 

В полночь он и Пьер-Жорж на речном катере 
отправились из Рощи** в Пайнс с кучей 
перевозбужденных парней, и всей толпой бросились в 
клуб Кулик***. Гай был обкурен, а с учетом его роста - 
выше большинства других, то, когда взираешь на них всех 
сверху, - испытывал отчетливо буддийское чувство 
мимолетности. Оглядывая мускулистых, загорелых, 
полуголых парней, он понял, что прямо здесь, на этом 
танцполе, сосредоточена настоящая концентрация моды, 
похудения, денег, отбеливания, пластической хирургии, 
психотерапии — но все впустую. Через несколько лет они 
все станут старыми тюленями, а еще через несколько лет 
— и мертвыми. 

Гай познакомился с несколькими симпатичными 
парнями, которые организовали импровизированный 
тренажерный зал на открытом воздухе: с гирями среди 
песка, перед своим домом на Tuna Walk****, и получил 
приглашение как-нибудь позаниматься там, с ними. 

* очень оригинально! (франц.) 

** Cherry-Grove - Вишневая Роща, или просто Стоуе/Роща - деревня в городе 
Брукхейвен, округ Саффолк, Нью-Иорк, США. Расположена на Файер-Айленде , 
барьерном острове, отделенном от южной стороны Лонг-Айленда Большим Южным 
заливом . Наряду с соседними Файер-Айленд-Пайнс или просто "Сосны" , считается 
одним из самых популярных курортных сообществ в США, принимающих лесбиянок , 
геев , бисексуалов и трансгендеров (ЛГБТ). 

*** The Запзррег/Кулик - открылся в 1965г. в Файер-Айленде как ресторан, но быстро 


стал модным местом тусовок в качестве ночного клуба. Закрыт в конце 1979г. 
**** бульвар в районе Файр-Айленд-Пайнс. 
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Однажды маленький, стройный, но идеально сложенный 
блондин отвел его в сторону и сказал: 

- Тебе бы заняться гимнастикой, ты же модель, да? 
Хочешь, чтобы я тебя научил? - И парень в синих 
мешковатых шортах вскочил на брусья, спустился с них на 
руках, затем сделал сальто, вытянул ноги, выставил 
ступни. Гай тренировался с ним целый час; видимо тот 
ничего не ждал взамен - эти американцы потрясающи! 
Прочитав статью в каком-то журнале о красоте 
относительно изометрии лица, он каждое утро перед 
зеркалом, засунув пальцы в рот, растягивал губы по 
направлению к ушам, пытаясь при этом держать рот 
сомкнутым. Или запрокидывал голову назад, как гусь, 
выставлял подбородок и прижимал язык к нёбу,- все для 
укрепления подбородка. 

Выйдя из Кулика передохнуть, он столкнулся с Уолтом, 
который очень заботливо выгуливал своего барона. Их 
представили, и барон, уродливый, как советский 
комиссар, неудобно долго держал руку Гая. Конечно, они 
говорили по-французски, и довольно громко, и Гай 
беспокоился, что иностранный язык может раздражать 
некоторых парней, ровно также, когда его возмутили 
несколько шумных немцев громко разговаривавших на 
своем языке в парижском кафе. 

Гай опасался, что это может быть мелкобуржуазной 
чертой с его стороны, поскольку не хотел выделяться как 
иностранец, хотя большинство американцев говорили, 
что им нравится его акцент, - это так сексуально. 

Барон, которого звали Эдуард, пригласил его пообедать 
следующим днем на борту своей яхты — и указал на 
громаду, пришвартованную и почти недвижимую у 
причала прямо рядом с ними. Буквально тогда же, но 
несколько ранее, Гай заметил на палубе яхты 
привлекательных парней и девушек. И лишь спросил: 

- В какое время? 
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Затем уточнил, может ли он привести с собой 
франкоговорящего друга. 

Маленький гимнаст аккуратно приблизился к Гаю и 
сказал: 

- Я вижу, ты представлен Запчастям. 

— Кому? Это барон Эдуард? 

- Да, мы зовем его Запчасти, потому что с ним столько 
возились, столько работы, а он до сих пор выглядит как 
жаба. 

- Жаба? - Наконец Гай понял, что тот имел в виду гадину: 
вероятно, это было сказано из зависти и ревности. 

- Будь осторожен с ним, — добавил гимнаст. - Ему 
нравится жесткий секс; ты же не хочешь, чтобы эти 
красивые соски растянули? Еще он увлекается фистингом. 
На самом деле, думаю, он раб. 

На этот раз Пьер-Жорж, инстинктивно хмурившийся 
всякий раз, когда Гай предлагал какую-нибудь идею, 
вместо этого улыбнулся: 

- Барон? Яхта? — спросил он, уверенный в том, что они, в 
конце концов, не так уж далеко от Сен-Тропе. 

Гай приготовился к пугающему интимному обеду, но яхта 
кишела молодежью, а барона, полностью одетого в белую 
капитанскую форму, можно было наблюдать лишь 
изредка. Гаю подумалось, что тот, должно быть, искусный 
соблазнитель, и он решил подражать в этом, когда 
состарится, — наживлять на крючок множество 
блестящих приманок. Уолт постоянно был на виду, следя 
за тем, чтобы постоянно были доступны бонги“, 
пополнялись бокалы с ледяным дайкири и расходились 
горячие пирожки с голубым сыром, а также гости не 
забывали закусках с восхитительными крабовыми 
клешнями. 

Уолт спросил шепотом: - Кто из этих мальчиков тебе 
нравится больше всего? 


* аксессуар для употребления марихуанны, конопли и тп. 
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Гай пожал плечами, но Уолт настаивал: 

- Серьезно, — сказал он. 

Гай провел столько времени, отвергая даже самых 
красивых американцев, что теперь ему было трудно 
выбрать кого-то. Он был тем, за кем гонялись все 
остальные; он был предложением, а не потребителем. Но 
когда Уолт подошел в третий раз, Гай пробормотал 
сдавленным голосом: 

— Тот маленький блондин в неоново-голубых плавках. 

- Джеки? Он самая отъявленная шлюха на острове и 
главный мазохист. Его всегда приковывают цепью к где- 
нибудь у одинокого холодильника в дальнем углу какого- 
нибудь гей-бара, и нам постоянно приходится на рассвете 
кого-то посылать, чтобы освободить его. Не то чтобы он 
всегда был кем-то, кроме как веселым все время. Он 
вроде диджея. 

Итак, подумал Гай, барон действительно любит 
жестокий секс и окружает себя энергичными рабами, - 
Гай присмотрелся, не деформированы ли соски у Джеки, - 
они действительно выглядели большими и словно 
изжеванными, вроде холодных хрящиков. Но постой, 
сказал себе Гай. Если барон сам мазохист, то зачем 
устраивать развлечения другому мазохисту? Полагаю, 
ему нужен кто-то симпатичный, чтобы привлекать 
садистов. 

Женщин было тоже много, около трех. Они были 
несколько грубоваты, но парни были очень вежливы с 
ними, как будто эти геи были отрезаны от женщин столь 
долго, что сразу же вернулись к мальчишеской школьной 
галантности. 

После второго дайкири Гая барон вышел на палубу. Гай 
на мгновение закрыл глаза от солнца, а когда открыл, 
увидел Эдуарда в капитанском кресле рядом со своим 
шезлонгом. 

- Ты должен быть осторожен, чтобы твоя идеальная кожа 


не обгорела, — сказал он. - Если хочешь, я мог бы 
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обработать твою спину солнцезащитным кремом, — ион 
протянул маленький тюбик от Kiehl’s*. 

- Это чрезвычайно любезно с вашей стороны, но мой друг 
Пьер-Жорж уже обмазал меня, как жареного цыпленка 
сливочным маслом. 

Барон не рассмеялся, от чего Гай почувствовал себя 
неловко. Пришлось взять третий бокал, к которому он 
поклялся не прикасаться. 

Эдуард, казалось, настолько почувствовал себя 
польщенным дружескими отношениями с Гаем, что начал 
устраивать для него приемы, включавшие исключительно 
мужчин: один такой был организован на трехэтажном 
пароме, курсировавшем на закате по Гудзону с публикой в 
сотню человек, обслуживаемых красивыми официантами 
в коротких шортах и оранжевых рабочих ботинках, а 
также в черных футболках с фамильным, 
шелкографированным серебром гербом барона. Эдуард 
был настолько внимателен, что не преминул поднять тост 
за Гая, почетного гостя. Но в остальном особо не донимал. 
Корабль развернулся и вернулся к Бэттери** только в 
полночь; к тому времени многие мальчики разделились 
на пары и поднялись на верхнюю, темную, палубу. Гай 
остался внизу, болтая с двумя своими новыми друзьями. В 
Америке всего лишь знакомого называли "другом" — Гай 
тоже взял это в привычку. Так было легче осознавать 
отсутствие настоящих друзей. 

На другом приеме, столь же большом и роскошном, их 
снова обслуживали мальчики в микрошортах и 
оранжевых рабочих ботинках, но на этот раз их животы 
были обнажены. 


Ы f s, Американский косметический бренд-ритейлер, специализирующийся 
ó на средствах по уходу за кожей, волосами H телом. Основан в 1851г. 
= ' 
"ace 1851 Принадлежит Л'Ореаль в настоящее время. 


** Battery, ранее известный как Battery РагК/Бэттери-парк , — общественный парк 
площадью 25 акров (10 га), расположенный на южной оконечности острова Манхэттен в 
Нью-Иорке, напротив гавани Нью-Иорка . 
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Мать Гая была в этот раз в городе, и она была 
единственной женщиной среди сотни первоклассных 
гомосексуалов, и все они были галантны с ней, хотя Гай 
устал переводить их глупости: 

- Боже, о, вау, это действительно здорово познакомиться с 
мамой Гая! - на что его мать с тревогой сказала, 
обращаясь к сыну: 

- Что он сказал? Что он сказал? Ой. Скажи ему, что для 
меня большая честь познакомиться с одним из коллег 
моего сына. 

- Что она сказала? Серьезно, что она сказала? 

Да и барон был с ней очень учтив и разговаривал с ней на 
своем самом старом французском; Мать же Гая, в своей 
неулыбчивой манере, выкручивая шею, явно флиртовала 
с Эдуардом, хотя этот флирт был незаметен для всех, 
кроме ее ближайших родственников. Она выпила 
слишком много пенистых "грассхопперов"* и, казалось, не 
замечала, что была единственной присутствующей здесь 
женщиной; по крайней мере, она никак не 
комментировала это, когда Гай сопровождал ее обратно в 
отель «Уорик»**, в центре, название которого они оба 
произносили на американский, а не английский, манер. 


За обедом в ресторане Кот-Баск***, куда был приглашен и 
Пьер-Жорж, Эдуард обмолвился ему, что отдал бы все, 
заплатил бы сколько угодно, чтобы провести с Гаем хотя 
бы одну ночь. Конечно, он понимал, что Гай может быть 


* С̧гаѕѕ$һоррег/Кузнечик — алкогольный коктейль, смешиваемый из сливок, мятного и 
шоколадного ликёра в равных количествах. Обладает сладким мятным вкусом, подается в 
качестве дижестива. Название коктейль получил из-за своего зелёного цвета, который ему 
придаёт один из ингредиентов — мятный ликёр (crème de menthe). 

** Warwick New York - находится в историческом здании постройки 1925-27гг.. 
Изначально выстроен как отель и лишь в 1980г. перешел под управление одноименной 
группы. 

*** La Côte Basque - модный ресторан в Нью-Йорке . Открылся в конце 1950-х годов и 
работал до закрытия 7 марта 2004 года. После его закрытия назван «бывшим храмом 
французской кухни высшего общества в доме 60 на 55-й Западной улице». Ресторан 
посещали многие известные люди Америки и мира. 
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шокирован состоянием его физического тела; Эдуард не 
питал иллюзий относительно того, насколько стал 
непрезентабельным. Очень немногие мужчины его 
поколения могли спокойно предстать без одежды, и он 
знал, что не был одним из них. Поскольку Гаю, похоже, 
понравился Джеки, мальчика можно было бы пригласить 
присоединиться, чтобы добавить специй к основному 
блюду. 

Обо всем разговоре, который так же взволновал Пьера- 
Жоржа, как и доставил ему неудобство, поскольку у него 
отсутствовало какое-нибудь вежливое основание к такому 
диалогу, было должным образом доложено Гаю: 

- Я предположил, что ты отдал бы предпочтение небесно- 
голубому кабриолету «Мерседес», но плата за 
парковочное место делает мысль о покупке автомобиля 
невероятной, учитывая, что такое место на Манхэттене 
стоило бы так же дорого, как квартира в Париже. 

- Ты только что продал мою бессмертную душу за машину 
и паркинг, не посоветовавшись со мной?! - взвыл Гай. 
Вдруг все резко ускорилось. 

Ему казалось, что жизнь текла медленно, даже 
размеренно, а потом неожиданно пустилась вскачь. 

- Сейчас я консультируюсь с тобой. Я что-то сделал 
неправильно? Мерседес довольно дорогой. 

Гай отхлебнул диетической колы. Наконец угрюмо 
выдавил из себя: 

- Нет. 

- Нет что? 

- Я сказал нет в том смысле, что ты не сделал ничего 
плохого. А он что сказал? 

- Эдуард просто сощурился и улыбнулся. Я предположил, 
что утебя приближаются именины. Потом мы говорили о 
других вещах. О твоей карьере. Он высказался так, что 
Золи - его близкий друг, и он мог бы организовать 
знакомство для нас. 
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- Ноты мой агент, — возразил Гай. Он посмотрел в окно 
на дерево гинкго*. Был июль, но летние вечера были не 
такими длинными, как в Париже. 

- Он мог бы быть твоим агентом, а я мог бы быть твоим 
менеджером. Золи — лучший модельный мужской 
агент**. 

Гай волновался, что ему придется предоставить Золи 
статистику, прежние фото, чтобы они появились рядом с 
новым его снимком, — и стоит ли называть настоящий 
возраст: тридцать? Все говорили, что он выглядел на 
двадцать — может быть, сказать, что ему двадцать два, 
хотя Золи не глуп и может возразить в этой части. 
Небольшое исследование обнаружит, конечно, все эти 
французские объявления десятилетней давности; но Гай 
всегда мог сказать, что это был похожий на него старший 
брат, который теперь продает спортивное снаряжение в 
Эпинале***. 

За образом Гая следил и Дидье Малиж, который, по 
словам Пьера-Жоржа, был самым эксклюзивным 
парикмахером в мире. Новая прическа и новые средства 
ухода за кожей лица от Марио Бадо****, а также новый 
фотосет Брюса Вебера — все это может принести более 
высокие гонорары и прославить его на весь мир в те годы, 
которые станут, несомненно, закатными годами для него. 
Что же касается барона, то он был внимательным и 
доброжелательным, постоянно интересным и 

* gingko tree - листья этого древнего, реликтового, дерева очень любимы 
градостроителями из-за изящной формы и ярко-желтого осеннего цвета. Деревья гинкго, 
как правило, сразу становятся золотыми, создавая совершенно ошеломляющее зрелище. 
Деревья долгоживущие, а вид наличествовал еще во времена динозавров. 

** Золтан «Золи» Рендесси - венгерский дизайнер, основавший в Будапеште в 1971г. 
агентство Zoli Agency. Агентство было известно как одно из элитных мужских модельных 
агентств в 1970-х годах. Базировалось в Нью-Иорке в то же время. В настоящее время - 
мировое модельное агентство. 

*** Epinal - небольшой город во Франции. Основан в 15в.. Население 35 тыс. человек. 
**** Mario Badeau в оригинале, скорее всего - это Mario Badescu - одноименный бренд 
основан им в 1967г. в Нью-Иорке. Начиная свой бизнес как салон со своими, 


индивидуальными, средствами, Бадеску не только положил начало мировому бренду, но и 
создал процветающее по сей день предприятие. 
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полным идей веселых проектов. 

Для своих вечеринок он обычно открывал доступ и 
гостям Гая. Он всегда сидел полностью одетым и никогда 
не выставлял напоказ вид своего ужасного старого тела. 
Его всегда окружали самые милые мальчишки, 
занимавшие места на полууего ног, а он обнимал их за 
плечи своими пухлыми, украшенные драгоценностями 
руками, — но невинно, невинно, как это делал бы 
дедушка. Ребята вились вокруг него, словно дорогие 
борзые. Уолт всегда был рядом, наполняя стаканы, 
раздавая косяки, ставил новые записи на вечеринках. 
Уолта всегда сопровождали последние иконы моды — он 
то приводил с собой Кристи Бринкли* и Джию 
Каранджи**, то также и настоящего волшебника макияжа 
You Бэнди***. Джиа пожаловалась, что на вечеринке нет 
девушек — она была би и предпочитала девушек. Но она 
также рассказывала и о своем последнем парне: 

- Он He любит меня, как-то все не по-настоящему. He 
поверите, он летел со мной в Милан бизнес-классом! 
Увидев непонимающие взгляды, она добавила: 

- Не первым классом. 

Уолт блестяще организовал процесс. Нанял поставщиков 
провизии, без единой задержки отправил всех на 
танцпол, вспомнил, кто вегетарианец, а кто 
пескетарианец****. (Гай разделял обычное французское 
неприятие привередливых едоков.) 

Хотя они свободно смеялись и игриво подталкивали друг 


друга, 


* Christie Brinkley - американская актриса, фотомодель, писательница, иллюстратор, 
фотограф, модельер, активистка и певица. 

** Gia Carangi - американская модель, одна из первых супермоделей в мире. 

*** Way Bandy - Американский визажист. В 1970-е годы Бэнди стал одним из самых 
известных и высокооплачиваемых визажистов в индустрии моды. Автор книги Designing 
Уоиг Еасе/Дизайн Вашего Лица (1977). 

**** частичное вегетарианство, заключающееся в отказе от употребления в пищу мяса, 
за исключением рыбы и морепродуктов. Другие продукты животного происхождения 
(яйца, молочные продукты) могут употребляться как без ограничений, так и с 
исключением некоторых категорий. 
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у большинства мужчин-моделей не было ничего общего, 
и они легко начинали скучать. Большинство из них жили 
с женщинами, обычно другими моделями. Некоторые из 
них из них были спортсменами, чемпионами по теннису, 
занимались боксом или мотокроссом, или даже имели 
высокие оценки Международной федерации лыжного 
спорта в категориях слалома и горных лыж. Среди них 
были и настоящие звезды плавания. Но при том, что они 
были аристократами, учившимися в Ле Рози*, 
эксклюзивной швейцарской школе-интернате, они знали 
все слова хита Донны Саммер Опсе Ороп a Time. Кое-кто 
из парней были кем-то — например, сыном Алена Делона, 
(родившимся и выросшим в Беверли-Хиллз), или внуком 
Барри Голдуотера**, — но были и совсем некультурные 
молодчики, выросшие в итальянских районах Бруклина, 
демонстрирующие пару-другую татуировок, с плохими 
зубами и сильным бруклинским же акцентом. 

- Сколько работал тот парень из Бруклина? - Гай 
задумался. Он слышал, что существует агентство под 
названием Веселые лица. Возможно, они и представляли 
его. Здесь также присутствовал парень - национальный 
чемпион Испании по плаванию, с серьгой в ухе, выбритой 
грудью и волосатыми подмышками. 

Большинство из них интересовались японским вариантом 
буддизма, возможно, потому, что там были надежды и 
оптимизм, и он представлял собой экзотическую 


ж 


Le Rosey - школа-интернат в городе Ролль в кантоне Во, Швейцария. 
Основана в 1880 году, является старейшим и самым престижным 
учебным заведением Швейцарии. 


Zl 


Y 


є. 
** Barry Goldwater - американский политик и писатель. Сенатор от штата Аризона в 
1953—1965 и 1969—1987 годах, а также кандидат Республиканской партии в президенты 
страны на выборах 1964 года. Влиятельный участник неофициальной консервативной 
коалиции, противостоявшей либералам в Конгрессе. 
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альтернативу христианству, которое было заражено 
чрезмерной навязчивостью и унынием. 

Буддизм выглядел сурово, не проповедовал и в некотором 
роде был интеллектуальным, но на самом деле этот 
популярный вид культа, Наму-Мё-Хо-Рэн-Гэ-Кё*, был тем, 
в котором вы просите Кадиллак или просто успеха в 
карьере. Нет необходимости медитировать, просто 
повторять. Это было очень материалистично, но люди, 
которые практиковали, утверждали, что это успокаивает 
их ум, приносит внутренний покой... много чего. Было 
действительно круто, когда можно было встать на колени 
перед собственным переносным алтарем и часами 
каждый вечер повторять Наму-Мё-Хо-Рэн-Гэ-Кё вместо 
того, чтобы разнюхиваться кокаином или пьяному 
накручивать телефон. И было забавно после 
троекратного повторения Наму-Мё-Хо-Рэн-Гэ-Кё ударять 
в медный гонг, хотя поза лотоса, конечно, была адом на 
коленях. 

Гай никогда не откровенничал с моделями, коллегами по 
работе, но любил с ними пошутить. Их открыл для этого 
бизнеса Брюс Вебер, когда заметил их, играющих в 
американский футбол или косивших газоны. Гай только 
притворялся, что ему нравятся девушки, хотя и был очень 
близок с одной такой девушкой, визажисткой, недавно 
приехавшей из Огайо или Айовы; она была самой милой 
девушкой на свете, сиротой, которая жила то в одной 
приемной семье, то в другой. Ее звали Люси и ей было 
около сорока, но она была стройной, всегда носила 
черные колготки, а ее курчавые волосы были собраны в 
косичку, перехваченной розовой резинкой, выглядела 
она очень молодой, но какой-то усталой, будто не спала 
пару ночей. На самом деле правда была прямо 
противоположной: она много спала и говорила, что 


* мантра, исполняемая в качестве центральной практики всех форм японского буддизма 
Нитирэн. 
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больше всего на свете любит спать со своими двумя 
плюшевыми львами, свернувшись калачиком. Обычно 
она появлялась в серой кофте с закатанными рукавами. 
Рукиу нее были большие, чистые и похожие на мужские. 
У нее была очень большая, полная грудь, которая, однако, 
была различима лишь тогда, когда она раздевалась до 
серой футболки. Она не носила бюстгальтера. И была 
очень сексуальна в полноте ее форм, хотя и не 
разыгрывала женскую карту. На ней не было макияжа, 
кроме белого блеска для губ. Она была всегда занята 
делами и всегда носила с собой коробку с набором 
женских снастей, включавшую тени и карандаши для век, 
чтобы скрыть темные круги, пудру для придания 
четкости чертам лица, жидкий тональный крем, блеск 
для губ, хайлайтеры*, тушь, помаду, румяна, колд-крем** и 
вяжущее средство для снятия макияжа в комплекте с 
успокаивающим и увлажняющим кремом. Люси родилась 
в Нормандии. Ее отец был чернокожим американским 
солдатом, а мать - вьетнамской беженкой. 

Люси не выглядела азиаткой. Во французском сиротском 
приюте имелся утвержденный список девичьих имен, и 
персонал систематически сверялся с ним; так настала 
очередь для Люси. Возможно, именно это учреждение и 
приемные семьи сделали ее такой независимой и 
самостоятельной. Хотя она жилав Америке с 
восемнадцати лет (у нее был американский паспорт), но 
так и не избавилась от французской манеры жаловаться 
на мелочи (жару), игнорируя действительно серьезные 
вещи( побои, голод ). Она бегло говорила по-французски, 
но с очаровательным американским акцентом (её р было 
* косметика для создания «скульптурности» лица — высветления и выделения отдельных 
участков, добавления зрительного объёма, получения сияющего, свежего вида, создания 
эффекта светящейся кожи. 

a очищающее и увлажняющее средство для лица, которое веками использовалось для 
очистки и увлажнения кожи. Сделан из смеси воды, масла и воска, создающих густую 


кремообразную эмульсию, которую можно использовать для удаления грязи, макияжа и 
других загрязнений с кожи. 
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совсем нетипичным, ау скорее было оу ). Пьер-Жорж 
считал ее занудой, но надо учесть, что он привечал только 
тех людей, которые могли быть ему полезны. 

Гай познакомился с Люси на съемочной площадке, - она 
за минуту сделала ему макияж, в основном припудрив 
чертовски блестящий нос (только с левой стороны). 

Она сказала ему, что ей понравились его крошечные уши- 
кувшинки, проницательный взгляд, ямочки щек и пухлая 
верхняя губа, волосы на груди, выглядывающие над 
футболкой, и неистребимый след усов, независимо от 
того, сколько раз в день он бреется. Брови же 
представляли собой всего лишь две прямые черточки, а 
линия роста волос располагалась низко на лбу. Прямой и, 
казалось, продолжение хмурого взгляда нос, хотя Гай и 
приучил себя никогда не хмуриться. Пьер-Жорж 
советовал ему не стоять, приоткрыв рот, но губы были 
настолько полными, что их было трудно сжать. Пьер- 
Жорж заметил лишь, что полные губы, как, например, у 
Бельмондо, - чувственные, когда человек молод, но 
выглядят гротескно, когда человек стареет; можно 
задуматься и о хирургической пластике, чтобы утончить 
их. Люси возражала, называя это безумием, иу нее нет 
представления почему, но странное смешение черт лица 
Гая определенно "работает". (Здесь она использовала 
английское слово.) Так что, Люси казалась настоящим 
другом — наблюдательным, верным, чутким. 

В ней было что-то меланхоличное, скрытое, какая-то 
старая рана. Гай лишь знал, что детство ее было 
трагичным, но не осмеливался расспрашивать об этом. Он 
чувствовал, что, как только это выйдет наружу, они уже 
никогда не смогут упаковать все ее горести снова. Ей 
нравился попкорн без масла, она любила вместе смотреть 
телевизор и ходить босиком; она дважды оставалась у 
него и обнимала его в постели, но, похоже, большего не 
ожидала. 
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Гай посещал Студио“ с Люси. Или же в сопровождении 
модели, которую только что встретил на недавнем 
фотосете. Было весело пронестись мимо всей той очереди 
шумных ребят из Нью-Джерси с их ужасными стрижками 
и безвкусной одеждой в стиле Лихорадки субботним 
вечером*. ("Я знаю Стива."***) 

Было так здорово танцевать под гигантской 
инсталляцией в виде ложки, подносящей кокаин к 
серебряной ноздре. Теперь Гай чувствовал себя более 
уверенным на танцполе. Официанты здесь были 
потрясающими, и их часто забирали Золи или Клик 
качестве моделей завтрашнего дня. Самый большой 
восторг был, когда Стив приглащал кого-то наверх, в VIP- 
зал. Было очень приятно находиться в толпе вместе с 
Лайзой*****, Хэлстоном****** и Энди*******. Гай на самом 
деле не любил накуриваться, не больше, чем Энди; и 
заметил, что Энди всегда снимал людей на пленку или 
делал полароидные снимки, избегая разговоров или даже 
контакта. 

Может быть, это было связано с детством Гая, когда он 
был прислужником в церкви, или с его мелкобуржуазным 
страхом нужды, но ему нравилось держать все под 
контролем, и он боялся поставить под угрозу свою 
внешность. Танцы сами по себе были хорошим 
упражнением, но наркотики, подпитывающие их, 
определенно брали своё, хотя люди и говорили, что 


KKK 
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* Studio 54 - культовый ночной клуб Нью-Йорка. Открылся 26.04.1977г. 

** Saturday Night Fever (1977) - классический фильм с Джоном Траволтой. 

*** Steve Rubell/Crus Рубелл - основатель и владелец клуба Studio 54 

***ж* Click Model Management, Inc. - модельное агентство, основанное в 1980 году в 
Нью-Йорке Фрэнсис Грилл, Джоуи Грилл и Алланом Минделом. Продолжает 
деятельность и в настоящее время. 

**ж** Liza МіппеШ/Лайза Миннелли - американская актриса и певица. Дочь не менее 
известной актрисы Джуди Гарленд. 

kkk Roy НаІѕ(оп/Рой Хэлстон - американский модельер, получивший мировую 
известность в 1970-х годах. Его минималистские работы, часто выполненные из кашемира 
или ультразамши, стали новым явлением в клубах середины 1970-х годов и 
переопределили американскую моду. 

tess Andy УУагво/Энди Уорхол 
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кокаин безвреден и совсем не вызывает привыкания. 

Не то чтобы он лгал о своем возрасте, и с настоящими 
друзьями, такими как Люси, он свободно признался бы, 
сколько ему лет, но в бизнесе он был застенчив или 
активно нечестен. Никто не хотел, чтобы французский 
педик“ средних лет целовал девушку в рекламе Kellogg’s**. 
В один из сентябрьских дней, как раз на именины Гая, 
барон устроил ему интимный званый обед в своей 
квартире на Восточной Шестидесятой улице и вручил ему 
небольшую белую коробочку в лентах с ключами от 
Mercedes 450SEL. Гай чмокнул его в щеку, и это было 
самым откровенным жестом, который он когда-либо 
позволял себе с бароном. Ему стало интересно, когда же 
Эдуард попытается забрать свой фунт мяса. Он заметил и 
присутствие Джеки в белой рубашке, расстегнутой почти 
до пупка, с пышными пиратскими рукавами. Уолт всегда 
находился на заднем плане, организовывая работу 
обслуживающего персонала. 


Святой Ги Андерлехтский*** был бельгийским святым X 
века, покровителем животных конюшен, рабочих 
лошадей и холостяков, а центральным элементом 
безупречного стола Эдуарда были белые фаянсовые ясли в 
честь святого Гая, - изысканные статуэтки были 
расставлены на зеркале так, будто тонули в тихом 
бассейне. 

Каждый здесь был моделью или с таким же успехом мог 
бы стать, поэтому на каждой тарелке было немного 
салата, три вида овощей, кусочек рыбы, несладкая 
малина, хлеб отсутствовал, хотя, как французу Гаю трудно 
было представить все это без ломтика багета в качестве 
ложки. 


* fag 

*+ 9g. американская компания, известный производитель сухих 
завтраков и продуктов питания быстрого приготовления. 

*** Saint Guy of Anderlecht - на французский манер: Святой Ги Андерлехтский или Гай 

Андерлехтский. 
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Щедро подавалось марочное шампанское. И каждый же 
не упускал шанса склониться над центральной частью 
стола, чтобы рассмотреть себя в зеркале, отметил Гай. 
Эдуард несколько раз в шутку высказался, что Святой Ги 
— это холостяцкий святой. Уолт передал косяк. 

В компании Гай обычно вел себя в высшей степени 
осмотрительно; было ли это потому, что он не чувствовал 
легкости во владении английским и боялся, что 
пропустил намек на Ангелов Чарли* или Банч Брэди 
Эти американцы думали, что их сериалы и их поп- 
исполнители универсальны и вечны. Когда они говорили 
о них, то их глаза увеличивались и увлажнялись, и 
становились похожи на глаза Бэмби***. Конечно, они 
никогда He слышали о Далиде**** или Веронике 
Сансон*****. Сегодня вечером, подумалось, следует 
накуриться, на случай, если все они окажутся в постели. И 
чем больше он отрывался, тем больше фантазии увлекали 
его, словно каждая затяжка раздувала волшебную лампу. 
Он взглянул на Джеки с почти неконтролируемым 
желанием. (Испугавшись, что он, Гай, в любой момент 
может упасть на колени и ползком направиться через зал, 
чтобы уткнуться головой в колени Джеки.) Джеки 
выглядел таким желанным, с его пухлым пурпуром губ и 
пепельно-русой короткой стрижкой, просившейся под 
любящую руку, чтобы играть с волосами, превращая их то 
в пшеницу, то в серебро. Мышцы его шеи были четко 
прорисованы. А под глазами хотя и были темные круги, 
но выглядел он невыносимо молодо — как ему это 
удавалось? Разве Джеки не был тем, кого американцы 
называли "нижним", что он и сам обозначал ключами, 


++? 


* Charlie’s Апзе|5/Ангелы Чарли - сериал о приключениях выпускниц полицейской 
академии, выходил с 1976 по 1981гг., стал основой для самостоятельной киноэпопеи. 

** The Brady Випсћ/Семейка Бреди - телеситком, выходивший с 1969 по 1974гг. и 
ставший основой для многочисленных самостоятельных художественных фильмов. 

*** олененок из культового диснеевского мультфильма 1942г. 

**** см. примеч. к стр. 16 

***** Véronique Sanson - французская певица, пианистка, автор-исполнитель, продюсер, 
актриса. 
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пристегнутыми на правой стороне своих белых, каку 
художника, штанов? Возможно, Джеки походил на Пьера- 
Жоржа, желавшего, чтобы его партнерами в постели 
были дикие звери, а не симпатичные мальчики, которых 
он воспринимал не более, чем конфетку в руке. На 
диванчике, чуть поодаль, сидел Пьер-Жорж, беседующий 
с Люси по-французски и выглядевший скучающим. Она 
же по случаю надела красивое праздничное платье с 
особенно глубоким вырезом, демонстрировавшим, что 
было необычно, ее лиф, перевязанный розовой лентой; и 
на ней были синие в сеточку чулки с серебряной нитью. 
Она уже поднималась уходить. 

- У меня завтра выезд в шесть утра, — сказала она. - 
Съемка наверху недавно законченного Ситигруп-Центр“ 
для итальянского Bazaar**. Я работаю с Вангенхаймом***. 
Гай встал, поцеловал ее в обе щеки. Понятно, что она 
действительно уходит по своему усмотрению; она была 
единственной остававшейся здесь женщиной. 

- Спасибо за подарок, — сказал он. Она принесла, с 
благородными следами чтения на твердом переплете, 
книгу Дзен и искусство обслуживания мотоциклов****, 
которую Гай всегда хотел прочитать. Она поделилась с 
ним также, что молилась, и это принесло ей работу в 
Vogue Patterns**, где были самые смелые редакционные 
страницы в мире. 

* The Citigroup Center - небоскреб в Нью-Йорке, построен в 1977г. Высота 279M. 
Архитектор Хью Стаббинс. 

** Harper's Bazaar Italia 

*** Chris Von Wangenheim/Kpuce фон Вангенхайм - знаменитый Ѓаѕіоп-фотограф (см. 
стр.стр. 65 - 68). 

**** Zen and the Art of Motorcycle Maintenance (1974) - роман Роберта Пёрсига, тираж 
4 млн. экз. Сюжет книги представляет собой рассказ о 17-дневном путешествии на 
мотоцикле из Миннеаполиса в Сан-Франциско вместе со своим сыном Крисом. В течение 
первых девяти дней отца и сына также сопровождают близкие друзья Джон и Сильвия 
Сазерленд, которые отправляются обратно домой, добравшись до Монтаны. Всю поездку 
персонажи ведут философские дискуссии, темы которых затрагивают эпистемологию, 


проблемы этики и философии науки 
***** отдельное издание Vogue с выкройками для одежды. Основано в 1920г. 
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Все представленные работы 


Chris Von Wangenheim 


Люси нанесла на лицо японской модели бледно-зеленый 
цвет и одела ее в потрепанное винтажное бальное платье 
телесного цвета, которое они с Гаем нашли в магазине 
секонд-хенда на Гринвич-авеню. Это стало началом 
революции, "нездорового взгляда". 

После ухода Люси Уолт притушил свет. Пьер-Жорж 
откланялся и заговорщически подмигнул Гаю. Но тому 
очень хотелось спуститься в паркинг, покататься на своей 
новой машине; арендованное бароном парковочное место 
находилось в его, Эдуарда, здании, что было неудобно, с 
учетом квартиры Гая в Виллидже, но барон, без сомнения, 
надеялся почаще заманивать Гая на Ист-Сайд. Гай 
задавался вопросом, не оформлена ли машина на имя 
барона тоже. 


Теперь, когда остались только четверо красивых парней, 
все геи, как он заметил, музыка была уже не диско («Выше 
и выше»*), - звучала Пегги Ли («И это все, что есть?»**), - 
Эдуард так себе представлял соответствующее 
настроение. Пара косяков ушли на второй круг, и 
шампанское сменилось сладким, смертоносным 
Стингером***. Парень из итальянского квартала 
Бруклина, похожий на молодого Элвиса, занялся своей 
промежностью через штаны. 

- Концептуально, — подумал Гай. Просматривался почти 
вставший и очень большой. Уолт, сидевший рядом с 
Элвисом, положил руку тому на колено, и Элвис подвинул 
ее ближе к своему члену. Джеки поднялся, делая вид, что 
хочет налить себе еще, но через секунду уже сидел рядом 
с Элвисом, но по другую сторону, и страстно целовал его. 
Барон вышел куда-то. Гай был настолько накурен, что его, 
словно магнитом, потянуло к Джеки. Как только эта идея 
* общее название для композиций диско в стиле high епегоу/высокая энергия. 

** 15 That All There Is? - написанная американской командой авторов Джерри Лейбером 
и Майком Столлером в 1960-х годах, стала хитом американской певицы Пегги Ли и 


получила награду с выходом одноименного альбома в ноябре 1969 года. 
*** Stinger - коктейль из виски и мятного ликера со льдом. 
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пришла в голову, он тотчас реализовал ее. Казалось, 
между каждой последовательностью действий возникал 
какой-то провал, как если бы это было 
отредактированным клипом. 

Гай посмотрел на Уолта; они оба растерянно улыбнулись, 
переглянувшись, и каждый сказал одновременно: 

- Боже, я обкурился. 

А Уолт добавил: 

- Думаю, что это дерьмо обработали РСР. 

И Гай кротко кивнул, хотя понятия не имел, что это 
значит. 

Собственная эрекция Гая была настолько неудержимой, 
что вызывала даже болезненные ощущения, словно 
разъяренная собака, просившаяся на волю, царапавшая 
дверь. Он чувствовал себя немного глупо, возможно, 
чувствуя собственную навязчивость, здесь, рядом с 
Джеки, когда Джеки целовал Элвиса, несколько вроде 
того назойливого лишнего мужчины, который мешает 
танцевать женщине, совершенно счастливой со своим 
мужчиной. Но затем Уолт извлек большой, 
необрезанный, могучий член молодчика из его брюк, и 
Элвис моментально растянулся на диване, чтобы ему 
отсосали. Он отстранился от Джеки, который, не упуская 
ни секунды, повернулся целовать Гая. Во рту Джеки 
чувствовался металлический привкус, который, как 
предположил Гай, был следствием поцелуев с тем парнем. 
Глаза Джеки были закрыты. Знал ли он, кого целует? Рука 
Джеки расстегнула молнию на ширинке Гая и вытащила 
его твердый, сочащийся пенис. Словно следующий за 
солнцем подсолнух, он склонился к члену, рот опустился 
и поглотил его. Гай задрожал от прикосновения теплого, 
живого, как будто жидкого и извивающегося языка. 

- О Боже, только бы не выстрелить сразу! 

Теперь Джеки схватился за ремень Гая, расстегивая его, 
Гай же слегка приподнялся, и Джеки стянул с него брюки. 
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С легким беспокойством Гай надеялся, что его 
промежность не пахнет, надеялся, что бумажник не 
выпал. Но Джеки это нравилось; Гаю вспомнилось 
французское извращенец, а затем и английское 
мужественность. Джеки как раз выставил эту 
мужественность напоказ, обнажая сокровенное, будто 
подготавливая к какой-то операции. Отодвинул крайнюю 
плоть и лизал яйца Гаю и еще участок кожи под ними. Ero 
язык был шершавым, как у кошки. 

Гай взглянул на седые усы Уолта, подрагивающие около 
большого пениса бруклинского парня, и тот был 
настолько юношеским, что почти упирался в живот, 
такой же белый, как рыбье брюхо, и Уолту пришлось 
брезгливо оттянуть член к себе большим и указательным 
пальцами, чтобы отсосать. 

Где же Эдуард? Стена рядом с ними была покрыта 
золоченым орнаментом и лепниной в стиле Людовика 
Шестнадцатого, и Гаю показалось, что он увидел глаз — 
влажный, подвижный, внимательный, словно дрожащий 
морской еж, моргающий, - в центре одного из 
декоративных украшений. Был ли Эдуард просто 
вуайеристом? Может быть, он там дрочил? Бедный 
Эдуард, глухой даже со слуховыми аппаратами на каждом 
ухе, и болезненно имплантированными волосами на его 
лысой голове. У него вообще есть эрекция? 

Зная, что за ними наблюдают, возбужденный Гай убрал 
руку, как это делают актеры в порно, чтобы сделать 
возбуждение более заметным для зрителя. Стоило ли 
такое наблюдение за его членом «Мерседеса»? 


Когда все закончилось, к ним присоединился Эдуард: 

- Я как кардинал де Берни*, шпионивший за Казановой и 
монахиней, - сказал он засмеявшись. Гай знал, кто такой 

Казанова, но не знал того парня. Он рад был видеть, что 

Эдуард остался очень доволен трапезой и оргией. 


* Cardinal de Bernis/®pancya Иоаким Пьер де Берни - кардинал, министр Людовика ХУ 


71 


Всегда предусмотрительный, Гай решил, что слишком 
пьян, чтобы садиться за руль. Они с Эдуардом лифтом 
спустились в гараж посмотреть на «Мерседес». Гай стоял 
там, положив руку на плечо Эдуарда, затем поцеловал его 
в лоб и взял такси домой. 

- Геи, — сказал Пьер-Жорж по телефону, — платят больше 
за мальчиков, которые не проявляют интереса. Натуралы 
платят за женщин, которые их трахают. Не знаю, почему 
так должно быть. 

- Может быть, мальчиков слишком много и они доступны, 
а кисок не достаточно, - он произнес французское соп*, и 
Пьер-Жорж засмеялся, услышав даже эту легкую 
ненормативную лексику в устах Гая. 

- Не достаточно? Едва ли. Только не сейчас. Зайди в 
любой из баров на Второй авеню, где ее пересекают 
пятидесятые улицы**. Если ты не слишком привередлив, 
то там очень доступны молодые толстушки. 

- Так ты считаешь, что мне следует играть в недотрогу для 
Эдуарда? 

- До сих пор срабатывало. 


Прошел год, и Гай каждый месяц покорялся вниманию 
Джеки, пока Эдуард наблюдал из-за мошарабии***. 
Однажды, после особенно убийственно укуренного 
рождественского ужина, Джеки страстно целовал Гая, и 
Гай почувствовал новый рот на своем члене. Без 
сомнения, это был Эдуард; он снял зубные протезы, и Гай 
сразу вспомнил того старика на вокзале Клермон- 
Феррана. Сколько лет тогда ему было? Семнадцать? 
Теперь плюс еще шестнадцать. Гай стянул трусы с Джеки, 
высвобождая его компактный стояк. Барон по очереди 
отсасывал им. Гай заметил, что Джеки сбрил все волосы 
на лобке — это была прихоть какого-то мастера или 

* идиот, придурок 

** нижняя часть Манхэттена, у моста Куинсборо. 


*** mosharabia - род деревянных резных ширм, используемых в качестве ставень на 
окнах, дверях и тп. 
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так эстетично? Гай однажды видел подобную практику, 
когда занимался любовью с арабом. 

До него доходили далекие слухи о новых, закрытых для 
доступа посторонним, барах, где кого-то из компании 
французских друзей-туристов развернул швейцар за то, 
что они пользовались парфюмом, накинули на плечи 
кашемировые свитера, и были в лоферах от «Гуччи» без 
носков. Видимо, там нужны были только "настоящие 
мужчины". В Америке не было представлений O 
мужественности, кроме рабочего класса. 

В одном баре, Mine Shaft*, было два этажа ужасов: голые 
мужчины, сидели в ваннах и на которых мочились, 
глорихол стена, где парней обслуживали анонимно, 
целый лес из строп, где "нижних" можно было фистить. 
Не было никаких вариантов для Гая зайти туда или 
посмотреть кожаные бары западных двадцатых улиц**. 
Что, если кто-то сфотографирует его? Он даже слышал о 
светских людях, которые ходили в сауны Верхнего Вест- 
Сайда, чтобы послушать выступления вокалистов, когда 
вокруг стоят мужчины в полотенцах. И даже какая-то 
польская принцесса сняла кольца, чтобы отфистить 
парня из подтанцовки на Четырнадцатой улице. 

Эдуард прорезал глорихол в двери спальни. Это был 
просто кусок фанеры, легко снимаемый, с большим, 
оптимистично большим отверстием, прорезанным на 
уровне пояса. У них был легкий ужин на двоих; дворецкий 
обслуживал их и называл Гая месье, а Эдуарда господин 
барон. После ужина, который оказался немного 
утомительным с шестью переменами блюд и столовых 
приборов, также тремя винами, но завершившимся 
восхитительным Шато д'Икем***, 

* гей-клуб Шахта (1976-1985rr.) - располагался в помещении, где ранее был бар Zodiac. 
Особенную пикантность придавал район мясокомбината Нью-Иорка неподалеку. 

** район Челси, к западу от Бродвея. 

*** Chateau d’Yquem - вино из Бордо, но для него (и только для него) был создан 


отдельный класс в бордоской классификации — Premier Cru Superieur. Обладает 
исключительным букетом и изумительным послевкусием. 
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Эдуард откинулся на спинку стула и раскурился косяком. 
Он рассказывал о мрачном замке, в котором вырос, - Там 
всегда шел дождь: 

- Тогда в Брюсселе мы жили выше по набережной, всего в 
квартале от королевского дворца. Мой отец умер, когда 
мне было девять лет. Ходили слухи, что он застрелился, 
потому что был геем. Моя мать была восхитительной 
женщиной, окружавшей себя людьми искусства. Вот ее 
портрет. Он указал на ростовой портрет, изображавший 
белокурую женщину в бальном платье. Художник 
проявил больше интереса к шелковому платью в 
карамельную полоску с пеной кружевного корсажа, чем к 
лицу позирующей, выглядевшему довольно типично. 

- Она была святой, но и очень энергичной вместе с тем. Я 
попытался следовать ее примеру, окружая себя красотой 
и чувственностью, - Эдуард подмигнул. Его недавно 
уложенные волосы были выкрашены в смертельный 
венецианский чёрный*. Вдруг он замолчал и вышел из-за 
стола. Гай понимал, чего от него ждут, и через несколько 
минут направился к глорихолу. " Предавая" Эдуарда, он 
вообразил, что беззубый рот по другую сторону двери 
принадлежит Джеки. 

Эдуард расслаблялся рядом с Гаем. Они всегда говорили 
по-французски; уже старому человеку нравилось 
вернуться к родному языку. Гай же становился все более и 
более известным. Он снялся в широко разошедшемся 
музыкальном видео, где словно напевал под музыку, 
представая стильно одетым мужчиной. Появилось фото с 
ним в черном галстуке, выходящим из лимузина со ВДОВОЙ 
в тиаре; фотография отсылала к фотоработам Уиджи**, 

* в черный цвет, глубокий черный цвет были окрашены волосы умирающего Ашенбаха, 
одного из главных персонажей романа Томаса Манна "Смерть в Венеции" (1912). 

** УУесее - Виджи или Уиджи (настоящее имя Артур Феллиг) — псевдоним 
американского фотожурналиста и мастера документальной фотографии, прославившегося 
фоторепортажами о ночной жизни Нью-Иорка периода Великой депрессии и сухого 
закона. Один из основоположников уличной фотографии, Виджи работал независимым 
репортёром, фотографируя в Нижнем Ист-сайде на Манхэттене криминальную хронику и 


повседневную жизнь разных слоёв общества. 
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запечатлевшим светских людей Нью-Йорка сороковых. 
Это стало целой страницей для мужского парфюмав GQ 
за три месяца до Рождества. Американские парфюмы 
отчетливо создают аромат жевательной резинки, и все - 
мерзкие, подумалось как-то Гаю, за исключением Перри 
Эллис*. Один из "носов" в Париже однажды сказал ему, 
что лучшим ароматом являются Ivoire от Balmain**, но 
цена на них слишком низкая. Гай взял его в качестве 
спрея для комнаты. 

Гай был занят в рекламе A/X, Banana Republic, рома 
Barbados, а также участвовал в показах Парижа, Милана и 
Нью-Йоркау Сони Ракель, Валентино и Ива Сена Лорана. 
У него не было идеальных кубиков пресса или 
мускулистой груди, как на плакат с Тарзаном, или 
полуприкрытых глаз, или пухлых губ — никаких ярко 
выраженных черт, ничего особенного, кроме маленьких 
ушей-кувшинок — и он был идеальных пропорций, а сама 
его анонимность означала, что его можно использовать 
на показах постоянно, не привлекая внимания к его 
частым появлениям. Несмотря на то, что у него не было 
характерной внешности, крючковатого носа или видной 
подружки, вроде Эль Макферсон*** или Энди 
Макдауэлл****, у него были те самые уши-кувшинки, 
маленькие темные глаза и волосатая грудь, и все в 
бизнесе думали, что он на удивление дружелюбный, и 
вместе с тем (высший и странный комплимент в Америке) 
"приземленный", и Forbes включил его в список 
четырнадцати самых успешных мужчин-моделей в мире. 


* Perry Ellis "Perry Ellis for Men Original" (1985) 

** Pierre Balmain "Ivoire de Balmain" (1979) 

*** Elle Macpherson - австралийская топ-модель, актриса и дизайнер. Создала линию 
женского белья под собственным именем — «Elle Macpherson Intimates». 

"Бэтмен и Робин" (1997), "Джейн Эйр" (1996), сериал "Друзья"(1994) - самые известные 
фильмы с ее участием. 

**** Andie MacDowell - американская актриса кино и телевидения, модель. Кинокарьеру 
начала в 1984г., с 1978г. начала модельную карьеру. 

"Секс, ложь и видео"( 1989), "День сурка" (1993) - две знаменитые картины с ее участием. 
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Эдуарду понравилось сочетание известности и 
анонимности Гая, и он подарил ему на Рождество кольцо 
с крупным изумрудом. Гай мог смотреть на него часами, 
особенно в сумерках, когда оно тускло светилось. Он 
представлял себя волшебником, который любуется 
кольцом и всматривается в его таинственные глубины. 
Люди всегда обращали внимание на этот предмет, а ему 
это нравилось. Что-то вроде громоотвода для их 
внимания; лучше кольцо, чем он сам. Не то чтобы он 
чувствовал себя увереннее, если люди игнорировали его, 
но так случалось редко. Пьяная девушка на вечеринке 
сказала ему, что он принадлежит к другому виду и, 
несомненно, такой красивый человек, как он, живет 
совершенно волшебной жизнью. Разве в Америке не 
правильно было бы называть мужчину «симпатичным», а 
не «красивым»? 


Вспыхнула новая болезнь под названием "рак геев" или 
"иммунодефицит, связанный с геями (GRID)", уничтожив 
целый дом из пяти человек на Файер-Айленде. Гай решил 
не продлевать свою долю аренды на следующее лето. Ему 
нравилось проводить там восторженные, лирические 
вечера, и его не волновало ничто большее, чем точный 
момент, когда нужно покидать Ботель* и перебираться в 
Кулик-клуб или того, что приготовить соседям по дому на 
ужин, что-то для всех доступное и не противоречащее 
всем их странным аллергиям и антипатиям в еде. Он 
никогда не видел этих парней за пределами острова, но 
ему нравилось всеобщее обожание — и его забавляли их 
"истории о задницах" (сексуальные истории), 
рассказанные за утренним кофе в полдень, об их подвигах 
накануне вечером, нравилось, что Эдуард оставался на 
своей яхте, никогда не посещая Октагон-хаус, где и жил 
Гай. 

* Fire Island Pines Botel - модное место тусовок и вечеринок, а также показов мод. 


Комплекс включает яхт-клуб и отель с бассейном. Сейчас - The Hotel Fire Island Pines. 
Историческое здание было построено в 1960г., после пожара в 1959г. 
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Но ввиду этой новой болезни было безопаснее поехать 
этим летом в Хэмптонс* (безопаснее, но дороже и не так 
весело). На Файер-Айленде все разгуливали в плавках 
Speedo, с тележками продуктов, подпрыгивающих на 
ухабистых дощатых тротуарах; не отличить прислугу от 
банкиров. Но в Саут-Хэмптоне прислуга перемещалась на 
пикапах, а боссы — на Ягуарах, и им негде было 
смешаться, если только иногда на пляже. (Но и прислуге 
часто не разрешали плавать или те предпочитали 
собираться в свой выходной где-нибудь в кофейне.) 
Только у очень продвинутых работодателей повара 
расхаживали в шортах и отвечали по имени: 

- Чтоу нас на ужин, Джефф? 

- Что ж, Дик, я нашел самые невероятные ребрышки. 
Однажды Пьер-Жорж заглянул выпить кофеу Гая в его 
апартаментах, в Виллидже, после обеда с бароном в 
ресторане Кот-Баск: 

- Он хочет, чтобы ты участвовал в его садомазохистских 
перформансах. В качестве садиста. Я сказал ему, что это 
полностью противоречит твоей мягкой натуре, хотя в 
тебе действительно была склонность к насилию, 
свидетелем которой я был дважды, и которую можно 
будет развить. Но только если ты в полной безопасности 
как мужчина... 

- Что за черт! Ты так говоришь, будто я ребенок. Я так-то 
взрослый мужчина тридцати двух лет. 

- В профессии тебе двадцать три. Но мне нравится твое 
возмущение — мы можем отталкиваться от него. 

- Отталкиваться?! 

— Подожди, подожди, — сказал Пьер-Жорж, делая 
успокаивающее движение обеими руками и сам 
совершенно спокойный, даже улыбаясь. - Я сказал ему, 
что твое здание выставлено на продажу, и если владеешь 


* The Hamptons - легендарный район, группа поселений в Саут-Хэмптоне и Ист- 
Хэмптоне, на южной развилке Ист-Энда Лонг-Айленда. Популярный морской курорт. 
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им и имеешь два доходных объекта... 

- Что?! 

— Если бы приобрести все это здание, то можно сдавать 
его... 

— И что он ответил? 

- Попросил прощупать почву. 

- И он готов купить этот дом, а я надеру ему задницу? 

- Даже более того, и не раз. 

- Берк!* (Возглас отвращения во французских комиксах.) 
Пьер-Жорж погрузился в долгое молчание. Он, такой 
всегда многословный, не прочь был показать свое 
молчаливое раздражение или даже неодобрение. 

Гай взял новую тактику: 

- Ты мастер во всех этих жестких вещах, - здесь он 
использовал английское слово «жесткий», но на 
французский манер, глухо, - в таком виде это словечко 
недавно импортировалось во французский язык для 
обозначения садомазохизма, — но я ничего не знаю... обо 
всем этом. Расскажи, как это организовано? 

Им обоим понравился вдруг холодный, рассудительный 
тон слова «организованно». Обычно Гай никогда не 
задавал вопросов. Ему не нравилось признаваться, что он 
чего-то еще не знает. Как и все французы, он говорил не я 
не знаю, ая не знаю более ("я знаю не больше..."). 
Единственное, что слегка разозлило Пьера-Жоржа, это 
пренебрежительное "во всех этих" (tout са). Он бросил: 

- Отчасти это моя вина, что ты достиг преклонного 
возраста и такой наивный. Я не хотел, чтобы ты 
производил впечатление шлюхи — подстилки — 
особенно теперь, когда вокруг стелется эта новая дрянь, 
— он имел в виду гей-рак, — но садизм, — он засмеялся, 
удивившись своей собственной мысли, — на удивление 
безопасен. Тебе даже не придется прикасаться к рабу! А 
если раб — очень изысканный старец... который очень 
разборчив... ивынужденно медлительный, 


* berk (франц.) - фу! 
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учитывая возраст... 

Все, что говорил Пьер-Жорж, вызывало небольшой взрыв 
в сознании Гая. Неужели болезнь специально пощадила 
таких изысканных стариков? Или коснулась только 
отребья, у которых были проблемы с... гигиеной? 
Достаточно ли однократного воздействия (это было бы 
слишком несправедливо!), или оно накапливалось, вроде 
русской рулетки, где патрон только один из шести, и 
шансы на вылет возрастают при каждом повороте 
барабана? 

- Без прикосновений? - сказал Гай. — А разве не нужно 
проникнуть в жертву? 

- Редко. В основном это словесные угрозы и жесты 
доминирования. На самом деле это вербально и 
ментально. 

- Неплохо, если это правда. 

- Конечно, ты не будешь один. Барон любит сцены, оргии 
с сюжетом. Там были бы и другие молодые люди, 
привлекательные, опытные. 

Мысли Гая, обычно невозмутимые, теперь метались, как 
испуганная птица в закрытой комнате. 

— Итак, — сказал он. - В чем разница между мной и 
шлюхой? - Он сглотнул. - Я, что, шлюха? 

- Не более, чем любая замужняя женщина. Или 
наследник. Все они извлекают выгоду из богатства, 
которого не заработали. Но шлюха, если хочешь. Трюк в 
TOM, чтобы быть умной шлюхой — le truc est d’etre une 
putain гиѕёе*. - Пьер-Жорж засмеялся своим лающим, не 
веселым смехом. — Было бы приятно иметь дом в 
Гринвич-Виллидж, n’est-ce раз**, и быть рантье, особенно 
в такой профессии, как твоя, с таким коротким сроком 
годности, разве нет? 

В ту ночь Гай разговаривал сам с собой, ворочаясь в 
постели: в нем же было что-то чистое; он никогда не спал 


* трюк в том, чтобы не теряться быть шлюхой (франц.) 
** не так ли? ( франц.) 
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с кем-то на условиях конкретной сделки. Затем повертел 
изумрудное кольцо в темноте. И посмеялся над собой. Это 
правда, что он прямо не просил такую драгоценную вещь, 
но после того, как получил petit cadeau ("маленький 
подарок", если использовать эвфемизм шлюх), то впервые 
и сунул в глорихол. Почему же так мечталось о всё 
большем и большем богатстве? У него было довольно 
много средств, не так ли, которые Пьер-Жорж разместил 
для него? Может быть, потому, что вырос в бедности: 
одни спагетти, иногда три вечера подряд, ни франка на 
конфеты, всегда не новая одежда, никогда не хватало 
денег на учебники — это казалось единственной 
реальностью. И теперь, когда кто-то захотел о нем 
позаботиться, он был... благодарен? Это подходящее 
слово? 

Он включил свет и взял экземпляр романа Альфонса 
Доде*, который ему подарил Пьер-Жорж, книгу, которую 
он по какой-то причине не открывал. 

- Она старая, — с упреком подумал он. Из какого-то 
другого века. А он не любил старые вещи. Гай закрыл 
книгу. 

Ладно, значит, когда согласился на один большой 
подарок барона — почему бы не быть и еще большему? 
Он позвонил Пьеру-Жоржу и сказал: 

- Мнене спится. А купит ли он мне сразу дом? - Он 
посмотрел на себя в большое настенное зеркало над 
кроватью, которое установил там, чтобы отражать свои 
"свинства" (cochonneries). Конечно, волосы были в 
беспорядке, но он думал, что выглядит неплохо, хотя его 
шея, все еще сохранявшая формы, грозила обрушением, 
как плотина после десяти дней дождя. Но пока ничего не 
видно и точно можно сказать, что это будет первая зона 
разрушений. 

* Alphonse Daudet (1840—1897) — французский романист и драматург, прославившийся 


яркими, часто комическими рассказами из жизни южных областей — Прованса и 
Лангедока. 
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Да и на локтях кое-где намечались морщины. 

Он повернул голову немного вправо. 

Достоин ли этот парень в зеркале отдельного дома? 
Парень из зеркала был не совсем в его вкусе. 

— Да, — сказал Пьер-Жорж, — я уверен, что он пойдет на 
оформление такой сделки. Все будет через юристов, 
чтобы у тебя не возникло проблем. 

- Что надеть по такому случаю? - вырвалосьу Гая. 

- К юристу? Твой темно-синий костюм Armani. 

— Нет, я имею в виду, на оргию. 

– Стоит зайти в магазин на Кристофер-стрит, там тебе 
подберут черные кожаные шорты... 

- Берк! 

- И ремни... 

- Я не конь какой-нибудь. И думал, что буду хозяином. 

- Хозяин это и носит. 

- Почему? 

- Это все равно что спрашивать, почему английские слова 
звучат, как звучат. Потому что. Просто потому что. 

На линии воцарилась тишина, слышно было только 
дыхание Гая: 

— Надеюсь, не разбудил тебя. 

- Нет, — сказал Пьер-Жорх, - я смотрю старый фильм по 
телевизору. 

- Ого! Какой? - Так часто случалось, что Гай и Пьер-Жорж 
смотрели фильмы одновременно, каждый у себя дома, 
перед своим телевизором. Иногда уже пройдет тридцать 
минут, и никто из них не говорит ничего, кроме только: 
- Как-то странно. Это лопаткау него в руке? Что там 
можно делать? Это блинчик что ли? - Английский у Гая 
был лучше, и он часто объяснял Пьеру-Жоржу сюжет. 

- Знаешь, — сказал Гай, — я думал о своем будущем. Мне 
тридцать два. Самое время иметь стабильный доход. 

- Ты же сдаешь квартиру в Париже. 

- За гроши. Нет, скажи барону, что я согласен. 


- Он не хотел бы, чтобы это выглядело сделкой. 
81 


Он помогает своему протеже выбраться, а потом, 
однажды ночью, спонтанно, протеже исследует свою 
темную сторону в подземельях Эдуарда, просто потому, 
что ему этого хочется. 

- Подземелья? 

— У него есть такое помещение на Двадцать шестой 
Западной улице, две комнаты, довольно просторные, 
правда, с крестом Святого Эдуарда и всем прочим. 

- Ты был там? 

- Да. Вот увидишь — все это увлекательно и 
непринужденно. 

— А что, если у меня не встанет? - не унимался Гай. 

- Это не имеет значения, если ты с правильной стороны 
кнута. 

Здание было передано во владение Гая. В костюме от 
Армани, он отправился на «Мерседесе» к Вулворт- 
билдинг*, недалеко от Уолл-стрит, где посетил очень 
высококлассного юриста. Следовало подписать много 
документов, но в конце концов ему выдали копию акта на 
собственность. Личный адвокат Гая, лысеющий 
рассеянный мужчина из агентства Золи, просмотрел его и 
кивнул. Кивок, за который Гай заплатил сотню долларов. 
Но это неважно. Пьер-Жорж тоже присутствовал при 
подписании. И тоже выглядел очень элегантно в 
свободного кроя костюме Kenzo; широкие лацканы и 
шелковый галстук цвета сходящего синяка. Он пригласил 
Гая в ресторан на Кристофер-стрит, тихий и пустой, рядом 
с Театром де Лис**, и, на другую сторону улицы, — в 
"кожаный" магазин. 

Гаю показалось очень интересным, что портной, Пьер- 
Жорж и клерк средних лет наблюдают за ним, 

* Woolworth Building - один из первых небоскребов Нью-Йорка. Выстроен для штаб- 
квартиры одноименной компании международной розничной торговли. 

** Theatre de Lys или Lucille Lortel Theatre - Театр вне Бродвея на Кристофер-стрит, 121 
в Вест-Виллидж Манхэттена. Построен в 1926 году как кинотеатр на 590 мест под 


названием "Новый Хадсон", позже известный как Hudson Playhouse. Интерьер 
практически не изменился и по сей день. 
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раздевающимся в задней части магазина за плотной 
ширмой. Даиу Гая сразу встал от ярких прожекторов, 
мужчины, снимающего мерки, запаха кожи, 
сосредоточенности и интенсивности взглядов. Он решил 
не смущаться. Портной осторожно и даже почтительно 
отодвинул член в сторону, как будто это было знакомой, 
но все же впечатляющей проблемой. Гай начал было 
говорить про себя: 

- Коровка-корова, курица-кура, — обычная команда, 
чтобы член смягчился, но он оставался твердым. На улице 
Пьер-Жорж необычно сердечно обнял его и сказал: 

- Все стобой все будет в порядке. 

Не прошло и пяти дней, как Эдуард днем позвонил и 
назвал адрес на Двадцать шестой Западной. Сказал, что 
заходить следует не с главного, со швейцаром, входа в 
здание, а в совершенно ничем не выделяющуюся боковую 
дверь справа с зуммером и домофоном: 

- Женщина ответит, и ты скажешь, что ты к Эду. Меня 
здесь так называют: Эд. Вечером, в одиннадцать. Думаю, 
ты найдешь это забавным. 

Толстая молодая женщина, похожая на пажа в 
синтетическом одеянии блестящего красного нейлона, в 
черных чулках с красными же подвязками, кожаной 
мини-юбке и в туго зашнурованном лифе, из которого 
выглядывали объемные шаровидные груди, впустила его. 
Он не нашел ее особенно привлекательной. Спросил 
только, есть ли здесь раздевалка. Недавние кожаные 
покупки лежали в спортивной сумке. Дверь, с жалюзи на 
ней, в коридоре вела в раздевалку. 

- Не оставляй там свою одежду, - сказала она, добавив: 

- На вечеринку к Эду туда, - указывая на тяжелую 
металлическую дверь, вроде той, какую Гай представлял 
себе способной перекрывать распространение пожара. 
Гай быстро переоделся и посмотрел в зеркало, проверить 
прическу и образ. Были опасения, что ноги ниже шорт 


смотрятся тощими и бледными. Но стоило признать, 
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что выглядит он устрашающе — не хотелось бы встретить 
это в темном переулке. Да, теперь он далеко от Клермон- 
Феррана. 

Он решил не стучать в металлическую дверь и говорить 
позвольте, как его учили, а ворваться, как какой-нибудь 
Чингисхан, такой великий, наводящий ужас завоеватель. 
К сожалению, уличная одежда переместилась в 
спортивную сумку, наличие которой смягчало весь этот 
садистский шарм. 

Он вошел и увидел четырех высоких мужчин в кожаных 
ковбойских штанах с вырезом сзади, обнажавшим 
задницу, обращенных к нему спиной, как будтоу 
писсуара. Поставив сумку, он подошел ближе, - они все 
мочились на барона, стоявшего на коленях, упивавшегося 
тошнотворной мочой. На нем было странное кожаное 
пальто в полный рост, распахнутое и открывавшее грудь, 
живот и весьма плачевную, незначительную эрекцию. 
Пальто было явно в стиле Вермахта. Гай надеялся, что 
жидкость не закоротит цепи его слуховых аппаратов. 

Гай знал, что нельзя здороваться и приветствовать 
организатора действа. Гай встал рядом с мужчиной, 
крайним слева. Запас мочи казался неисчерпаемым, - они 
поливали лицо, грудь и живот Эдуарда жидкостью, 
которая была не такой уж желтой. Гай увидел на уступе 
вдоль стены дюжину пивных банок и подумал, что 
именно их содержимое так обильно перерабатывается. 
Он был уверен, что будет стесняться ссать, но потянул 
кожаные шорты, и оттуда вывалился набухающий член. 
Эдуард (Гай пытался думать о нем как об "этом", говнюке- 
рабе, как научил Пьер-Жорж) подполз к нему; с него 
капало и он лаял, как тюлень. Гай прибег к обычной для 
французов банальной мысли: 

- Ведь это совершенно нормально, — сказал он себе, хотя 
ничего нормального в этом всем не было. Гай был 
достаточно хорошим актером, чтобы эта новая роль 


бросала ему вызов. 
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Остальные же бормотали одни и те же глупые слова: 

- Да, теперь ты дорвался, да, свинья, теперь ты сосешь 
этот большой необрезанный член, давай, свинка, да, ты 
же хочешь этой горячей молодой ссанины, да, ты знаешь, 
- хочешь... Гай не решался ничего говорить, со своим 
акцентом и незнанием нужных слов; он обязательно 
выдаст что-нибудь вроде: 

- Да, свинья, - это действительно превосходно, - и они все 
рассмеются, испаряясь, как вампиры с рассветом. 

А ведь он может сказать что-нибудь смешное. Пьер-Жорж 
говорил, юмор — величайший враг садизма. При первом 
же звуке смеха все подземелье обрушивалось и исчезло. 
Барон потянулся и открыл крану себя за спиной, из 
которого вода изливалась прямо на бетонный пол. Она 
стекала в канализацию, похожую на промышленный сток. 
Без сомнения, барон надеялся, что звук воды побудит Гая 
выссаться, но не тут-то было. Прежде чем дойти до этого, 
ему нужно выпить банки три диетической колы. 

У Гая возникал вопрос относительно сценария 
сегодняшнего вечера. Да и Пьер-Жорж отмечал 
склонность барона к сценарному оформлению оргий. Но, 
казалось, в этот вечер барон - плохая псина, 
продолжающая мчаться вперед, чтобы укусить хозяев за 
ногу, пока они не высекут его и не загонят обратно в 
конуру. Барон на самом деле издавал нечто, вроде "Гр-р-р" 
в какой-то дилетантской манере, что Гай счел даже 
привлекательным; по крайней мере, к счастью, он 
больше не выпрашивалу Гая поссать на него. 

Все остальные здесь были одного типа — высокие, с 
залысинами, худые, бледные, в татуировках, почти как 
бродяги, не выспавшиеся, пахнущие старыми сигаретами 
и пивом, со сморщенными и плоскими задницами, 
напоминающими сдувшиеся шарики, но члены у них 
были большими, с насаженными на эти члены 
блестящими кольцами. Все щеголяли щетиной, ау одного 


из них, которому на вид было около сорока, 
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был сломан зуб. Он был единственным, одетым в 
мотоциклетную куртку на голое тело. Видны были все 
ребра на его теле, живот у него был плоский, похожий 
барабан, а грудь покрыта редкими длинными волосами. 
Плохая собака бросилась к ногам Гая и укусила его. Это 
было больно и высвободило достаточно адреналина, 
чтобы вызвать вспышку гневау Гая, который загнал 
дворнягу обратно в конуру; секунду спустя Гай задумался, 
действительно ли он причинил боль Эдуарду и повредил 
кожу, но спрашивать было невозможно. 

Собачий укус болел; он видел, что у него идет кровь, и 
пытался вспомнить, были лиу него на этой неделе какие- 
нибудь показы, где ему придется выходить в шортах. 
(Вроде бы нет). 

Теперь, когда собака достаточно усмирена, хозяева 
обступали ее все теснее и теснее и заставляли сосать у 
них, одного за другим, как собаки это и делают. Затем 
мужчина со сломанным зубом заставил собаку лечь на 
цементный пол, вытянув лапы, мордой вверх. 

Он присел над на корточки, напрягся и высрался собаке в 
рот. Рот был черной дырой, - он плакал и жевал. Гай 
опустился на колени перед Эдуардом, и обеспокоенно 
прошептал: 

- Ca va, Monsieur le Вагоп?* 


* с вами все в порядке, господин барон?( франц.) 
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- Господин барон? — сердито переспросил Пьер-Жорж. 

— Откуда ты узнал, что я сказал это вчера вечером? 

- Эдуард звонил мне. Он был очень раздражен и 
разочарован. 

- Мне было его жаль. Я волновался за него. 

— Так он и сказал, — язвительно сказал Пьер-Жорж. - У 
него открылись глаза в этом смысле, и он больше не 
считает тебя настоящим мужчиной, а каким-то 
маменькиным сынком. 

- Я знал, что это ошибка, но чувствовал искреннее 
сострадание к моему другу... 

- Ошибка? Я так скажу.. Это ведь то, чего он хотел; 
каждому из этих типов он заплатил по двести долларов. С 
детства, говорил он мне, он мечтал, чтобы его наказывали 
как плохую собаку, а потом заставили есть экскременты — 
ип @топ*. 

- Ни у кого нет такой фантазии. Маленькие мальчики 
хотят быть ковбоями или пожарными — никто не хочет 
быть плохой собакой, принуждаемой есть дерьмо. Даже 
бельгийский барон. 

- Chacun а son дойЕ**, — философски заметил Пьер-Жорж. 
- Что мне делать, когда увижу его в следующий раз? — 
спросил Гай. - Как мне действовать? 

- Все кончено. Он больше не побеспокоит тебя. Больше 
никаких интимных вечеринок и именин. Больше никаких 
потрясающих подарков. Тебя могут пригласить лишь в 
качестве статиста на переполненную сцену, если повезет. 
- Номы же друзья! - возразил Гай. 

- О, конечно. Думаешь, он приглашает тебя потому, что 
ему нравится твой искрометный разговор о взлетах и 
падениях в торговле тряпьём? Как ты думаешь, у него есть 
жгучий интерес к торговле тряпками? 


* какашку (франц.) 
** у каждого - свой вкус ( франц.) 
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- У нас есть и другие темы, серьезные темы. 

- Да, я забыл: твое печальное детство. Твои буддийские 
песнопения. Нет, все кончено. 

Гай ненадолго задумался: 

- Он тоже рассказывал о своем печальном детстве. 
Пьер-Жорж огрызнулся: 

- Единственное, что печалило в его детстве, это то, что он 
не мог убедить ни одного лакея наложить ему в рот. Пьер- 
Жорж постепенно привыкал к роли разрушителя 
иллюзий. Это включалось в нем по отношению к Гаю в 
экстренных случаях. Он впервые улыбнулся сегодня. 
Открыл белый бумажный пакет, достал круассан, нашел в 
шкафу тарелку и съел его. Как менеджер Гая, он, конечно, 
не предлагал ему ничего есть; завтраком Гая всегда была 
чашка черного кофе, который он сейчас потягивал с 
застенчивым видом. 


После обеда в одиночестве (треть куриного салата в 
ресторане Front Porch, ресторане по соседству, где ему 
нравился обходительный официант), Гай почувствовал 
себя освобожденным и говорил сам с собой в бурном 
раздражении. Он устал чувствовать себя глупо из-за 
простого акта человеческой доброты. Его воспитала мать, 
святая женщина. 

Разве он виноват в том, что не смог презирать доброго 
старика, даже такого глубоко извращенного и 
развратного, как Эдуард? Гай полагал, что большинство 
аристократов - декаденты. Гордился своим скромным 
происхождением. Его инстинкты все еще были не 
затронуты. Десятилетие в моде не испортило его. Он все 
еще был хорошим человеком, простым парнем из 
Клермон-Феррана и, слава bory, не бельгийцем- 
говноедом. Он пытался все же быть снисходительным к 
Эдуарду за то, что тот внес такой сумбур в его жизнь. 

Он решил пригласить Эдуарда на ужин. Он умел 


приготовить угря в зеленом соусе, которого любил 
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Эдуард. А Гай будет в кожаной сбруе и шортах, и у него 
будут наручники, цепи — нет, наручники! — на левом 
боку. После бутылки Траминера* барон встал бы на 
колени и умолял о продолжении. Он всегда любил 
Эдуарда, который был так добр к нему, купил ему дом, 
отпраздновал его именины. Он был странным, но у них 
было несколько хороших бесед. 

Но когда он позвонил Эдуару, дворецкий сказал ему один 
раз, потом второй, что " Monsieur le Baron est sorti'** — его 
нет дома. Он решил позвонить в восемь утра, прежде чем 
придет дворецкий, которому он никогда не нравился, и 
позовет кухарку, которая его обожала. Но Маргарита 
почему-то тоже была очень холодна и сказала ему: 

- Monsieur le Baron est sorti. 

— Ca va, Marguerite?*** — весело спросил он. 

- Ca va, Monsieur Guy. Et vous-méme...?*** - Она медлила с 
этим "тебя" целую вечность, и Гай почувствовал себя 
отвергнутым. Он сказал: 

- Я перезвоню, - и она ничего не ответила. 

Он повесил трубку. 

Прошла неделя. Наконец Гай получил кремовый конверт 
с тисненым гербом барона (лев в окружении двух книг и 
девиз МОМ PLAISIR*****) с приглашением на большой 
прием в честь дня рождения бельгийского короля с 
пометкой "деловой костюм". 

И это был обычный вечер, прием с шампанским для 
десятков деловых партнеров и их жен. Никакой 
возможности щеголять в кожаном наряде! Он 
позаботился о том, чтобы выглядеть лучше всех 
остальных, и потратил много времени на выбор. 


*Gewiirztraminer / Гевюрцтраминер - так называют белые вина из одноимённого сорта, 
которые принадлежат к числу наиболее ароматных из всех вин и рекомендуют 
употреблять молодыми. 

** господин барон вышел (франц.) 

*** C тобой все нормально, Маргарита? (франц.) 

**** все в порядке, месье Гай. А у... (франц.) 

***** моя отрада 


89 


Костюм от Армани, туфли Чёрч* на шнуровке, 
классическая белая рубашка, темно-бордовый 
однотонный шелковый галстук — и, конечно же, изумруд. 
Он был уверен, что барон растает, когда увидит камень. 
Это пробудит столько воспоминаний. 

Но вечеринка была обычным раутом, все бельгийцы, (в 
основном говорящие по-фламандски), поднимали бокалы 
с американским шампанским за короля, никого из 
обычной толпы симпатичных парней, ничего из еды, 
кроме соленых крендельков, (которые барон почему-то 
считал элегантными), несколько нескладных разговоров с 
медленно говорящими бизнесменами, которые хотели 
выяснить, откуда Гай знает барона и работает ли он на 
одного из его поставщиков, а затем внезапный общий 
отъезд в восемь, организованный предвзятым 
молчаливым дворецким (в приглашении значилось время 
с шести до восьми), и Гай лишь мельком увидел Эдуарда, а 
когда попытался с ним заговорить, барон вывел вперед 
толстого мужчину в спортивной куртке и сказал: 

- О, отлично, вы двое говорите по-английски. Фред, Гай, 
— и тотчас бросился целовать руку вошедшей пожилой 
женщине. Гай помахал Уолту, который сделал вид, что не 
заметил его. 

Оказалось, что этот Фред - очень приятный человек, не 
бельгиец, даже не связанный с пивоварней барона, как 
все остальные, а кинопродюсер из Голливуда, который 
пригласил Гая на ужин. Они пошли в ресторан Кейси**, 
заведение в Вилладже, полном свечей и зеркал, мимо 
которого Гай проходил миллион раз, но так и не зашел, 
хотя и находилось все это всего в четырех кварталах от 
места, где жил. После холодного приемау барона (тот 
даже не попрощался, когда Гая в общей давке 
выпроводили наружу), доброта, очевидный интерес и 

* Church's - производитель обуви класса люкс, основанный в 1873 году Томасом Черчем 
в Нортгемптоне, Англия. В 1999 году компания была куплена итальянским домом моды 
класса люкс Prada. 


** Casey’s 
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открытость Фреда были бальзамом. 

Гаю казалось, что его ударили по лицу, и он даже 
взглянул в зеркало, почти уже ожидая увидеть красный 
след руки на щеке, но нет, кожа была идеальной. Никогда 
еще Гая так не оскорбляли, но неужели барон, задумался 
он, настолько охладел из-за бездумной доброты? Даст ли 
он второй шанс? Возможно, он просто провоцировал, 
надеясь, что позже его накажут. (Гай слышал, что 
мазохисты хорошо умеют так провоцировать своих 
доминантов.) 

Поначалу Гай мало говорил, да и не было необходимости. 
Фред не был хвастуном, но быстро рассказал Гаю о своей 
жизни и работе. 

- Откуда ты? - Гай знал, что это стандартный вопрос в 
Америке, а не дерзость, как было бы во Франции. 

- Орегон. 

- Какие фильмы снимаете? 

- Блэксплуатация". 

- Pardon? 

- Фильмы для чернокожей аудитории. 

— Ох, — сказал Гай, теряя интерес. 

- В основном на экспорт. Это не то, что мы бы пошли 
смотреть, но в Аккре** это нравится». 
- О чем они? 

- "Стать белым", "Кто такой этот Уэдди" 
- Аты откуда? 

- Париж. 

- Что привело на эти берега? 

- Работа. Я модель. 

- Ручной труд? У тебя красивые руки, - Фред улыбнулся. 
Гай посмотрел на свои руки, словно впервые. 

- Да неужели? Тебе нравятся мои руки? 

Фред сказал "руки", потому что не мог придумать, 


*** и типа того. 


* Blaxploitation 
** Столица Ганы. 
*** Weddy - сленговый термин, обозначающий стройного человека. 
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что еще сказать приятного? Но неожиданно Гай побоялся 
думать подобно легкомысленной модели и спросил: 

- Откуда ты знаешь Эдуарда? 

- У нас одинаковые вкусы на мальчиков, — сказал Фред, 
многозначительно приподняв брови. 

— Вы встретились где-то в подземелье? 

- Ну, нет, я романтик. Мне нравится целоваться. Я ищу 
партнера. 

- Делового партнера? Для нового африканского фильма? - 
Гаю трудно было концентрировать внимание — слишком 
много зеркал здесь вокруг. 

- Нет, любовного партнера. Спутника жизни. С кем-то, с 
кем можно разделить свою жизнь. Видите ли, я только 
недавно вышел за границы обычной жизни. 

- Действительно? А что ты делал... раньше? - 
непривычность темы заставило его на минуту 
сосредоточиться и поднести руку ко лбу, закрывая доступ 
к собственным умножившимся отражениям. Такое 
количество зеркал делало трудным любое общение. 

- Я был женат. Трое детей. Не поверишь, но и двое внуков, 
— ион достал бумажник, чтобы показать фотографии. 
Гай не любил детей, улыбаясь не с нежностью к 
запечатленным на фото, а из вежливости. 

- Это был трудный переход? - сочувственно спросил Гай. 
Принесли его основное блюдо, которое американцы 
почему-то называли закуской; это была говядина по- 
веллингтонски, прожаренная и в корочке, на этот раз не 
сырая. Он поклялся себе съесть только половину. 

- Этот камингаут? - Фред уплетал свое — камбалу, 
фаршированную крабовым мясом и креветками — Гай 
должен был взять такое, оно было легче. Ну, да ладно, 
завтра на обед ничего, кроме йогурта. Проклятье, опять 
эти отражения. При свете свечей, подумалось ему, он 
выглядел очень молодо, хотя обычно задувал свечи, - от 
них болели глаза. Как и все французы, он предпочитал 


хорошо освещенный ресторан и отсутствие 
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фоновой музыки. 

- Да, это было мучительно, но это нужно было сделать, - 
Фред произнес это так, как будто ему удаляли больной 
зуб. 

Гай понял, что настала его очередь сказать что-то: 

- Жену это сильно задело? 

- Сейл? Тюлень же - это животное, а phoque*? 

Но потом Гай понял, что это, должно быть, милый эпитет- 
сокращение от Селии. 

- До злобы? До ярости, - Сейл годами думала, что она, 
должно быть, нежеланна, вот почему я избегал ее, но 
когда поняла, что я гей с самого начала, Боже, как она 
разозлилась, что я обрек ее на брак без любви, разрушив 
лучшие годы ее жизни. 

- Но ты подарил ей детей и внуков, — напомнил ему Гай, 
— и, возможно, хороший дом. 

- Просто чудо. Ноу нее такой изголодавшийся взгляд 
женщины, к которой не прикасались годами — ты знаешь 
этот взгляд. 

Гай не был уверен, что знал этот взгляд. 

Фред продолжал: 

- И камингаут в шестьдесят три — ладно, в шестьдесят 
шесть — это не шутка. Если ты романтик и ищешь любви. 
Фред ожидал, что Гай что-нибудь скажет, но что? 

Гай отметил: 

- Есть множество других геев старше шестидесяти. 

- Неа, — сказал Фред и даже вздрогнул, как будто увидел 
привидение. - У парней постарше слишком много 
эмоционального багажа. Они уже прожили свою жизнь. Я 
же только начинаю свою. Мне нужен такой же паренек, 
если в этом всем есть смысл. 

— Прекрасно, — сказал Гай, хотя и не совсем понял. 

- Молодой, красивый парень — мужественный, 
мускулистый. Мж-мк, как мы говорим в Лос-Анджелесе. 
Гай задавался вопросом, соответствует ли он 


* тюлень (франц.) 
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требованиям, хотя Фред его совсем не привлекал. 
В ту минуту, когда кто-то объявляет кастинг, — 
грустно вдруг подумалось Гаю, — всегда задаешься 
вопросом, получишь ли роль. 
Фред приканчивал уже третий мартини: 
- Всю свою жизнь я смотрел на этих парней, хотел их, но 
никогда не осмеливаясь заговорить с ними, вызвался 
тренировать Младшую лигу... 
Младшая лига. О Боже, подумал Гай, разве это не дети? 
- Спускаюсь на пляж и смотрю на серферов.. Слушай, мы 
должны отвезти тебя в Лос-Анджелес на кинопробы. 
- Разве я подходящего цвета для ваших фильмов? 
Фред рассмеялся. 
- Нанести небольшой грим. Серьезно, я сопродюсер в 
замечательном артхаусном фильме о шизофренике, 
который влюбляется в анорексичку. 
- Шизофреник? Так ты подумал обо мне? 
— Я не могу перестать думать о тебе, — сказал Фред тихим, 
сексуальным голосом. — Нет, доверенное лицо, 
хранитель тайн, шизофреника, кондитер. 
- А этот кондитер — француз? 
- Почему нет? Нам нужна фактура. 
- У вас есть режиссер? 
Фред сел в кресле. 
- Мыеще ни с кем не подписали контракт, но это 
настолько элитный объект, что мы ведем переговоры с 
некоторыми европейскими и опытными парнями в этом 
бизнесе. 
- Я не уверен, что я хороший актер, - Гай рассказал о своем 
недавнем фиаско в подземелье. 
После ужина Фред пригласил Гая к себе, в новое здание с 
видом на Вашингтон-сквер. 
- Я думал, ты обитаешь в Лос-Анджелесе. 
- Я - дитя обоих побережий, — многозначительно сказал 
Фред. 
- Нет, родился я в Бруклине. Мне Нью-Йорк нужен, 
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как рыбе воздух. 

Гай пытался разобраться во всем этом. Квартира, 
представлявшая собой пыльный запущенный пентхаус с 
засохшими растениями и видом на покрытую граффити 
арку Вашингтон-сквер и бурлящий, внушающий тревогу 
парк за ней, была оформлена в пышном восточном стиле, 
с тремя позолоченными статуями медитирующего Будды 
в натуральную величину при входе, низкими черными 
лакированными столиками с отделкой в стиле пагоды, 
кроваво-красными шелковыми диванами с тяжелыми 
кистями, подсвеченной абстракцией, которую, очевидно, 
выбрал какой-то декоратор под общую цветовую гамму, и 
мозаичным полом с бесчисленными блестящими 
вкраплениями, очерчивающими - ого! дракона, 
распростертого на Великой Китайской стене. 

- Я сам буддист в некотором смысле, — сказал Гай, из 
вежливости, на случай, если декор - это выражение 
убеждений Фреда, а не его вкусов. 

- Это то, что Сейл изваяла вместе со своим манерным 
декоратором — я собираюсь все вычистить и добавить 
что-нибудь простое, современное и классическое, может 
быть, в стиле Помпей или на мавританский мотив. 

— Не стоит спешить, — посоветовал Гай. 

- Может быть, даже и под старину. У Эдуарда есть 
красивый молодой торговец антиквариатом, от которого 
он без ума. Какое тело у этого паренька! Гр-р-р... — он 
издал звук рассерженной собаки, который неприятно 
напомнил Гаю о выходках Эдуарда. 

— Ясним не встречался, — холодно сказал Гай. 

- Действительно? Эдуард совершенно им одурманен. 
Собирается вышвырнуть всю свою обрыдшую белую 
мебель и уйти во что-то вроде Чиппендейла* или 

* Томас Чиппендейл (1718—1779) — крупнейший мастер английского мебельного 
искусства эпохи рококо и раннего неоклассицизма. Мебель из красного дерева отличалась 
сочетанием рациональности, ясности формы и декоративности с использованием мотивов 


восточного искусства. Приобрела такую популярность, что в историю искусства прочно 
вошло понятие «стиль чиппендейл». 
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чего-то в этом роде, но держу пари, - это просто для того, 
чтобы побыть с молодым Уиллом, который собирается 
снабдить его изобилием бесценной древесины с 
пятидесятипроцентной наценкой, можешь быть уверен. 
- Как быстро, — подумал Гай, паникуя при мысли, что ему 
нашли замену. 

Фред повернул регулятор и приглушил свет. 

- Приятно видеть город отсюда, если ты можешь 
разглядеть его между всеми этими чертовыми Буддами. 
Прости, — сказал он. 

- Я просто буддист, придерживающийся определенных 
ритуалов, — поспешил сказать Гай, — не типа того, кто 
ходит с чашей для подаяний. Фред налил еще в бокалы и 
теперь сидел рядом с Гаем. 

- Разве это не тот случай, когда ты целый день молишь о 
том, что хочешь? У меня был друг, который молился в 
таком стиле, он был би, которого содержали то богатые 
мужчины, то женщины. Он просил в своих молитвах 
Роллс-ройс и получил его. И говорил по этому поводу, что 
единственным недостатком в роли жиголо является то, 
что ты должен быть готов играть в канасту* в три часа 
ночи с какой-то древней дамой, страдающей 
бессонницей. 

- Не хотелось бы такого знания, — быстро добавил Гай. 

- А что просишь ты? 

- Пляжный домик в Файер-Айленд-Пайнс. 

Фред, который склонялся вперед, теперь вдруг сел. 

- Ухты! Я не настолько богат. Я миллионер, но очень 
мелкий миллионер, — ион развел указательный и 
большой пальцы на два дюйма. 

Гай засмеялся. 

— Нояни о чем тебя не просил. Это же предмет моих 
молитв. Амиде**, не тебе. 

* Карточная игра, зародившаяся в начале ХХ века в Южной Америке, предположительно 
в Уругвае. В 1950-е годы игра проникла в США, где стала популярной, а после попала в 
Европу. 


** Амитабха - одно из имен Будды. 
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Но после того, как Гай выходил в туалет, он сказал, что 
устал, у него ранние съемки, поблагодарил Фреда за все, 
который однако выглядел опустошенным. 

- Ты не можешь просто вот так уйти из моей жизни. 

Они обменялись телефонными номерами, но когда Фред 
попытался пригласить его на обед, ужин или в кино, Гай 
ответил: 

- У меня еще нет расписания на эту неделю. Было бы 
несправедливо по отношению к тебе назначить свидание, 
а потом отменить. 

- Разве французы не целуют друг друга на прощание в обе 
щеки? 

- Отцы и дети. Когда вручают Орден Почётного легиона. 
Глупые парижские королевки и светские люди. 

Пока Фред размышлял над этим, Гай пожал ему руку, 
поблагодарил и ушел. 

Гаю нужно было некоторое время побыть в одиночестве, 
чтобы осознать, почему барон отвернулся от него. Все эти 
разговоры о том, что они были родственными душами, о 
том, что у Гая редкий дар преодолевать национальность, 
класс, возраст. Он так и сказал "класс"? Означало ли это, 
что он считал Гая ниже, человеком низшего класса? Пьер- 
Жорж намекнул, что он, Гай, зануда, и у него только одна 
внешность. Был ли он занудой? 

По пути домой он подцепил симпатичного парня, 
который оказался девятнадцатилетним танцором по 
имени Владимир. Гай отвез его домой, напоили трахнул. 
Хватит стариков! – сказал себе Гай. Но после ухода 
смотревшего на него влюбленными глазами и 
восторженного Владимира (извини, но я сплю всегда 
один, — сухо сказал ему Гай), он все еще чувствовал себя 
разбитым и оскорбленным. 

Утром он задавался вопросом, позвонит ли ему Эдуард, но 
Влад и Фред позвонили. Он согласился наскоро пообедать 
с Фредом, который был одет во что-то вроде одежды для 
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гольфа, но без соответствующей обуви. 

- Я не мог спать всю ночь, — сказал Фред. - Беспокоясь, 
что сказал что-то не так, что каким-то образом оттолкнул 
тебя. 

— Вовсе нет, — сказал Гай, улыбаясь тысячеваттной 
улыбкой. Он так улыбался, когда хотел показаться 
недоступным. - Это был восхитительный вечер. 

- Действительно? Это не ирония? Потому что, честно 
говоря, я тобой совершенно ослеплен, - он тяжело 
вздохнул и провел рукой по лысине. - Камингаут в 
шестьдесят — это не шутка. Я имею в виду, становишься 
таким ранимым. Вроде как снова оказаться прыщавым 
пятнадцатилетним подростком. Я мастер собирать 
пташек. (О, он имеет в виду женщин.) С ними легко, по 
крайней мере, в Лос-Анджелесе, если у тебя хорошая 
машина и ты говоришь, что ты продюсер. Они все похожи 
на Лану Тернер“, ожидающую, когда ее обнаружат в той 
аптеке. (Гай не уловил о чем это он, но ему показалось, 
что он слышал об этой старой актрисе). 

- Думаю, ты, должно быть, тот еще красавец, — сказал Гай 
и задался вопросом, уловит ли Фред иронию. За десять 
лет, проведенных в Париже, Гай научился мягко уязвлять 
людей. 

Но Фред не уловил иронии: 

- Я этого не говорю. Просто богатство и влияние имеют 
большее значение для женщин, чем для мужчин. Видите 
ли, мужчины хотят лидером стаи, так сказать - главной 
собакой, а не гоняться за ним. 

- Опять собаки, — подумал Гай. - Должно быть, в этом 
что-то есть в плане камингаута. 

- Так что, и даи нет. Я был в ужасной форме. 

* Lana Turner - американская актриса. Являлась секс-символом 1940 - 1950-х годов. За 
свою почти 50-летнюю карьеру достигла известности как пинап-модель и драматическая 
актриса, а также благодаря бурной личной жизни. В 1951 году была названа «самой 
очаровательной женщиной в истории международного искусства». Карьеру актрисы 


начала, по легенде, случайно обратив на себя внимание редактора журнала The Hollywood 
Reporter в кафе, по версии самой Ланы, или в аптеке, по газетной версии. 
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Мне пришлось сесть на диету и сбросить пятьдесят 
фунтов*. Теперь - хожу в спортзал по три часа каждый 
день, и мой личный тренер — настоящий демон. Затем, — 
тут он понизил голос, — я говорю это только тебе потому, 
что доверяю — мне сделали подтяжку лица. Он показал 
ему шрамы за ушами. Там росли бакенбарды — часть 
кожи с подбородка была стянута туда и ушита. - Вот 
почему я выгляжу так молодо. 

— Ах вот почему, — улыбнулся Гай. 

- Мне сделали липосакцию — удалили десять фунтов 
внутреннего жира. Пришлось носить корсет месяц. Я 
решился на имплантацию волос, но, Боже, как это больно! 
Почистили от лишних волос брови и уши лазером. 
Прижгли пигментные пятна на руках ацетиленовой 
горелкой. Когда струпья отпадают, руки становятся 
белыми... 

- По-французски, — сказал Гай, — мы называем эти пятна 
кладбищенскими цветами. 

- Грубо. 

- Отшлифовали локти. Все зубы теперь у меня новые, - OH 
улыбнулся, демонстрируя эти новые зубы. 

- Оно того стоит? — спросил Гай. 

- Я хочу быть геем из списка лучших. Хочу, чтобы люди 
говорили: 

- Кто этот молодой красавчик? 

Гай не знал, что сказать, поэтому просто улыбнулся. 
Обходительный официант подошел поболтать на 
несколько минут; они были последними 
послеобеденными посетителями. 

Разговор двух фактурных парней, один из которых был 
еще и очень впечатляющим, создал своего рода образ, 
картинку, и после того, как официант отошел, Фред 
сказал: 

- Мне стобой действительно хорошо. Ты знаешь, как 
достичь этого. А я не знаю, почему доверяю тебе. 


* около 20кг. 
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Гай посмотрел на свои прекрасные часы Beaume & 
Mercier, купленные в магазине беспошлинной торговли 
аэропорта Шарль де Голль, и воскликнул: 

- Мне пора бежать. 

Он пытался удержать Фреда от неловкого признания. 

— Беги, беги, — дружелюбно сказал Фред, хотя краска 
схлынула с его лица и глаза потухли. 

Когда Гай позвонил Пьеру-Жоржу, чтобы поделиться 
последними новостями, Пьер-Жорж сказал ему: 

- Видишь ли, американцы не такие реалисты, как мы, 
даже когда они стареют: они хотят, чтобы их любили ради 
их самих. Они хотят быть молодыми. Они не понимают, 
что нужно что-то предложить взамен — деньги, власть 
или положение. 

- Нельзя ли как-то проверить этого парня — Фреда 
Хэмптона — и посмотреть, действительно ли все так, как 
он говорит, настоящий ли он? 

На следующий вечер Фред пригласил Гая на мюзикл (Гай 
ненавидел мюзиклы, но ничего не сказал) и на ужин в 
русском ресторане с блинами и икрой, шашлыком из 
баранины на шампурах, в сопровождении мурлыкающего 
баритона, аккомпанировавшего себе, вроде бы на 
фортепиано. (..Воспоминания греют мне душу*...) 

Фред выпил совсем немного из двадцати трех 
предлагаемых сортов водки. (Он выбрал настоянную на 
"бизоновой траве"**, что бы это ни значило. ) 

- Так скажи мне — Боже, ты просто красавец! В чем секрет 
успеха мужчины-модели, кроме того, что он потрясающе 
красив? 

Гай решил игнорировать комплимент и серьезно ответить 
на вопрос: 

- Это похоже на актерскую игру — знать, как ты 
выглядишь в глазах других людей, - он думал об этом и 
обсуждал это с Люси. - Большинство людей 

* The Way We Were/Memories группы The Manhattans альбом Love Talk (1979) 


** Зубровка 
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не представляют себя с точки зрения камеры или 
аудитории. Они просто делают то, что кажется 
естественным. Не знают, как они выглядят, какое 
впечатление производят. 

- Например? 

- Англосаксы, - подумал Гай, всегда хотят примеров. 
Такие приземленные. Они не способны мыслить 
абстрактно. 

- Плохие актеры, если хотят выглядеть встревоженными, 
часто размахивают руками, что кажется правильным, но 
со стороны выглядит абсурдно. 

- А модели? 

- Можно поднять руку, чтобы выразить протест или 
сопротивление, но выставленная вперед ладонь размером 
с голову — кажется правильным, но неправильно 
воспринимается со стороны. Руку никогда не стоит 
демонстрировать иначе, чем в профиль. 

— Как интересно, — сказал Фред с равнодушным видом, - 
Он хочет говорить только о своей любви ко мне. 

- продолжай. 

- Модель в рекламе новой пишущей машинки, может 
смотреть прямо в камеру, особенно если ему говорят, что 
у него красивые глаза. 

- У тебя красивые глаза, — грустно сказал Фред, 
возможно, в предвидении безразличия Гая. 

- Но модели, если рекламируется товар, стоит смотреть на 
него, а не в камеру. Внезапно Гай был потрясен детской 
настойчивостью в своем голосе и разочарован тем, 
насколько тривиально звучали приемы из его «ремесла». 
По разным причинам обоим вдруг стало грустно и они 
умолкли. 

Но Фред резко оживился и сказал: 

- Знаешь, тот дом на Файер-Айленде, о котором ты все 
время упоминаешь? 

- Предмет моих молитв, — поправил Гай, улыбаясь. 


- Думаю, нам стоит выбраться туда в воскресенье, 
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поскольку становится теплее. Я нашел агента по 
недвижимости, который мог бы показать нам несколько 
домов, - Фред улыбнулся. - Я бы не хотел, чтобы молитвы 
оказались напрасны. Мы можем остаться на ночь в 
воскресенье. 

Когда тем же вечером Гай разговаривал по телефону с 
Пьером-Жоржем, тот воскликнул: 

- Вот видишь! Я всегда говорил, что если ты мужчина, то 
получаешь больше, если сдержан. Женщины, добиваясь 
успеха, спят с мужчинами, но мужчины добиваются 
большего, если не спят с ними. 

- Ты всегда это говорил? — сказал Гай, поддразнивая его. - 
Я никогда ничего не делал из расчета. Просто молюсь. 

- Она просто молится: Маленькая Мисс Невинность. 

- Было бы здорово иметь дом прямо на пляже. 
Просыпаешься в полдень, раздвигаешь плотные шторы, 
открываешь стеклянные двери и сбегаешь по дюнам, по 
песку, на тебе только улыбка и плавки Jantzen**. 

- Это твое. 

- Ты прав. Мне бы хотелось, чтобы можно было просто 
прочистить мозги от всего прошедшего. Что ты ешь? 

- Белая фасоль, сардины и кервель*. 

- Это я люблю! Но лучше с красным перцем. 

Люси зашла, чтобы продемонстрировать свой новый 
огненно-оранжевый свитер, который красиво обтягивал 
грудь, выглядевшую сияющими манго на фоне ее светло- 
коричневой кожи. Она покрутилась, - показать это, но 
была слишком скромной эксгибиционисткой, поэтому 
выдохлась с полуоборота и застенчиво опустилась на 
диван. 

- Послушай, у меня есть всего десять минут, — сказал Гай, - 
прежде чем отправлюсь на показ Banana Republic, где-то 
на окраине города, но я хочу кое о чем с тобой 


* chervil - пряное растение, листья которого имеют тонкий, подобный анису, аромат. 


JANTZEN бренд плавок и купальников. 
Основан в 1916г. 
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поговорить. Потом будет сет для Bacardi Кит в центре... 
- Отлично, - сказала она, - рассказывай, - Гай никогда не 
был таким серьезным, и Люси чувствовала себя 
польщенной и надеялась оправдать его доверие. 

- Эта история с молитвами несколько пугает меня. 

- Что именно? - Она тоже молилась и всей душой была за 
буддизм. 

- Просто ради развлечения я просил в молитве пляжный 
домик в Пайнс, и теперь этот старик, кажется, хочет 
предложить мне его. 

- Браво! 

- Ты думаешь, я просто законченная шлюха? 

- Никто из нас не молодеет. 

Она развернулась и продолжала: 

- Американцы всегда такие скупердяи. Они всегда хотят 
разделить счет. Конечно, молодые девушки-модели 
никогда ни за что не платят, но им приходится 
сопровождать ужасных русских ганстеров. Ты 
единственный, кто получил в результате всего квартиру, 
— она огляделась, — или дом без каких-либо условий. Как 
ты это делаешь? 

- Молитвы. 

- Я просила Кадиллак-кабриолет и все еще перемещаюсь 
на метро. 

Они рассмеялись одновременно. Гай взял ее руку в свои. 
Люси была удивлена этим жестом. 

- Думаешь, я стал голддиггером? У меня уже достаточно 
серьезные сбережения. Но не могу остановиться. 

- Послушай, ты ничего такого не делаешь. Ты 
великолепен — это твоя единственная вина. 

Гай решил поверить. Так было проще. Но что делать в 
воскресенье вечером, когда Фред захочет разделить с ним 
постель? Всегда, конечно, можно сказать, что в 
понедельник, с самого раннего утра, много работы, - 
полная сессия для Перри Эллиса“. 


* Perry Ellis - американский модельер. Основатель собственного бренда. 
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Был прохладный мартовский день в Пайнсе, когда они 
пересекли залив на катере, заранее нанятом Фредом. 
(Паром еще не ходил.) Большие серые облака гонялись 
друг за другом, как упитанные игривые щенки в витрине 
зоомагазина, вот только вольер был исполинским, - все 
окружающее пространство. Было довольно прохладно, ив 
воздухе чувствовался намек на дождь, морось слетала 
холодными, жалящими каплями, что французы называют 
"плевками"(сгасһіп). Фред укоризненно жмурился на 
ветру и сквозь этот дождь, будто подозревая погоду в 
каком-то сговоре, чтобы испортить им день, но Гай 
сказал: 

— А мне это нравится. Напоминает Бретань. 

Им показали дом 1950-х годов с серой черепицей, в 
квартале от пляжа, с гнилой деревянной лестницей. 
Внутри дома пахло керосином и гнилью. 

- Какая-то пожилая пара просто жила и умерла здесь? — 
спросил Гай. 

- Сколько это стоит? — спросил Фред, нервно поднимая и 
опуская молнию на куртке. 

Агент — не по сезону загорелый мужчина средних лет — 
улыбнулся и шутливо развел руками, словно пытался 
изобразить жонглирование несколькими мячами или 
ответить на оба вопроса одновременно. 

- Да! Здесь жила пожилая пара. Они не умерли, но им 
нужны деньги. Их зимний дом находится в Сейвилле*. 
Здесь идет ремонт; вот почему всего лишь полтора 
миллиона. 

- Всего! - не удержался Фред. - Дом обветшал, находится 
далеко от пляжа; даже с учетом ремонта, комнаты 
слишком малы. И нет возможности оформить страховку 
от наводнения или урагана, - вы сами мне это сказали. 
Агент пожал плечами, Фред застегнул молнию на своей 
синей ветровке, чтобы она подтянула живот, словно 
перевязь. Он вышел на крыльцо, 


* Sayville - поселок на юге Лонг-Айленда. 
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щелкнул хромированной зажигалкой и закурил «Кэмел», 
прикрывая огонек рукой, щурясь на ветру в лицо. Его 
челюстные мышцы были очень подвижны; возможно, он 
не ожидал таких высоких цен. 

Затем они осмотрели архитекторский дом прямо среде 
дюн со стеклянными дверями и башенками, большой 
комнатой в два этажа высотой, но сетчатая дверь хлопала 
на ветру, резиновая изоляция вокруг кухонных окон 
прогнила, а паркетный пол прогибался под ногами. - 
Сколько стоит этот? — спросил Фред. 

- Всего три миллиона. Вы бы заплатили столько же за 
пустой участок в этом месте. 

- Мы возьмем его, - воскликнул Гай, затем посмотрел на 
Фреда и добавил: 

- Правда, папочка? Затем наклонился, рассмеявшись этой 
маленькой шутке. 

Фред кисло улыбнулся. 

Прогуливаясь вдоль побережья Атлантики, они боролись 
с холодным ветром, от которого по ногам бежали 
мурашки. Они оба были в шортах. 

- Я знаю, что некоторые из этих парней начинают 
называть своих старших бойфрендов «папочкой», но 
думаю, что это ненормально, - Фред обнимал Гая, будто 
пытаясь согреть его и защитить от ветра. Он подтянул к 
себе Гая и прошептал ему на ухо: 

- Я не хочу быть чьим-то папочкой. У меня трое детей и 
двое внуков — вряд ли так сразу догадаешься, правда? 

— Нет, ты явно так не выглядишь. Но вдруг Гай понял, 
что Фред имел в виду свою молодость, а не образ отца. 

- Ты выглядишь довольно молодо. 

Фред просиял. 

- Правда? Честно? 

— Честно, — повторил Гай, чувствуя себя подавленным. 
Поскольку он совершенно безо всякого умысла 
поддержал ощущение Фреда, что он гей из списка лучших, 


Гай лег с ним в ту ночь в постель в номере, 
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который тот снял в каком-то «дворце» явно потемкинской 
деревни, собранном какой-то старой королевкой по 
кусочкам, исходя из собственных фантазий о роскоши и 
истории. Все это разваливалось, но на первый взгляд 
действительно казалось роскошью в стиле Либераче*, 
особенно по сравнению с окружавшими его скромными 
постройками с такими названиями, как "Безудержный" и 
"Яркая девушка"**. Все было серо-белое, вроде какого-то 
варианта величественного дома из комиксов, только 
внутри пахло сигаретами Kools*** и спреем от тараканов, 
а папоротники в горшках закручивались в коричневые 
спирали. "Бархатное" покрывало представляло собой 
какую-то хлипкую синтетику, которая прилипала к телам 
и не дышала. 

Они заказали большой стейк-портерхаус****, шпинат со 
сливками и кварту***** кислого красного вина, и вдобавок 
- пирог Александр с бренди на основе крекера 
"грэхем"******. Их "романтический столик" был накрыт 
под пыльной люстрой, без плафонов. Все казалось 
грязным и засаленным. Гай опустошил три Ржавых 
Гвоздя*******, оставив в каждом случае лишь колотый лед 
на дне стакана, а затем с готовностью презентовал Фреду 
свою задницу, в сопровождении полноразмерной копии 
Давида в углу, очевидно вырезанной из мыла, со стоящим 
пенисом, почти в точности таким, как иу Фреда. Но 
недостаток эрекции Фред компенсировал страстными 
высказываниями: 

- Я самый счастливый человек в мире, — бормотал он 


ххх 


* Владзи Валентино Либераче - самый высокооплачиваемый пианист в мире, 
получивший особую известность собственным стилем роскоши. 

** “T ickety Split” и “Atta Gurl” в оригинале. 

*** первые сигареты с ментолом, выпущенные в 1933г., достигшие популярности. 
**** porterhouse - стейк на кости. 

PRERE] T3 

жз Graham cracker - пресное печенье из минимально обработанных продуктов: 
цельнозерновой муки, мелассы. Имеют легкий привкус чернослива. Автор рецепта - 
вегетарианец Сильвестр Грэхем. 

eR Rusty Nails - коктейль из шотландского виски и ликера Drambuie. 
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в промежность Гаю. 

Все закончилось в пять минут, и Гай был достаточно пьян, 
чтобы заснуть под устрашающий храп Фреда, подобный 
раскатным звукам американских горок, — и под свист его 
дыхания, подобного визгу бензопилы, а затем и тревожно 
долгие паузы, прерываемые внезапными паническими 
вздохами. 

Они проснулись рано, и Гай поспешил в душ и одеться, 
прежде чем Фред приступит кеще одному минету, на этот 
раз с запашком изо рта. Но на самом деле Гай торопился в 
закуток со столиком, украшенный на мотив гоблинов и 
лепреконов, - позавтракать, то есть выпить первую чашку 
кофе в компании мягкого круассана. Фред выглядел 
смущенным и несколько растерянным. 

Прежде чем отправиться обратно в Нью-Йорк, они 
осмотрели еще три дома; Фред решил снять новый дом 
прямо на пляже — крутые 60 тысяч долларов за 
четырехмесячный сезон. Гай сказал: 

- Уверен, за эту сумму можно где-нибудь дом купить. 

- Но это будет не Пайнс, — заметил Фред, — и никто туда 
не придет. Включая и тебя. 


Гай был впечатлен его ответственным подходом; он не 
наблюдал эту его сторону ранее. 
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Фред купил дом после того, как они протестировали его в 
летний сезон. Гай, следуя совету Пьера-Жоржа, ни разу не 
вышел к Фреду после той пьяной ночи, а безразличие или 
холодность Гая, хотя и он всегда был скрупулезно вежлив, 
поставили Фреда на колени. Может быть, Фред был так 
влюблен в силу привычки к тому, что его нападкам 
покорялись женщины, в особенности успешные 
начинающие актрисы и милые девушки из массовки, но 
Гай был мужчиной, французом, хорошо оплачиваемым и 
не стремившимся попасть в кино. Гай был геем из списка 
лучших, молодым, энергичным, головокружительным — 
всем тем, чем хотел быть Фред. Хотя Гай нечасто 
употреблял наркотики, большинство молодых людей, 
слонявшихся неподалеку от дома и зависавших около 
бассейна при нем, употребляли, и основательно под 
кайфом они были не сказать, чтобы такими уж 
интересными, но до странности нежными и 
внимательными. Как будто эти красивые, подтянутые 
мальчики, обычно такие осторожные и презрительные, 
внезапно сбрасывали под кайфом сковывающую их 
оболочку и становились одновременно ранимыми и 
великодушными, способными с человечностью и 
искренним любопытством смотреть на гораздо старшего 
мужчину, обычно изгоя. Пару раз кто-то из этих 
первоклассных парней, под кайфом, даже начинал 
целоваться с Фредом, но тот не осмеливался идти до 
конца с таким парнем, опасаясь, что это может внушить 
Гаю мысль относительно отсутствия у него, Фреда, 
целеустремленности в плане верности. 

Пьер-Жорж навел справки о Фреде и позвонил емус 
полным отчетом: 

- Во-первых, Хэмптон — не его настоящая фамилия. 
Настоящая - Гершовиц. Прежде чем стать 
кинопродюсером, он владел сетью обувных магазинов 
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в торговых центрах по всему Восточному побережью. Его 
жена — дочь магната, сделавшего состояние на копченом 
лососе, из Бронкса. Он снял сорок семь фильмов. Дважды 
объявлял себя банкротом. Это все, что я смог найти. 
Утром Фред вставал рано, брился, принимал душ и 
ложился в постель рядом с Гаем; максимум из 
разрешенного. Затем Фред заставлял себя совершать 
длительные прогулки на Уотер-Айленд* со своим рыжим 
сеттером Сэнди. Что угодно, лишь бы не лежать со 
стояком рядом с Гаем. Друг Фреда еще со студенческих 
времен, гей, которого тот никогда хорошо не знал, но 
теперь доверился, когда они вновь встретились уже на 
Файер-Айленде, спросил его после изложения всей этой 
саги с Гаем: 

- Так что тебе в нем нравится? Что в нем такого 
замечательного, кроме того, что он красивый, француз и 
активно востребован? 

Где-то с минуту они шли молча по пляжу, оба какие-то 
квадратные и коренастые в своих пляжных шортах, 
вполне себе красивые, с усталыми, но закаленными 
лицами. 

- Ты знаешь о чем я думаю? - сказал один из них, которого 
звали Вито. - Я думаю, у тебя проблемы, связанные с 
камингаутом. Я видел такое раньше. 

- Не думаю. Я ушел от Сейл, дети на меня злятся... 

- Да, но многие парни, когда они совершают камингаут, 
продолжают цепляться за первого мужчину в своей 
жизни, и чем он недоступнее, тем лучше. Таким образом, 
они смогут сказать себе две вещи: 

- Дело не в том, что я гей, просто я люблю Парня, - и 
второе: 

- О, если бы Парень любил меня, я был бы геем, но он-то 
не любит. 

- Это удар ниже пояса, — сказал Фред, шаркая ногами по 
песку, в надежде на абразивные способности песка по 


* Water Island - уединенный район на юге Файр-Айленда. 
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удалению пяточных натоптышей. 

Он действительно не обращал на это внимания, но ему 
тоже не нравилось, что Гай не отвечает взаимностью. Гай 
был таким «обязывающим, необходимым», если 
использовать термин, который его психоаналитик ввел 
буквально на прошлой неделе, именно в силу ореола 
тайны, загадочности, окружавшем его. Может быть, это 
всего лишь знаменитая французская осмотрительность, 
принцип "не говори, не спрашивай" этих парней. (Гай 
упоминал об этом.) 

Фред посмотрел на Вито. Ему не нравилось, когда его 
видели со стариком — ну, с кем-то его возраста, - Фред 
только что скинул двадцать лет из-за всех своих 
операций, и если бы его постоянно видели с ним, то люди 
могли бы начать замечать его обтянутые кожей локти и 
слишком идеальные сменные зубы. Однако в этот час еще 
никто не проснулся. Пляж был в их распоряжении, и Фред 
чувствовал себя в безопасности. 

— Но что такого замечательного в Гае? - настаивал Вито. 

- Он свеж, молод, неиспорчен. С ним я чувствую себя 
молодым. 

- Ты выглядишь старше с этой подтяжкой лица и живота, 
худыми ногами, с этими пересаженными волосами и этой 
резко черной краской. 

- Как думаешь, а ты здорово выглядишь с лысой головой и 
таким животом? Трудно поверить, что ты со мной одного 
возраста. Гай не поверил мне, когда я ему рассказал. Ты 
действительно запустил себя. 

- Лично мне нравится лицо, которое не настолько 
"подтянуто", чтобы потерять возможность улыбаться. 
Естественное мужское лицо. Гай просто смеется над тобой 
— он и ищет таких, при деньгах. Голдмайнер. 

Фред подумал о том, что ему нравится в Гае. Гай был 
красив. Гай был стильным. Гай был изысканным. Гай был 
милым. 


Был ли он умным, любознательным? 
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Гай владел двумя языками и жил здесь — что он говорил 
на этот счет? — всего два года, и для человека, которому 
чуть больше двадцати, он действительно увлечен старой, 
когда-то популярной, музыкой и старыми фильмами, но 
не более, чем большинство иностранцев, подумалось 
Фреду, и Гай ничего не знал о старых сериалах, кроме 
Коломбо*, который они смотрели во Франции, по какой- 
то причине. 

Был ли он действительно голдмайнером? Он заработал 
состояние на модельном бизнесе. Ему не нужны были 
чужие деньги. 

Раз уж дошло до этого, Фреду пришлось признать, что ему 
нравилось, когда его видели с Гаем, а Гай всегда был 
рядом с ним на публике и всегда что-то шептал ему на ухо 
— даи было просто приятно иметь рядом такого 
соблазнительного парня, как Гай. Это было хорошо для 
его имиджа. В то время как такой спутник, вроде Вито, 
был плох для всего этого — возникал образ старой 
шлюхи, выгуливающей такую же старую собаку, что 
приводило к оскорбительным сравнениям. 

Фред внезапно объявил, что нужно пробежаться, и 
сорвался вскачь по песку пляжа со своей собакой. Что, 
если бы кто-то из рано проснувшихся в одном из домов 
неподалеку, взялся подсмотреть за ними в бинокль? 

Гаю нравился Фред, потому что его присутствие означало 
отсутствие искушения переспать с кем-нибудь из этих 
горячих парней, тусующихся вокруг бассейна. Этот новый 
гей-рак был опасен: от него прямо сейчас умирали еще 
четверо друзей Гая. Гай не хотел спать с Фредом, хотя и не 
возражал, если Фред забирался в постель к нему на часок 
перед рассветом. Однажды он проснулся в полночь и 
увидел Фреда с фонариком, изучающего член Гая. Гай в 
этот раз, как обычно, спал на животе. Фред нажимал на 
матрас до уровня промежности Гая и, стоя на коленях, 
пристально изучал его пенис в мягком свете фонарика. 


* Colombo - американский детективный сериал (1968 - 2003). 
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Гай закричал, сел на кровати и приказал Фреду убираться. 
Они никогда не обсуждали это, да и такого больше 
никогда не повторялось, но Фред целый день был тихим и 
молчаливым, а после купил четыре бутылки «Кристалла» 
для мальчиков у бассейна. 

Когда он рассказал об этом Пьеру-Жоржу в тот день во 
время их ежедневного телефонного разговора, Пьер- 
Жорж заключил, что находит инцидент 
«отвратительным». 


После Дня труда* у Гая в графике были Париж и Милан. 
Фред загрустил, особенно из-за невозможности 
договориться с ним о совместной поездке или каких-либо 
планах быть вместе. Гай также начал встречаться с 
молодым человеком, Андресом, тридцатилетним 
аспирантом из Рутгерского университета**, колумбийцем, 
которого встретил на пляже. Андрес часами околачивался 
возле бассейна и часто оставался на обед или ужин. Фред 
нанял на полный рабочий день повара из Шри-Ланки по 
имени Нили, заселившегося в комнату прислуги вместе со 
своей женой и четырьмя маленькими детьми. Семья 
держалась в стороне, хотя, вероятно, они хозяйничали в 
доме, когда рядом никого не было. Все они были слишком 
подобострастны для Файер-Айленда, но, по крайней мере, 
они больше не кланялись или устраивали намасте- 
перформанс***. 


* Labor Day - отмечается в первый понедельник сентября. 
жж A 


И 2298 


> Rutgers University - крупнейший университет штата Нью-Джерси. 
ТА: Основан в 1766г. 


> ТД 


*** патаѕќе - поклон при молитвенно сложенных вместе 


руках. 
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Гай и Андрес часами сидели у бассейна или на диване, 
просматривая дорогие книги по искусству, купленные 
Гаем для Андреса. Он собирался защитить докторскую 
степень по истории искусств, что-то связанное с этим 
мошенником Дали*. У Андреса была мягкая, с 
придыханием, манера говорить. Казалось, они были 
влюблены друг в друга, и Фред не раз отмечал зримую 
эрекцию в зеленых Speedo Андреса, когда тот смотрел на 
Гая. Фред никогда не предлагал Гаю придерживаться 
обета целомудрия или верности; ему это было просто не 
нужно. Он знал, что Гай до чертиков боялся этой истории 
с гей-раком, пока она продолжается, и, возможно, 
продолжится еще год-другой. И Фред знал, что если бы 
Гаю не было так скучно в Хэмптоне, он никогда не 
решился бы вернуться на Файер-Айленд. 

Что мог сделать Фред, чтобы обеспечить свое будущее с 
Гаем? Если бы он купил дом, у них, по крайней мере, было 
бы что-то общее, и Гай не смог бы изгнать его, Фреда, из 
того места, за которое он заплатил. Но на самом деле он 
не мог себе этого позволить, только не сейчас, когда 
собирался продюсировать новый хип-хоп фильм в 
наступающем году. А потом Сейл обобрала его до нитки. 
Не хотелось бы снова вынужденно объявить о 
банкротстве. Фред мог продать апартаменты в Нью-Йорке 
и снять что-нибудь проще, но это не имело смысла. Гай 
может начать его презирать, если увидит, каким жалким и 
бедным он стал. Зачем покупать видовой дом на пляже 
для парня, которого ты трахал всего раз? 

Он наблюдал, как Гай и Андрес флиртуют друг с другом, в 
шезлонгах у бассейна. А зеленые Speedo Андреса всегда 
наполняет эрекция, какими бы возвышенными ни были 
разговоры о сюрреализме. Они оба были темноволосыми 
и с растительностью на теле, хотя у Гая были маленькие 
проницательные глаза, словно пулевые отверстия в белой 
простыне, ау Андреса - большие зеленые, обаятельная, но 


* Сальвадор Дали - художник-сюрреалист (см. стр.стр. 114 -118) 
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несколько тусклая улыбка и уже наметилась лысина, пока 
размером с десятицентовик. Андрес, хоть и был 
колумбийцем, но мог немного говорить по-французски 
(его родители оба были профессорами в Медильине, а 
мать преподавала французский и итальянский), и когда 
они вместе перешептывались о чем-то, - наклонялись 
друг к другу так, что их тела почти соприкасались. 
Головорез, похожий на Элвиса Пресли, зашел к ним на 
халявную выпивку. Его тело было белым, безволосым и 
не особо примечательным в плане рельефа, но он обладал 
необычной степенью уверенности и сосредоточился 
прямо на Фреде. По какой-то невероятной причине его 
звали Герритт*, и он сел рядом с Фредом на веранде и 
начал буквально ощупывать себя в своем канареечно- 
желтом бикини. Взгляд Фреда метался от Гая и Андреса на 
другой стороне бассейна и обратно, к ним же, что-то 
весело, с непристойным самодовольством обсуждавшим 
вместе, но и сюда, к быстро растущей анаконде в бикини 
Герритта. 


Сальвадор Дали, 
эскиз маслом к 
картине 
Галлюциногенный 
тореадор (1969) 


* Gerritt - имя имеет датские корни и дословно обозначает "храбрый с копьем", т.е - 
решительный, уверенный и тп. 
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Аллегория американского рождества 1934 
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Портрет сэра Джеймса Даннах* 1949 
*Дж. Хэмет Данн - канадский промышленник и финансист 
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Явление Афродиты Книдской на фоне пейзажа 1981 
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Портрет Эмилио Терри* 1934 


*дизайнер, архитектор 


Все представленные работы Salvador Dali 


Герритт сказал: 

- Четкая татуировка, но потом сообразил, что видит 
лопнувшие синие вены на руке Фреда, и отвернулся. 
Герритт затянулся косяком, который скрутил кто-то из 
тусовавшихся здесь парней, наклонился и прошептал с 
пропитанным джином дыханием: 

- Я бы трахнул тебя за двести баксов. 

Фред ничего не сказал, а лишь махнул рукой, отвергая 
предложение или что-то, вроде "не для меня". Он был 
оскорблен мыслью Герритта, что ему придется за это 
заплатить. Герритт с трудом поднялся из шезлонга и, 
пьяный, поплелся прочь, не говоря ничего, даже "пока", 
направился, без сомнения, искать неоплачиваемые 
приключения в Мясной лавке* с молодой королевой 
размера. (Как там говорится, существует два типа геев — 
королевы размера и лжецы?) Фред не мог не задуматься о 
том, что в состоянии без особых затрат уложить в постель 
любого из этих парней у бассейна — не обременительно 
или вообще за спасибо, поскольку некоторые из них 
хотели сниматься в кино. 

Той ночью Фред напился водки с тоником и направился в 
Мясную лавку. Он любил (как любят медленную, 
грустную музыку) шум прибоя, набегающего на песок 
пляжа, ощущение соленого ветра сквозь одежду, и 
взгляды мужчин, пробирающихся в низком кустарнике и 
замирающих, чтобы оглянуться. Фред решил, что, должно 
быть, хорошо выглядит в своих узких джинсах и простой 
белой футболке, которая превращала его новые грудные 
мышцы в голубоватые светящиеся холмики сухого льда. 
Он был в таком отчаянии, когда мысленно представил 
себе, как Гай и Андрес кивают и смеются вместе, причем 
Андрес бесстыдно демонстрирует зловещий изгиб своего 
стояка. А потом этот Герритт намекает, что Фред совсем 
не отказался в тот раз! 


* Meat Rack - участок пляжа и прилегающая территория на Файер-Айленде для 
свободных гей-знакомств и секса. 
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Фред был изрядно пьян и спотыкаясь брел по 
безымянным песчаным тропинкам. Следующее, что 
помнил, - он оказался в больших и теплых объятиях 
гиганта в колючей шерстяной рубашке, который засунул, 
наверное, ярд своего языка в горло Фреду, а затем они 
начали лапать друг друга. Фред так нуждался в этих руках 
и поцелуях, но опасался, что они могут принадлежать 
мужчине из списка "Б", пережившему расцвет своих сил, 
как вдруг мужчина развернул его и вставил мокрый 
палец, а затем и скользкий член в его задницу. Несколько 
толчков спустя мужчина кончил, глубоко вздохнул, 
вытащил член и исчез в кустах. 

Фред протрезвел, и пронеслась паническая мысль: я 
только что подписал смертный приговор в обмен на 
пять грязных минут в темноте с незнакомцем, с 
которым даже словом не перебросился. 

На следующий день Фред почувствовал себя одиноким, 
униженным и глубоко раскаивался. Хотя Гай и ничего не 
знал о визите в Мясную лавку, Фред чувствовал себя 
настолько виноватым, словно его глупое подчинение 
было тщательно задокументировано на пленке. 

Недолго думая, он договорился о встрече с агентом по 
недвижимости. Когда он шел в его офис, 
располагавшийся в гавани, знойным и безветренным 
днем конца августа, мимо домов, по большей части 
пустовавших сейчас (была среда, и мусор страшно 
смердел на жаре - его не уберут до пятницы), вдруг 
подумалось, что не ужасная ли идея все это. На самом 
деле, он не мог себе этого позволить, и его 
раскрасневшееся лицо горело от стыда и предчувствий. 
Все было кончено в пять минут. Он купил дом и выписал 
чек на первоначальный взнос 250 000 долларов. 


Когда Гай уже собирался съезжать из Пайнс( Андрес 
решил поехать с ним в аэропорт Кеннеди) и отдавал 


Фреду ключ от арендованного дома, 
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Фред накрыл его руку своей и сжал ее вместе с ключом: 

- Теперь он твой. 

- Что именно? — спросил Гай, мило и потрясенно 
улыбаясь; он был слегка смущён, но эта его улыбка 
сопутствовала ещё неопределённому счастливому 
сюрпризу. 

- Дом твой и следующим летом. Я купил его. 

- Купил?! Ты не шутишь? 

Шофер в форме пришел за сумками Гая. Они дошли до 
гавани, загрузились в ожидающий катер, до распахнутых 
дверей поданного лимузина. 

- Я никогда не был более серьезен, — сказал Фред. - 
Надеюсь, мы проведем здесь много счастливых дней лета 
вместе, — добавил он. - Я купил его вчера. 

Гай взял его за шею и буквально секунду пристально 
смотрел ему в глаза. 

Фред лишь тихо добавил: 

- Надеюсь, будешь приглашать меня куда-нибудь время от 
времени. 

Гай сказал: 

- Глупенький, - он так и не понимал, является ли это слово 
хорошим обозначением "глупого", так же как он так 
никогда и не понял, означает ли "озорной" французское 
mauvais*. И даже как-то рассмешил американцев, сказав: 
- Гитлер был озорным. 

Андрес стоял в стороне, почтительно опустив голову, как 
если бы Гай получал благословение от сеньора Фреда, их 
почтенного хозяина. 

Гай схватил голову Фреда руками и поцеловал его в губы, 
но без языка: 

- Поцелуй на 2,2 миллиона долларов, - с горечью 
подумалось Фреду. 

Секундой позже Андрес, стройный, элегантный и очень 
загорелый, в белоснежной рубашке с расстегнутым 
воротом и закатанными рукавами, поспешил вниз, 


* ПЛОХОЙ 


121 


к причалу, позади шофера в форме и рядом с Гаем, 
который оглянулся и послал воздушный поцелуй. 


Следующие несколько дней Фред мучился мыслями 
относительно Гая. Улетел ли Андрес с ним в Париж? Эти 
аспиранты казались такими праздными, а Андрес, такое 
впечатление, всегда отдыхал. Однажды Фред попытался 
составить в уме его резюме и отметил пробел, длиной в 
год. 

- Что вы делали в 1982 году? - как бы спросил он. Андрес 
же невинно ответил: 

- Я отдыхал. 

А потом Фред стал одержим рискованным сексом в кустах 
близ пляжа. Продолжал ощупывать лимфоузлы на шее, 
под мышками и искать характерные коричневые пятна на 
ногах. Не было никаких тестов на гей-рак и никакого 
лечения. О, каким же дураком он был! Неудивительно, 
что Гай придерживается такого пуританского поведения; 
нельзя доверять никому, и меньше всего - подонку из 
кустов. 

Он не смог вспомнить никого, с кем можно было обсудить 
эти навязчивые идеи-близнецы: Гая и GRID*, кроме 
барона. Они ужинали в библиотеке барона, где его новый 
либовник, торговец антиквариатом, вывесил гобелен с 
изображением короля в парике верхом на лошади, весело 
указующего на далекий город на берегу реки — «в честь 
мирного договора», туманно объяснил Эдуард. Комната, 
которую Фред помнил белой и в каком-то смысле 
стерильной, но все же просторной, теперь казалась 
заполненной доверху: тяжелыми портьерами на окнах, 
пальмами в горшках, множеством безделушек, 
подсвеченными живописными картинами с 
изображениями улыбающихся тиранов и феодалов, и 
даже камин был растоплен, хотя сейчас только конец 
сентября и еще тепло. 


* в то время так обозначали СПИД 
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- Полагаю, твой новый любовник ответственен за это? — 
спросил Фред, делая широкий жест рукой. - Элегантно. 

- Да, Уилл сотворил чудо, — сказал Эдуард со скромной 
улыбкой. 

- Думаю, тебе повезло с этими ребятами — сначала Гаем, а 
теперь Уиллом. 

- Ребятишки! — только и сказал Эдуард, прыснув в свою 
единственную тарелку с амандином*. (Даже тарелки здесь 
выглядели старыми, потрепанными, со следами времени, 
- какой-то Людовик.) - Гай совсем не мальчик! Уолт 
основательно порылся и нашел во французском Уодие 
несколько фотографий Гая, начала семидесятых. Мы 
подсчитали, что ему, должно быть, около сорока, в целом. 
- Но он выглядит таким молодым. 

– Должно быть, у него на чердаке та ужасная картина. 

Но Фред был слишком потрясен, чтобы смеяться. Он 
почувствовал, будто кто-то ударил его в живот. Он начал 
потеть, чаще дышать, словно в паническом приступе. Его 
обманули, выставили дураком. До паники или, может 
быть, даже тошноты. Никто, никогда не морочил ему 
голову. Он был циником, скептиком, был защищен от 
обмана. И все же, все же, его полностью одурачили. И все 
- деньги! 

Он потратил столько денег на Гая, на дом — и все это ради 
сорокалетнего мужчины, который, должно быть, 
выстригает волосы в носу или дергает их, вызывая 
чихание. Мужчина средних лет, который, вероятно, и 
дрочит-то через день. Усталый мужчина лет сорока, 
который видел все уже как минимум дважды, который 
лишь однажды позволил мне трахнуть его в какой-то 
дыре, где наверняка уже прошли армии мужчин. Какая же 
претенциозная королева, притворяющаяся свежей и 
наивной, хотя срок годности давно истек. Я мог бы 
вложить все это время, энергию и деньги в настоящего 
паренька, который мог бы полюбить меня и который 


* amandine - гарнир с жареным миндалем 
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не знал бы тонкостей такой умелой обработки. 
Молодые парни эмоциональны и безрассудны, а 
сорокалетний мужчина холоден и расчетлив. Меня 
оболванили. 
- Гай меня очень расстроил, — произнес Фред, задыхаясь. - 
Боюсь, у меня был небезопасный секс. Не сним, ас 
незнакомцем. 
- Говорят, ты должен знать имя своего партнера. Знаешь 
ли ты имя этого человека, человека, с которым ты был... 
неблагоразумен? 
- Нет, это было в кустах, Мясная лавка. 
- О, Боже, - Барон похлопал ero по руке, - я не тот, с кем 
можно поговорить. Я специализируюсь на анонимном 
сексе. Хотя Уилл заставляет меня исправляться. 
— Думаешь, мы все обречены? 
- Конечно, нет. Мы хорошо питаемся, занимаемся 
спортом, никогда не болеем долго венерическими 
заболеваниями. У нас регулярные осмотры, не так ли? 
- Да, но я не доверяю своему гей-врачу. Он хороший врач 
и заядлый мазохист. 
- Действительно? — спросил барон, поводя шеей, как 
спаривающаяся куропатка. - Какого рода мазохист? 
- Хирург удалил ему яички на глазах их хозяина. 
Глаза барона сверкнули. 
- Это необратимо, — сказал он с удовлетворением. 
Моргнул и продолжил: 
- В любом случае, я считаю, что этот гей-рак поражает 
только мужчин, перенесших повторные венерические 
заболевания. Их иммунная система ослаблена, 
перегружена. Нам ничего не угрожает, особенно такому 
натуралу, как ты, я имею в виду бывшему натуралу. 
- Там, где мы были, Гай ия, в окружении величайшей 
красоты тех дней, мы оба были мудры, как девственницы. 
Мы оба боимся GRID. 
- Чего? 
- Иммунодефицит, связанный с геями. 
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Эдуард энергично кивнул. 

Они затихли после того, как вошел Уилл в бежевых 
замшевых брюках из телячьей кожи, облегающих его 
мускулистые бедра и ягодицы — результат тысяч 
приседаний. Он казался несколько пьяным и более 
экспансивным, чем в тот единственный раз, когда Фред 
видел его. Он наклонился, чмокнул Эдуара в лоб и 
намеренно потянулся ущипнуть Эдуарда за грудь через 
мягкий синий египетский хлопок его рубашки с личной 
монограммой. Барон на секунду поморщился, а затем 
робко улыбнулся своему молодому хозяину-антиквару. 

- Приятно осознавать, что такая милашка, как ты, — моя 
собственность, — сказал Уилл. Барон нервно взглянул на 
своего гостя, а затем улыбнулся своему хозяину. 

— Да, — сказал он неловко, — действительно очень 
приятно. 

Барон был очень социальным существом, созданным 
веками селекции, но ничто в его богатом опыте не 
подготовило его к этому моменту. (Он никогда не 
смешивал вечера на дыбе с развлечением друзей.) 

Уже дома, в окружении полноразмерных статуй 
смотрящих на него Будд, Фред сделал себе виски со льдом 
и нервно потер пальцы. Сейл всегда ненавидела этот тик, 
постоянное шуршание его пальцев, и всегда накрывала 
его руку своей в те моменты, когда он начинал этот 
нервный "пиллинг". 
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В Париже Гай почувствовал облегчение. Он мог говорить 
на языке со всеми его нюансами, а не играть бесконечно 
роль интересного иностранца. В то же время его акцент 
не вызвал дискуссии. Он был просто еще одним 
французом. При этом его главное достижение — 
способность говорить по-английски (на котором говорил 
лучше, чем понимал) потеряло свою значимость — а 
равно и оригинальность его личности: француза в 
Америке. 

Он был всего лишь еще одним красивым мужчиной в 
целом городе красивых мужчин, — если вам нравятся 
худощавые парни с большими носами. Парижане 
постоянно переглядывались друг с другом, но их больше 
интересовали туфли друг друга, чем сексуальная 
доступность их обладателей. Погода срывалась в 
холодный дождь, но всякий раз непродолжительный, и 
можно было нырять то под один навес, то под другой, или 
покинуть дорогое кафе и посетить еще более дорогой 
магазин. Трудно было поверить, что всего две недели 
назад он лежал в шезлонге под теплым сентябрьским 
солнцем. Теперь же он возвращен к вечным туманам 
Парижа. 

Андрес был с ним в этой поездке и они остановились в 
Крийоне*, в номере с окнами на площадь Согласия, 
«площадь» лишь в абстрактном смысле, поскольку это 
было огромное пространство, сформированное в 
окружавшем его городе, но удивительно открытое с трех 
сторон. 

Андресу нравилось заниматься сексом четыре или пять 
раз в день. Может быть, потому, что Гай сопротивлялся 
ему все лето и просто пялился на стоящий член в зеленых 
плавках Speedo, теперь же, когда все это вырвалось на 
свободу, то более не считалось ни с чем. 


* Hotel de Crillon, A Rosewood Hotel - исторический роскошный отель в Париже, 
открывшийся в 1909г. в здании, построенном в 1758 году. 
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Они целовались так много, что губы Гая покраснели и 
опухли, и ему приходилось уклоняться — утром нужно 
быть готовым к съемке. 

Но лежать в постели с этим стройным и гибким молодым 
человеком, настолько влюбленным, было чистым 
удовольствием. На рельефной, но не слишком, груди 
Андреса была небольшая поросль черных волос, похожих 
на эмблему. Гай мог обхватить его талию двумя руками. 
Он был вытянутым, как Христос, вырезанный из воска, но 
гибким, как кнут. От него исходил слегка едкий запах, как 
будто дезодорант был недостаточно сильным или будто в 
разогретой пустой духовке еще витал аромат 
готовившегося накануне. 

Гаю нравилось вот так сидеть, напротив него, в уличном 
кафе, в потоках тепла, излучаемых гигантскими 
потолочными обогревателями. Андрес, вероятно, был 
застенчив, да и так оно и было, хотя Гай предпочитал 
французское дикий, которое звучало даже свирепо, чем 
отражало смысл понятия неискушенный. Ему было трудно 
постоянно смотреть на Гая, и он концентрировал взгляд 
на какой-нибудь отдаленной точке неба. Он подпирал 
голову своей большой раскрытой ладонью, как будто был 
поглощен новой музыкой, хотя время от времени все же 
выходил из задумчивости и украдкой поглядывал на 
своего спутника. Просто устал из-за смены часовых 
поясов и голова казалась ему слишком тяжелой? Когда он 
смотрел на эту завораживающую точку в небе, все его 
лицо казалось лишенным яркости и выражения, но когда 
переводил взгляд на Гая, то улыбался легко и тепло, и его 
верхняя губа, со следами поцелуев, приподнималась, 
обнажая влажные, тусклые зубы. 

Андрес избегал сидеть в углу, где позади было зеркало, 
потому что надеялся, что Гай не заметит его небольшую 
лысину или, по крайней мере, не будет так уж внимателен 
к ней. Гай понял стратегию. 
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Они пересекли реку и поднимались по бульвару Сен- 
Жермен, останавливаясь заглянуть во все витрины 
магазинов. Гай взял Андреса за руку, что смутило 
колумбийца. Он продолжал изучать взгляды каждого 
прохожего, хотя никто, казалось, ничему не удивлялся, за 
исключением, пожалуй, оранжевых Мартенсов* Гая. 
Андрес был смущен, но в то же время и горд, - ему было 
интересно, соответствует ли он в глазах всех этих людей 
красоте Гая или, по крайней мере, не выглядит 
представителем какого-то другого вида. Они тихо 
разговаривали друг с другом по-французски, причем 
Андрес время от времени вставлял английские слова. 
Одно слово, которое тот произнес по-испански, было 
siempre, хотя по-французски это и было toujours, 
("конечно", "всегда" по-английски), но Гай не стал 
поправлять, потому что ему нравился этот акцент. 

Все тело Гая гудело. Обычно он думал только о своей 
голове — глазах, улыбке — и осознавал свое тело как 
просто принцип движения, способствующий 
перемещениям в чистом виде. Но теперь он был своего 
рода ярким озерцом чувственности — его соски, его 
полутвердый член, его покалывающий анус, даже ступни. 
(Андрес облизал каждый палец на каждой ноге.) Он весь 
светился и чувствовал, как животный дух внутри него 
жаждет лишь сбросить одежду. 

Вернувшись в отель, они не стали сопротивляться 
инстинктам, а теперь Гай лежал, положив голову на 
живот Андреса, и смотрел телевизор, утомлявший 
колумбийца, потому что трудно было следить за быстрым 
диалогом; это было какое-то шоу и все обсуждали чьи-то 
достоинства и недостатки — а может это был инцест? — 
молодой ведущий с большой мальчишеской головой, 
губами глубокого пурпурного цвета и огромными глазами 
(не тушь ли на ресницах?), на грани между геем и 
натуралом, 

* Doc Martens - бренд уличной обуви. 
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с поднятыми вверх тонкими костлявыми ручками и 
улыбкой или даже ухмылкой на этих темных губах, 
голосом, высоким, как у двенадцатилетнего ребенка, и 
постоянными шутками, завершающими все, что говорили 
гости: старая актриса, толстый, небритый паяц или 
молодой блондин, - провоцировал аудиторию на 
энергичные взрывы смеха, стремительный, раскатный 
хор, за которым каждый раз следовал одиночный 
звенящий смех единственного человека, не так быстро 
соображающего. 

И снова появлялся Андрес, с новой эрекцией, которую 
нужно было унимать. Город за окнами внезапно 
погрузился в ночь, пронизанную фарами проезжающих 
автомобилей и блестящим, играющим гранями, фасадом 
Национального собрания. Они продолжали нестись 
вперед и обратно, но было не совсем ясно, какая боль 
изысканно приятнее: проникать или быть пронзенным. В 
конце рот Андреса, которому было запрещено целовать 
опухшие губы Гая, превратился в открытый возглас 
экстаза, когда они оба излились ему на мускулистый 
живот в тусклом, меняющем цвета, свете телевизора и в 
сводящем с ума потоке телевизионных острот. 

Гай пробыл в Америке так долго, что французы 
показались ему либо замкнутыми и подозрительными, 
либо абсурдно милыми, жаждущими какой-то выгоды — 
либо параноидальными или льстивыми и угодливыми. 
Он знал, что у них на уме, ведь тоже вел себя так с 
незнакомыми людьми, но за прошедшие годы стал таким 
же наивным, таким же добрым, проникся мальчишеством 
(в хорошем смысле), как американцы, которых он теперь 
определенно предпочитал. Зачем тратить всю эту 
энергию на подозрительность или слащавость? В Америке 
фотографы, их ассистенты, парикмахеры и гримеры 
считали его хорошим парнем, но здесь, как он заметил, 
дружелюбие считалось вызывающим беспокойство. Ему 


нравилось разговаривать со своими старыми 
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французскими друзьями по телефону, и он мог шутить, 
рассказывать всякие истории без особого смысла, но если 
же пытался завязать разговор во время своей фотосессии, 
то люди на съемочной площадке продолжали резво 
заниматься своими делами и отзывались на его 
болтливость в американском стиле острым насмешливым 
взглядом, вздохом и восклицанием: 

- Нуичто? 

Заниматься любовью с Андресом было работой на 
полный день. Всякий раз, когда они шли на прогулку или 
ужинать, Гай чувствовал, как в мальчике нарастает 
нетерпеливое желание; за столом тот снова клал тяжелую 
голову на огромную ладонь и смотрел в окно, приоткрыв 
рот. Время от времени он всплывал над потоком своих 
мыслей и стремительных образов, без сомнения, 
запомнившихся или планируемых совокуплений. Затем 
мог улыбнуться и выдать что-нибудь забавное, но всегда 
возникало ощущение, будто скорбящий человек пытается 
завязать светскую беседу во время поминок; очевидно, 
что он определенно переключался на другую скорость. 
Лишь только когда они возвращались в номер, его мысли 
и действия, казалось, приходили в соответствие. Андрес 
становился все более и более страстным, и Гай подумал о 
греческом слове агон*, не было ли в нем смысла 
одновременно спортивного состязания и разновидности 
страдания, агонии? Разве это не название того балета 
Баланчина**, который ему так нравился***? 

Когда Гай позвонил матери, она лишь разрыдалась в 
трубку, постоянно повторяя: 

- Слава богу, ты вернулся во Францию. Твой отец 

* состязание, борьба (греч.) 

** George Вайапспте/Джордж Баланчин (Георгий Мелитонович Баланчивадзе) — 
американский хореограф русско-грузинского происхождения, положивший начало 
американскому балету и современному неоклассическому балетному искусству в целом. 
*** Ароп/Агон - 22-минутный балет для двенадцати танцоров на музыку Игоря 


Стравинского. Хореограф Джордж Баланчин. Премьера: труппа Нью-Иорк Сити Балет в 
Городском центре музыки и драмы 1 декабря 1957 года. 
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быстро угасает. Приезжай домой прямо сейчас. Сейчас, 
вечером. 

Гай, конечно, сказал «да», но, повесив трубку, погрузился 
в сильнейшее негодование. Ему казалось, что последние 
двадцать лет были всего лишь радужной химерой. 
Казалось, родители уводят его прочь из очаровательной, 
изнеженной жизни, в которой его любили столь многие 
мужчины. Он знал, что отец уже много лет боролся с 
эмфиземой, хотя ни на день не отказывался от пачки 
сигарет Голуаз и даже выключал кислород при терапии, 
чтобы выкурить еще одну. Теперь же он был настолько 
плох, что не мог говорить по телефону, не задыхаясь, а 
мать сказала, что и не мог пройти пятьдесят метров, не 
присев, чтобы отдышаться. 

- В чем дело? — спросил Андрес, и на его прекрасном 
гладком лбу появилась морщинка. 

- Мне нужно на поезд до Клермон-Феррана. Мой отец 
очень болен. Я думаю, он умирает. 

— О, мой маленький, — сказал Андрес, обнимая его. - 
Сегодня вечером? 

- Я полагаю, да. 

- Я поеду с тобой. 

- Нет, не стоит. Они не ждут никого в это время. И отелей 
поблизости нет. Ты не поверишь, как там...бедно! 
Насколько они бедны. И как бы я им объяснил 
относительно тебя? 

Андрес был достаточно латиноамериканцем, чтобы 
отнестись с пониманием к священному праву семьи и 
неудобства, связанные с однополым любовником. Он 
выглядел огорченным, как будто кто-то отключил и ему 
кислород; Гай вспомнил, что латиноамериканцы не 
способны переносить кризисы стоически. Они скрывают 
свои эмоции, но их губы не только не остаются сжатыми, 
но и дрожат от жалости к себе. 

До поезда оставалось всего два часа, но Андресу удалось 


достичь еще одного оргазма. Гай же не мог 
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сосредоточиться на сексе. Оформлением билета на поезд 
занимался консьерж, но Гаю лично пришлось отменить 
завтрашнюю съемку и сообщить матери, когда именно он 
приедет, да и нужно было собрать кое-какие вещи. И 
связаться с Пьером-Жоржем. Затем, помимо всего 
прочего, ему нужно было разобраться с ежедневными 
звонками от Фреда. Тот всегда звонил в четыре по 
парижскому времени и в десять вечера по времени Нью- 
Йорка. Фред всегда был скорбен из-за признаний Гая, что 
Андрес отправился с ним в Париж, но сегодня вечером, 
даже когда сперма Андреса еще была теплой на его 
животе, Гай смог несколько встряхнуть Фреда, объявив, 
что следует к смертному одру своего отца. 
- Ох, детка, какие ужасные новости! Что ж, мы же с тобой 
предвидели это. Он просто не хотел бросать курить.., - 
здесь Фред оборвал себя, понимая, что винить 
умирающего — не лучший вариант. - Жалко, что я не там с 
тобой. Я всегда предполагал, что твоему отцу должно 
быть за пятьдесят, так как думал, что тебе чуть более 
двадцати. Но теперь я знаю твой истинный возраст, и, 
думаю, твоему отцу... 
— Ему семьдесят три, — холодно сказал Гай, а затем 
позволил долгому молчанию установиться в 
потрескивающей трубке. Гай отлично знал, насколько 
неудобным может быть молчание. 
- Ну, это еще не старость, — пролепетал Фред, совершенно 
сбитый с толку и понимая, что Андрес, вероятно, 
распознает эту оплошность по словам Гая в конце 
разговора. А если и нет, Гай вскоре повторит ему все это. 
Лучше всего сменить тему. 
- Ну, как там с работой? — спросил Фред живее. 
- Я все отменил. 
- О, нет. 
- Аты бы хотел, чтобы я гарцевал по подиуму, пока мой 
отец умирает? 
Мгновение спустя трубки были повешены, и Гай, 
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который заметил очередную начинающуюся эрекцию 
Андреса, помчался собирать вещи, сверяясь с консьержем 
о расписании поездов, затем звонил матери, чтобы 
подтвердить время приезда. По крайней мере, 
серьезность и безотлагательность момента заставили 
Андреса несколько успокоиться, но он задержал их 
«последние» объятия и снова возбудился. Гаю было 
немного противно, и он быстро осмотрел свои вещи, 
изображая восторг в объятиях Андреса. 

Место в поезде первого класса было удобным, и Гаю 
нравился запах ковра, который, должно быть, недавно 
прошел чистку паром. Он не забыл поставить штамп на 
билет в автомате перед посадкой, и теперь кондуктора 
нигде не было видно. В дальнем конце вагона был еще 
только один мужчина, читавший при свете плафона. 

Гай почему-то был полон обиды на своих родителей, как 
будто они прерывают его новую жизнь (уже не такую уж и 
новую) — его нью-йоркскую изнеженную жизнь, полную 
богатства, не требующую каких-либо обязательств, с 
изобилием секса и вечной молодости. Его тащили 
обратно к грязным кружевным занавескам, драпирующим 
окна, выходящие прямо на унылую, обычно пустую улицу, 
на грязно-белые и серые сплошные фасады домов 
напротив, почти не освещенных изнутри, дома-призраки 
в городе-призраке. Тащили его обратно к обогревателю, 
светившемуся красным, а затем тускнеющему, в ледяную 
спальню с рваными обоями в стиле туаль де Жуи* и 
таким же чехлом на одном кресле, в темную ванную с 
выщербленным зеркалом над старомодной раковиной и 
заплесневелой душевой шторой, скрывающей 
пространство размером с караульную будку. Он не мог 
вынести уродства и бедности, 

* toile de jouy - изначально, особым образом оформленная тонкая ткань, которая 
производилась на фабрике в деревне Жуи-ан-Жоза, недалеко от Версаля (toile de 

jouy дословно с французского языка так и переводится - «ткань из Жуи»). Обычно - лён 


или хлопок белого или кремового цвета, украшенный набивным монохромным рисунком, 
который повторяется на всей поверхности ткани. 
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ужаса всего этого "мышиного дерьма в углу", 
напоминания о том, что обычные люди стареют и 
умирают, что с возрастом они становятся толще и жестче, 
тяжело дышат. 

Он зашел в просторную туалетную кабинку в поезде, 
запер дверь и мастурбировал. По логике вещей, секс 
сейчас - это было последнее, чего он должен был хотеть, 
но он чувствовал себя обязанным сделать это, 
выплеснуть, возможно, освобождаясь от назойливого 
любовника и от холодных кастрирующих объятий своих 
родителей. Его разум метался среди образов из 
воспоминаний и тех, которые воображал, пытаясь 
компенсировать покачивания волшебной палочки ее 
всплытием в потоках горячей жидкости. 

Когда же это наконец произошло, член был тверд лишь 
наполовину; процесс имел скорее терапевтический, чем 
эротический эффект. 


На его матери был дешевый шарф, ее старый коричневый 
плащ и заснеженные туфли на плоской подошве, когда 
она встречала его на вокзале под металлическим навесом. 
Шел дождь. 

Во Франции все так организовано. Он сказал ей, в каком 
вагоне поедет, и вот она оказалась в том месте и в то 
время. Она выглядела бледной и невозмутимой, как 
монахиня. Она не обратила внимания на его струящееся 
модное пальто, темный шелковый костюм от лондонского 
Browns” и новый чемодан Vuitton; она лишь яростно 
прижалась к нему в одном быстром объятии, и он 
почувствовал в этом упрек, словно он пытался вручить 
Vogue Медее**. 


Мать быстро и уверенно вела машину к дому, 


* Бренд основан в 1970г. Джоан Бурштейн и её мужем Сидни. В 2015 году бутик был 
приобретён португальской онлайн-компанией Farfetch. 

** Медея - Дочь Айета, царя Колхиды, искусная волшебница. Помогла аргонавту Язону 
добыть золотое руно и сопровождала его в Грецию. 
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как если бы не осмеливалась провести и лишней минуты 
вдали от умирающего мужа. — Я так рада, что ты успел 
вовремя. 

- Он настолько плох? 

Мать отвела взгляд от мокрой дороги, открывавшейся в 
свете фар, бросавших отблески в поворотах на углы 
знакомых старых сараев и домов. 

— Да, — сказала она с простой окончательностью. 

- Роберт здесь? Тифейн? 

- Да, Роберт приехал из Вьенны, там он работает в гараже, 
a Тифейн поездом из Лиона, где она - стенографистка в 
суде. 

Гай обдумывал, что еще спросить о своих брате и сестре, 
но счел, что такого рода болтовня неуместна; а также не 
хотел привлекать внимание к тому, насколько стал далек 
от соприкосновения с обычной жизнью семьи. Поэтому 
просто смотрел в окно на дождь, проносящиеся мимо 
черные, как застывшая лава, здания, стеклянные глаза 
внимательной собаки, стоящей под моросящим дождем. 
На лужайке между семейным домом и обшарпанным 
домом Дюмуленов стоял их старый трейлер. 

- Медсестра присматривает за ним? — спросил Гай, думая, 
что это настолько серьезный вопрос, что его мог задать 
бы и реальный человек — например, брат. 

Отец был настолько бледен, что выглядел высеченным из 
известняка. Он дремал в кислородном коконе, под 
прозрачным покровом, и его лицо не слишком хорошо 
можно было разобрать под пластиком. Гай не знал, что 
лучше: дать ему поспать или сказать, что он приехал 
домой, повидаться с ним. Мать решила проблему, 
обращаясь к нему: 

- Chéri, notre Guy est [а*. 

От чего глаза отца распахнулись, а Ha губах возникло 
подобие улыбки. Он сильно похудел, а черты лица 
заострились, став выразительнее, 


* Дорогой, наш Гай здесь (франц.) 
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так что, несмотря на свою бледность, теперь казался даже 
моложе. Гай видел, что когда-то он был красив, как на той 
старой фотографии пятидесятых годов. 

Гай понял, что всегда боялся своего отца, и теперь 
напрягся, что было абсурдно перед лицом этой бледной, 
исхудалой копии того, сильно пьющего родителя, этого 
сморщенного подобия, с трудом пытающегося 
улыбнуться. 

— Бонжур, папа, — сказал Гай низким голосом, именно 
так, как, по его мнению, должен был звучать голос 
Роберта. (Его голос всегда был намного ниже, чем Гая; 
когда они были подростками, Гай мог слышать, как тот в 
соседней комнате разговаривал сам с собой, значительно 
понижая голос.) Отец протянул свою почти прозрачную 
руку к Гаю — что он никогда не делал раньше. 

Гай понял, что всегда думал о Роберте, вспоминая отца. 
Всегда завидовал тому, как они оба игнорировали 
воскресную утреннюю мессу, пока он сопровождал туда 
мать и Тифейн — мужчины с одной стороны и женщины с 
другой. Отец никогда не гордился его хорошими 
оценками и обычно даже не заглядывал в табель 
успеваемости, хотя присутствовал на каждом футбольном 
матче, в котором играл Роберт, и даже на некоторых 
тренировках, несмотря на то, что Роберт был очень 
посредственным игроком. Если Роберт вел девушку в 
кино, его отец, даже если всегда утверждал, что денегу 
него нет (fauché), обычно все-таки извлекал из кармана 
сложенную синюю банкноту в пятьдесят франков. Когда 
же отец был настолько пьян, что не мог подняться по 
лестнице в спальню, именно Роберт снимал с него обувь и 
поддерживал его, поднимаясь с ним и нашептывая 
всякую милую чушь отцу на ухо, в то время как Гай и его 
мать притворялись, что читают, восседая неподвижно и 
без тени улыбки в ярком свете торшера, несколько 
смущаясь, что краем глаза становятся свидетелями такого 


нежного, интимного, но и постыдного момента. 
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Но сейчас умирающий отец широко открыл глаза и 
пытался что-то сказать. Гай наклонился так, что его ухо 
оказалось рядом с губами отца, которые шептали: 

- Воды. Гай поднял голову отца со спутанными белыми 
волосами, увидел длинные белые волосы на носу, поднес 
стакан к его истонченным губам. Гай был смущен своим 
дорогим парфюмом Creed, но был уверен, что отец не 
сможет разобраться с этим. Тифейн, дремавшая в своей 
комнате, спустилась по лестнице, еще более 
располневшая, чем прежде, волосы зачесаны на одну 
сторону, в дешевом, плохо сидевшем на ней платье. Она 
только и прошептала: 

- Гай, - поцеловала его в обе щеки, но почему-то 
улыбнулась этой маленькой сценке семейной 
почтительности, как будто знала, насколько это 
нехарактерно и неискренне. Гая возмутила эта улыбка, но 
он преодолел прилив враждебности по отношению к ней. 
Мать разогрела тушеное мясо и разложила по тарелкам 
для ее детей. 

- Не так уж и плохо, — сказал себе Гай, а затем тут же 
возненавидел себя за то, что даже заметил это. Вряд ли 
сейчас подходящий момент раздавать звезды за кухню. 
Роберт пришел домой после того, как они уже сидели за 
столом, и пятнадцать минут отмывал руки от въевшейся 
машинной смазки, и еще пять минут смотрел на своего 
спящего отца. 

Роберт рассказал, что у него лодка, и он много времени 
проводит на веслах. Он оглядел осиную талию Гая и 
пробормотал его подростковое прозвище Сек (Сухой). А 
вот шея Роберта была испещрена крошечными 
квадратиками — без сомнения, от солнца. Настоящие 
мужчины не увлажняют кожу. 

Пока мать ходила на кухне за десертом, Роберт сказал: 

- Кажется, дела у тебя отлично. 

- Не на что жаловаться. 


- Знаешь, в гараже у меня появился шанс купить 
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Опель 82 года по хорошей цене. Маме нужна новая 
машина. 

- Конечно, - только и сказал Гай. Он чувствовал себя 
виноватым, потому что и не думал о ее машине; жители 
Нью-Йорка не были частью автокультуры, хотя у него, 
например, был свой Мерседес, - сколько стоит? 

- Думаю, смогу купить его за три тысячи двести франков. 
- Спасибо, что подсуетился. 

- Аты на чем перемещаешься? 

- Мерседес SEL. 

Роберт поморщился, как он всегда делал: 

- Мне жаль, что я не вношу свой вклад в помощь маме. Но 
в гараже... и стремя детьми... (gosses*, сказал OH. Слово, 
которое Гай почти забыл). - Даи я делаю здесь весь 
ремонт. Тебя никогда нет. 

- О Боже, подумал Гай. -Так уж сложилось, — сказал он 
спокойно. - Ты присматриваешь за мамой, - он взглянул 
Ha Тифейн, - и ты тоже. Деньги - самая легкая часть всего 
этого. Я так благодарен вам обоим, - он не хотел 
показаться лицемерным; они никогда раньше не были так 
вежливы, так почтительны друг к другу. И 
снисходительно улыбнулся этому семейному кругу со 
взглядом, вопрошавшем, как надеялся, о сочувствии и, 
если он их чем-то обидел, о прощении. 

- А что это, что это? — пропела мать наигранно веселым 
голосом и внесла шоколадный мусс. Это был его 
любимый десерт, по крайней мере, согласно семейной 
легенде, хотя он не ел десертов уже двадцать лет. Но 
слышал, как она взбивает крем на кухне, и знал, что не 
сможет отказаться. 

- Мы собрались подарить тебе новую-старую машину, 
Опель, — сказал Гай. — Роберт занимается. 

- Но это слишком экстравагантно, — воскликнула их 
мать. - Старой модели... 


* детишки (франц.) 
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- Роберт собирается взять его по хорошей цене. И он 
позаботится о том, чтобы все было как надо. 

Гай беспокоился, что Роберт возмутится этим последним 
утверждением, в том смысле, что он, Гай, лезет не в свое 
дело, но Роберт улыбнулся и сказал, что Гай оплатит все 
это из своих богатств Нового Света. 

- Ая буду мыть и пылесосить его раз в месяц, - беззаботно 
вмешалась Тифейн. 

Их мать, казалось, была ошеломлена. Она была 
растрогана до слез, посмотрела на Гая: 

- Ты уже так много делаешь для меня. Чем я заслужила 
такого любящего сына? Может быть, лучше не спешить, 
как-то экономить... 

Гай прижал палец к ее губам и шикнул на нее. 

- Никто другой не смог бы, имея столь мало, зайти так 
далеко в этой всей экономии. И только моя вина, - 
неосмотрительность. Я не учел ослабевание доллара. Я 
удвою мою помощь и куплю машину, если Роберт будет 
так любезен, что возьмет на себя сделку и разберется с 
техническим обслуживанием — это самая сложная часть. 
В соответствии с ее характером, мать вымыла посуду 
раньше, чем все закончили. Она вновь вернулась к столу и 
спросила: 

- Как там тот приятный человек.., барон Эдуард? — 
спросила она, чувствуя себя неловко из-за его титула, но, 
без сомнения, опасаясь, что простое месье прозвучит 
грубо или даже дерзко. Тифейн и Роберт обменялись 
взглядами и ухмыльнулись, как если были посвящены в 
детали очень личной шутки. 

— О, Эдуард? - нехотя отозвался Гай. - Он всегда один и 
тот же, никогда не меняется. Я думаю, богатые люди не 
меняются так сильно, как все мы; нам приходится 
суетиться. Вот только сейчас он без ума от антиквариата и 
роется в каждом чердаке или кладовке в поисках 
сокровищ. Он спрашивает о тебе.. часто. 


Наблюдая все еще ухмылявшихся брата и сестру, 
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Гай надеялся умерить их сарказм вопросом: 

- Как думаете, он настоящий барон? Или еврей, 
получивший дворянство от принца Лихтенштейна из-за 
крупного займа? Или бизнесмены просто используют 
титулы для престижа? Я читал, что четверть всех титулов 
в Европе — фальшивые. 

- Фальшивые? Фальшивые? — вскрикнула их мать в ужасе, 
как будто он усомнился в подлинности Туринской 
плащаницы. - Он показался мне искренним, обаятельным 
и щедрым человеком. 

Гай задался вопросом, сочтет ли она его таким же 
очаровательным, если увидит его голым и лающим. 
Роберт, по крайней мере, перестал насмехаться: 

- Полагаю, наверняка встречается много мошенников в 
индустрии моды? 

Гаю даже самому стало интересно, как он так спокойно 
отреагировал на это замечание: 

- Полагаю, везде есть свои подделки. Даже в мире 
гаражных механиков. Но, строго говоря, Эдуард не из 
моды. Он пивовар. 

Роберт торжественно кивнул. А мать пробормотала: 

- В любом случае очень обаятельный мужчина, 
настоящий. 

В этот момент они услышали стон отца, кровать которого 
была перенесена вниз, в гостиную, и мать бросилась к 
нему, а трое детей медленно и робко последовали за ней. 
- Мы здесь, дорогой, — проворковала мать. - Мы здесь, 
дорогой, вся твоя семья, трое детей и я, ты не один, - но 
Гай вдруг подумал, что это ложь, никогда не будешь так 
одинок, как в момент собственной смерти. 

Отцу не хватало воздуха, и мать увеличила подачу 
кислорода, похлопала по бокам его квадратного 
прозрачного кокона, словно заделывая утечку. Он 
полулежал на подушках и кашлял, а его лицо стало 
красным, как у ребенка, когда тот начинает плакать. 
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- Интересно, кто будет со мной в час моей смерти», — 
подумал Гай, а затем мысленно отругал себя за 
болезненную жалость к себе. Доверенный слуга, надеялся 
он, иронизируя собственному легкомыслию. Слуга, 
который знает, как разложить подушки, наклонить 
абажур лампы, дать обезболивающее. Слуга, который 
будет скорбеть, но лишь церемониально, размышляя о 
том, насколько щедрым будет его наследство. А Гай знал, 
как обращаться с добротой по расчету. 

На следующее утро Тифейн отвезла его на вокзал сразу 
после, как Гай записал банковские реквизиты Роберта для 
перевода денег на покупку Опеля. Он, конечно, 
поцеловал на прощание своего отца, который сейчас 
спал, его лицо было синеватого цвета, а не красное, как 
во время того приступа. Мать тихо плакала, сидя рядом с 
отцом; сама она была настолько невесома, что едва 
сминала матрац под собой. 

Они сТифейн зашли навестить бабушку, ту самую, когда- 
то работавшую кассиром в парижском кафе. Она почти 
одичала настолько, что спала с тремя большими 
собаками, но больше ради тепла, чем из любви к 
животным. Она, которой всегда не чужд был собственный 
шик, теперь облачилась в грязный старый, в собачьей 
шерсти, халат и тапочки, довольно большие для ее ног. У 
нее не было зубов, а брови разрослись в большие, 
тяжелые гусеницы. Гай всегда чувствовал себя ближе 
всего к ней; в конце концов, она была парижанкой, и 
именно она первая сказала ему, что он красив. Но теперь 
она была каким-то скалящимся дикарем, и по ее глазам не 
было понятно, узнала ли она своих внуков. 


На следующий день после того, как Гай вернулся в Париж, 
отца госпитализировали в больницу с пневмонией. Гай 
вызвался вернуться, но мать лишь сказала, что врач 


говорил им, такое может продолжаться месяцами, 
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к тому же отец теперь редко бывает в сознании. Они 
увеличили дозу морфия, отказались от антибиотиков и 
надеялись, что он просто угаснет. 

Два дня спустя, в два же часа ночи зазвонил телефон. 
Мать бесцветным голосом сообщила, что все кончено. Гай 
хотел спросить ее, почувствовала ли она облегчение, но 
не знал, спрашивают ли об этом люди. Поэтому вместо 
этого высказал то, что, по его мнению, сказал бы и 
Роберт: когда будет заупокойная месса и нужны ли ей 
деньги? 

Мгновение спустя он даже порадовался, что не спросил ее 
относительно облегчения, потому что понял, что она уже 
переписывала прошлое. 

- Иногдау нас бывали разногласия, — сказала она, — но 
он был хорошим человеком, добрым ко мне и очень 
гордившимся вами, дети. Гай не верил ушам: их отец был 
горьким пьяницей, когда не проявлял агрессии, и 
единственными людьми, с которыми ему было приятно, 
были его приятели по бару и другие безработные 
пьяницы Клермон-Феррана. Гай отчетливо помнил, как 
мать сказала ему, наверное, лет десять тому назад (он уже 
был в Нью-Йорке), что муж ее совершенно измотал и что 
она покончила бы с собой, если это не противоречило бы 
ее вере. 

Развод был еще более немыслим. У Гая, словно 
проклятие, была почти геологическая память, в которой 
каждый временной пласт четко разделялся с другим и в 
которой воспоминания никогда не смешивались, их 
всегда можно было точно различать. В сознании Гая 
уровни прошлого не сливались друг с другом, и прошлое 
не было "скорректировано по цвету", чтобы 
соответствовать оттенку текущего настоящего. Все 
сохраняло свои первоначальные оттенки, и поэтому 
отсутствовала необходимость пересматривать жестокое, 
пустое прошлое, чтобы обосновать какую-то новую 


сентиментальную оценку. 
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Тогда он ненавидел и боялся своего отца и ненавидел его 
сейчас. Его отец редко разговаривал дома, кроме как 
отпуская что-то краткое и язвительное, но Гай слышал, 
как в баре он разглагольствовал о своих политических 
теориях, расистских предрассудках и антигерманском ура- 
патриотизме, когда поздно вечером зашел за ним в бар. 
Его отец также был одержим арабами. Никто не обращал 
на него особого внимания, но он вещал в пустоту, осуждая 
беров (арабов, родившихся во Франции) и бошей 
(немчуру). (Унаследовал ли он свою германофобию от 
своего отца, который сражался с ними в Великой войне" и 
которому сожгли веки с ресницами, или отца возмущало 
TO, что промышленность тех все еще процветала, или это 
было просто обыкновенное предубеждение, признак 
того, что он был мыслящим человеком и имел свое 
мнение?) 

Гай был высоким, но не жилистым парнем, и, 
поддерживая своего толстого, воняющего выпивкой отца 
среди темных, пустых улиц, ему хотелось выскользнуть 
из-под него, чтобы этот ненавистный человек упал, 
разбил свою злобную, бормочущую башку и умер. Если 
они встречали вдруг на улице кого-нибудь, особенно 
темнокожего, носатого араба или незнакомца, которого 
можно было принять за араба, Гай страшился грязи, 
которая могла излиться изо рта его отца. Когда же они 
приходили домой, мать сердито кудахтала: 

- О ля ля, что это? - брала в руки спицы, наполовину 
законченное вязание и говорила: 

- Если ты думаешь, что я собираюсь делить кровать с 
этим, то просто оставь его на диване. 

Но ктому времени отец уже храпел, и Роберт уговаривал 
его обмякшее тело подниматься по лестнице на кровать в 
комнате для гостей. 

Теперь, когда мать высказывала по телефону 


* 1914-1918гг. 
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все те грустные и нежные слова, Гай хранил 
непроницаемое молчание. 

- Как люди могут так лгать себе? - возниклау него 
мысль. 

И подумалось: 

- А что ей делать? Признаться, что этот мужчина 
разрушил ей жизнь? 

Этого ли он ожидал или хотел? Чтобы его мать признала, 
что прожила вот эту разрушенную жизнь? 

А что такого замечательного в его собственной жизни? 
Нужно помнить имена трёхсот человек в бизнесе, 
которых встречаешь с улыбкой, навсегда исключить 
возможность выйти на улицу в мешковатых джинсах и 
грязной футболке, выслушивать часами и часами — 
веками! — разговоры об одежде и фотографах. 

- Да, он каждую ночь спит с ней в одной постели, но что 
такого? - кто-то мог бы сказать об очередном фотографе. - 
Он когда-нибудь прикасался к ней, или это лишь нью- 
йоркский брак? 

И приходится выслушивать сплетни, рассказы о 
похождениях каждого, - где они были, куда направлялись, 
как астрологи предостерегали их от чего-то или 
советовали что-то. Потом ежедневные процедуры по 
уходу за лицом (в надежде, что кремы и вяжущие средства 
не вызовут появление прыщей) и абсолютная травма 
сменой прически. (Так модно или уже нет?) 

Гай задавался вопросом, какой у него настоящий цвет 
волос. А потом часы и часы молитв — должен ли он был 
молиться о выздоровлении своего отца? — виновато 
подумалось снова. 

Что купить в подарок Люси? Он заметил как-то дорогой 
синий кошелек из кожи ящерицы у Céline — такой вряд 
ли найдешь в Нью-Йорке. 

А в чем результат его жизни? Портфолио фотографий, 
которые почти мгновенно стали частью мира моды, - 


«красивое» , «мужское» лицо со щетиной? 
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Он прожил свою жизнь, словно цитата в тексте, где 
каждая отметка начала и конца такого фрагмента была 
доказательством чужеродности, связывая его образ с 
мимолетным моментом из жизни. Когда люди случайно 
увидят это портфолио лет через пятьдесят, не скажут ли 
они, что он выглядит «вполне в стиле восьмидесятых», 
точно так же, как он сам отреагировал на фотографии 
Валентино, заключая, что тот выглядит «в стиле 
двадцатых», с его подведенными бровями, ноздрями, 
черными, как изюм, волосами, покрытыми лаком, 
неулыбчивым ртом. 

Гаю платили много, рекламщики проецировали на него 
свои фантазии о «молодости», «невинности», 
«утонченности» или «глубине», но в общем итоге 
останется лишь пачка глянцевых журналов, да лицо в 
сетке морщин, похожее на половинку лимона, 
пролежавшую в холодильнике много времени. 

Приятно было не разговаривать с Фредом каждый день, 
который предполагал, что Гай с родителями. Приятно 
лежать в объятиях Андреса; бедного мальчика приучили 
просто касаться губами губ Гая, а не кусать их. Пришлось 
научить его мыть руки, а не нюхать их за ужином или в 
кино, те самые пальцы, побывавшие глубоко внутри Гая, 
хотя это и было милым недостатком. Гай чувствовал, что, 
если OH не будет осторожен, Андрес поглотит его. Андреса 
возмущал официант, доставлявший им завтрак. Он 
вздыхал, даже стонал, если тот слишком задерживался. 
Гаю пришлось купить Андресу новое нижнее белье, 
рубашки, а также зеленый плащ с капюшоном, un ciré*, 
потому что мальчик купил билет первым классом в 
последнюю минуту. Оставались ли у него деньги? Была ли 
его семья богатой? 

Андрес никогда не отвечал на вопросы Гая о деньгах, а 
просто отводил взгляд и загадочно улыбался. Гай никогда 
еще не чувствовал себя настолько любимым. 

* дождевик (франц.) 
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Возможно, потому, что Андрес был таким красивым, 
возможно, потому, что мужчины и женщины смотрели на 
него так же часто, как и на Гая, а Гай чувствовал, что 
Андрес ценен, значим и обладает богатым потенциалом. 
Бедные Эдуард и Фред, они отчаялись, потому что время у 
них было на исходе. Там, в апартаментах среди Будду 
Фреда, Гай увидел фотографию 1950-х годов, на которой 
Фред выглядел вполне презентабельно, но явно никогда 
красавцем не был, хотя сейчас, как это ни абсурдно, 
стремился стать. 

Андрес при всем том был и умен, мог часами говорить о 
Дали и сюрреалистах в целом. Хотя, судя по всему, Дали 
сейчас на последнем издыхании, с трубкой в носу, 
подающей кислород, и все это в сочетании с его 
фирменными навощенными усами. Дали был каталонцем. 
(Они говорят там на чем-то, вроде каталанского, на юге 
до Валенсии, объяснял Андрес, и на севере до 
Перпиньяна.) 

- Думаю, это похоже на гэльский в Ирландии, — сказал 
Гай просто из любезности. Ему нравилось видеть, как 
Андрес нервничает, его кожа краснеет. Обычно он 
напоминал мертвого Христа в набедренной повязке, 
которого спускают с креста на руки матери, и Гай любил 
накинуть простыню на чресла, чтобы подчеркнуть 
сходство. И мог вполне себе представить кроваво-черные 
дыры от гвоздей на его теле. 

Андрес часами лежал на животе, отрабатывая подпись 
Дали. Его ягодицы всегда напрягались, когда он 
чувствовал, что Гай смотрит на него. 

- Почему Дали? — спросил Пьер-Жорж по телефону. - Он 
был законченным мошенником и даже подписывал 
чистые листы бумаги по шестьдесят долларов за штуку. 
Его алчная жена Гала раскладывала их перед ним; тот был 
совершенно без ума, а она думала, что, по крайней мере, 
уж она будет жить вечно. 


— Откуда ты все это знаешь? — спросил Гай. 
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- Была статья в Marie Claire*. Это законченный мошенник. 
Когда ему показали литографии к Дон Кихоту**, он 
объявил их подделками. Откуда вы знаете, тогда спросил 
его кто-то. Это подделки, потому что Дали за них не 
заплатили... Большинство его так называемых 
литографий — это просто плакаты с фотографическими 
копиями, он даже не знает, как делать литографии. 

- Андрес вообще-то защищает докторскую диссертацию о 
Дали. 

Однажды Андрес ушел один (что было беспрецедентно). 
Сказал что-то о встрече с другом за обедом, хотя звонков 
от того не было. Когда же вернулся поздно вечером, у 
него под мышкой была пачка пожелтевшей чистой 
бумаги. 

- Это еще зачем? — спросил Гай. 

- Бумага 1950-х годов. Я нашел ее у букиниста, — сказал 
Андрес. Но когда Гай захотел узнать больше, Андрес 
только пожал плечами. И чуть позже добавил: 

- Современная бумага содержит химические 
отбеливатели, которые светятся в инфракрасном 
диапазоне. 

А потом они вернулись в Нью-Йорк. Гай поймал себя на 
том, что разговаривает с официантами по-французски; у 
него французский стал языком для прислуги (хотя он 
знал, что американцы с их суетливым эгалитаризмом*** 
предпочитают слово "помощник"). 

Андрес переехал к нему и, когда Фред, Пьер-Жорж или 
Люси приходили, садился рядом с Гаем, положив руку ему 
на колено. Должно быть, все это смотрелось квир-версией 
«Американской готики»****. Гай был вынужден 
признаться самому себе, что несколько некомфортно, 

* ежемесячный женский журнал во Франции, но также издаваемый в других странах. 
Основан в 1937г. Выходит по настоящее время. 

** работы 1957г. 

*** предполагает создание общества с равными социальными и гражданскими правами 


всех членов этого общества, и, как идеал - равенство прав и возможностей. 
**** картина Гранта Вуда «Американская готика», 1930г. 
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когда кто-то так явно претендует на тебя, и все же эта 
идея несла в себе и что-то обнадеживающее тоже. По 
крайней мере, было понимание, что обычное 
напряжение в шее и плечах ушло. Такая принадлежность 
ощущалось как чьи-то объятия, как защита от смерти. 
Смерть отца заставила почувствовать себя более 
уязвимым: хрупкой прозрачностью под воздействием 
ветров, кусочком бумаги, трепещущим где-то в 
вентиляционной шахте, но объятия Андреса этим страхам 
места не оставляли. У Андреса было теплое тело, хотя он 
был болезненно худым; он был плотью, щетиной и слегка 
кисловатым запахом. У него был толстый, жилистый 
пенис, необрезанный, каку Гая, и болтающийся мешочек 
с яйцами. У него была лысина и плохие зубы. Но он был 
столь физическим, несмотря на свою хрупкость, 
наполняющим Гая горячими струями жизненной силы. 
Мать не ожидала возвращение Гая на похороны отца. 
Пьер-Жорж поручил флористу доставить большой венок 
из красных и белых гвоздик, пересеченный синей 
шелковой лентой, протянутой через все его пространство 
с надписью: "Дидье навсегда останется в любящих сердцах 
своей семьи". Гай был шокирован тем, что Пьер-Жорж 
сохранил для себя имя отца, Дидье. Пьер-Жорж был 
безупречен! 

Гай разговаривал со своей матерью каждый день. Голос ее 
звучал подавленно и немного обеспокоенно. Она никогда 
в жизни не выписывала чеки. Тифейн теперь учила ее 
вести чековую книжку и составлять бюджет. Гая 
возмущало столь близкое соприкосновение с бедностью и 
смертностью. Он знал, что однажды станет старым и 
немощным, но при том повторял слова «старый и 
немощный» именно потому, что это было своего рода 
формулой, сдерживающей реальность. Это были 
профилактические слова, укол того же яда, - этакое 
противоядие, подобное гомеопатическим лекарствам. Он 


смутно припоминал, что его буддизм учит жить 
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настоящим, и это его вполне устраивало. Если ты молился 
дважды в день, занимался любовью трижды, всегда носил 
красивую одежду и держался подальше OT унылых людей, 
ты бы мог просто парить в настоящем, не так ли? Или он 
воспринимал это совершенно неправильно? 
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Фред объявил, что у него саркома Капоши, но она не 
всегда связана со СПИДом, это было заболевание, которое 
у пожилых евреев и итальянцев, пожилых мужчин 
средиземноморского типа, развивалось естественным 
путем, но раньше встречалось очень редко, и 
наблюдалось только в домах престарелых Джерси или в 
поселениях престарелых Флориды. 

- Мы собираемся победить эту штуку, — сказал он 
дрогнувшим голосом. - У меня лучшая чертова команда 
врачей в мире, на прорыв! 

После суток раздумий, он позвонил еще раз: 

- А что, если я тебя заразил в тот раз, когда трахал тебя? 
- Не волнуйся об этом, — сказал Гай, - других 
венерических заболеваний у меня не было, поэтому моя 
иммунная система не подвергалась перегрузке. И кроме 
того, ты кончил мне на живот, а не в задницу. Не думаю, 
что это могло быть раньше, чем ты кончил. В любом 
случае, мы делали это только один раз, а нужно ведь 
неоднократное воздействие, не так ли? 

- ЭЙ, а может быть, ты меня наградил, — сказал Фред. - 
Это же возможно, не так ли? Могу я так считать? 
Способен ли активный заразиться? 

- Обычно нет, — сказал Гай. - В любом случае, не 
волнуйся. С тобой все будет в порядке. Ты силен, как бык. 
- А ты уверен, что чист? 

- Чист? 

- Ая думаю, что я уже нет. 

- Не беспокойся. Есть ли еще какие-нибудь симптомы? 

- Туберкулёзный кашель. Ночная потливость. 
Увеличенные лимфатические узлы. Потеря веса. Мне 
конец, да? 

- Я не думал, что все так плохо. 

- Да ладно! — рявкнул Фред в трубку. - Предполагалось, 
что ты меня успокоишь, — сказал он с отвращением. 
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- Что говорят врачи, команда прорыва? 

- Они ни черта не знают. Они даже не знают наверняка, 
что является причиной этого, представляешь? Попперс? 
Педики? Траханье? 

- Така что насчет секса? 

- Разве не иронично, что открылся именно сейчас? Все 
равно, что переехать в Лондон во время Великой чумы. 
Гай задавался вопросами, мог ли он передать GRID Фреду? 
Мог ли Фред передать ему? 

Гай пообещал ему в тот же вечер зайти в магазин и 
соорудить ужин из микроволновки, что-нибудь сытное, 
скажем, с курицей под пармезаном, с брокколи. 

Но Фред лишь бросил: 

- В доме хаос. На чертовых Буддах с дюйм пыли, наверное. 
- Не имеет значения. 

- Было бы здорово увидеться. Не обижайся, если я мало 
съем. И если ужасно выгляжу. Эндрю придет? - так он 
называл Андреса. 

— Нет-нет, я буду один. Вероятно, у тебя просто тяжелый 
случай гриппа. Сейчас сезон. 


Но Фред действительно выглядел каким-то хилым и 
сдавшим, когда открыл дверь, таким, несколько разбитым 
стариком. На нем был видавший виды старый халат, 
мешковатые шорты и рваная футболка с надписью Штат 
Колорадо, где он учился и занимался борьбой столетие 
назад. 

- Не прикасайся ко мне! - предупредил Фред. - Не целуй. Я 
могу быть заразным. Продезинфицируй руки, когда 
будешь уходить. Да и маску действительно следует надеть. 
— Не буду этого делать, позволь просто обнять тебя. 

— Гай, я не шучу, держись подальше. 

Но Гай обнял его и почувствовал, как он исхудал, - под 
халатом резко ощущались ребра, вроде стиральной доски 
или ксилофона. От него шел тяжелый запах сырости и 
застарелого пота. 
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Гай изо всех сил старался быть веселым; уже наступил 
декабрь, Фред слегка дрожал, как дорогая собака, хотя в 
квартире было жарко и почему-то пахло сандалом, может 
быть, тлели молитвенные палочки перед статуями. 

Когда ужин был разогрет в микроволновке и сервирован, 
Гай наблюдал, как Фред ест или, скорее, ковыряет вилкой 
в липком содержимом тарелки. 

- Не стоит так солить, — сказал ему Гай. 

- К черту! Я умру задолго до, как в моих артериях соль 
отложится. Все просто безвкусное. 

Гай уставился на коричневое пятно размером с четвертак 
на бедре Фреда, под откинувшейся полой халата. Фред 
перехватил его взгляд и сказал: 

— Довольно плохо, да? 

Гай усвоил от матери, что нельзя просто, с достоинством, 
честно обсуждать смертность с умирающими или 
присутствующими на похоронах, - гость обязан быть 
бодрым. И также знал, что Фред настолько обожал его, 
что поверил бы всему, что он ни скажет. 

- Ты переживешь нас всех, — пообещал Гай. - Ты силен 
как бык. 

- Я больше чувствую себя теленком, которого ведут на 
бойню. 

Гай наблюдал обреченное выражение лица Фреда, 
похожее на бледное, смиренное выражение лица 
тонущего друга, находящегося всего в нескольких метрах 
от берега, но пойманного необоримым подводным 
течением. 

Фред уже сдался. 

- Что скажут мои дети? Папа, мы тебе говорили! Зачем эти 
все подтяжки лица и живота? Для гробовщика? 

— Прекрати, Фред, через неделю ты будешь чувствовать 
себя прекрасно. 

- Действительно? 

- Действительно. Поверь мне. Неделя. 


— Карболовая кислота, — сказал Фред. 
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- Протри с ней все открытые поверхности кожи. 

- Заткнись, — игриво сказал Гай, а затем снова 
мужественно обнял больного. - Я зайду завтра. 

- Точно? Когда? 

- Посмотрим, - зло бросил Гай. - У тебя завтра 
напряженный график? 

- У меня нет ничего запланированного, кроме 
беспокойства. Я даже не чувствую себя в состоянии 
заключить новый контракт на фильм, - Фред подумал 
немного и продолжил: 

- Я должен снять первый фильм о СПИДе — что-то очень 
романтичное, в котором умирают два горячих молодых 
мачо. 

- Насколько же они будут горячими, — спросил Гай, — 
если у них обоих СПИД? 

- В последние три минуты главному герою придется 
сбросить фунтов тридцать”. Мы взяли бы на роль 
известного натурала, отца девяти детей. Грим покроет его 
черными пятнами — Оскар, он получит Оскар за поцелуй 
с мужчиной! Оглушительный успех и кассовые сборы! - 
Фреда, казалось, воодушевил этот новый замысел. Способ 
победить болезнь. Способ превратить трагедию в фарс 
ради прибыли. 

Это были удручающие зима и весна. Фреда одолевала то 
одна, то другая болезнь. Однажды он не смог писать и в 
растерянности сидел, рассматривая несколько каракулей. 
Оказалось, что это паразит мозга, токсоплазмоз, но 
способ лечения нашелся довольно скоро. Затем его 
одолела PCP**, гей-пневмония, его подключили к 
аппарату искусственной вентиляции легких и капельнице 
с антибиотиком. Он потерял чувствительность в ногах, за 
исключением периодических колющих болей: 
невропатия. Гай осваивал новый словарный запас. Фреду 
становилось лучше и он отправлялся на длительные 


* около 13.5 кг 
** пневмоцистная пневмония 
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прогулки с Гаем, хотя выглядел скелетом в мешковатой 
одежде. Все, на что падал взгляд, он хотел купить. Вскоре 
гостевая спальня была полна страусиных яиц, 
гнездящихся на ветвистых коралловых подставках, 
пуфиков для вещей, первого издания "Гекльберри Финна" 
с автографом автора, огромного постера итальянской 
версии "Унесенных ветром" и множества плохих картин в 
золотых рамах. Для расчетов Фред пользовался картой 
American Express, и Гаю позвонила истеричная Сейл; дети 
рассказали ей после визита к Фреду, что папа собирает 
сокровища, как фараон, обустраивающий свою гробницу. 
Гай, который задавался вопросом, как она нашла его 
номер, пробормотал, что не может вмешаться. Он даже не 
так уж хорошо его знает. Она начала рыдать; 

- Меня не волнует, гей ли он. Гей, шмей. Я беспокоюсь за 
наследство детей. 

- Разве они уже не выросли, не женаты и не имеют 
собственных детей? 

- Ты ублюдок, пытаешься ограбить моих детей, ты 
мерзкая французская шлюха и мужекрад. 

Гай просто положил трубку и пожал плечами. Не брал 
трубку звонящего телефона. Это наверняка была 
тюленица, phoque. Два дня спустя он получил по почте 
письмо, написанное с ошибками и в спешке, в котором его 
называли Изабелью, вертящей своей маленькой 
гомозадницей перед вытаращенными глазами жалкого, 
умирающего старика. Она знала все о доме на Файер- 
Айленде и о подпитываемых наркотиками оргиях, именно 
в которых доверчивого Фреда намеренно заразили 
смертельной болезнью. Она знала все о злобных 
педиках-грабителях и голддиггерах. 

Гай просто швырнул письмо на стол перед Фредом, 
который прочитал его молча и внимательно, а затем 
угрюмо посмотрел на Гая. 

- Эта сука не остановится ни перед чем. Мы должны 


передать тебе право собственности на дом в Пайнс. 
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Я слышал истории о том, как через несколько секунд 
после смерти семья вычищала квартиру и меняла замки. 
Стервятники! Могу спорить, что Сейл оспорит завещание 
до каждого твоего последнего доллара. Нужно оформить 
дом на твое имя, надежно оформить. Я слышал о 
завещаниях, согласно которым, если кто-то, получивший 
что-то по завещанию, оспорит его, то не получит ничего. 
Это то, что я хочу. 

- Во Франции нельзя лишить наследства собственных 
детей. Наполеоновский закон. 

- Ну, ох ты ж блять, это же мои деньги, и я оставлю их, 
кому хочу, самой большой любви всей моей жизни. 

Когда Гай шел по свежему снегу домой, ему стало жаль, 
что он всего один раз сделал это для Фреда. Если бы 
только знать, что Фред может умереть так скоро, он бы не 
был настолько сдержан по этому поводу. С Пьером- 
Жоржем в качестве тренера, Гай вел серьезную игру при 
долгосрочных ставках, но, как выяснилось, перспектива 
обрисовалась краткосрочная. О, ну, подумалось ему, 
может быть, великая любовь всегда безответна; Беатриче 
вышла замуж за Данте, а Элоиза за Абеляра*? Разве 
Абеляр не кастрировал себя или того хуже? Если любовь и 
достигала успеха, то была просто скучной и нормальной 
— Гай оказал Фреду услугу, отвергнув его, и Гай избежал 
болезни. 

Андрес ездил в Рутгерс на автобусе три дня в неделю; он 
учился на последнем году перед защитой ученой степени. 
Автобус был дешевле поезда. Он снял студию неподалеку, 
на Уихокен-стрит, где проводил два или три дня в неделю, 
- просто комнатку по соседству со складом таксидермиста: 
запах нафталина был неистребим. Он действительно 
много времени проводил вне дома, хотя поначалу Гай был 
рад одиночеству. Но что он делал в своей студии? 
Проворачивал интрижки? 

* история любви средневекового французского философа Пьера Абеляра и его молодой 


ученицы Элоизы. 
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Зачем ему вообще нужна была студия? 

А потом, однажды, Гай неожиданно заглянул к нему под 
предлогом того, что был поблизости и хотел пригласить 
на обед в новый ресторан на Гринвич-стрит. Комната 
предстала суровой в своей простоте: только стул, 
письменный стол и торшер. И повсюду оффорты Дали 
или, по крайней мере, очень точные копии — ужасные 
женщины-роботы и распятия, запечатленные со 
странной аксонометрической точки зрения, 
испаряющиеся конные Дон Кихоты*, растекающиеся 
часы и вилки. И все с претенциозными, надуманными 
сюрреалистическими названиями и крупными подписями 
Дали. 

- Они, должно быть, стоят целое состояние, — только и 
смог сказать Гай. - Они настоящие? 


* Оффорты к изданию 1957г. в оригинальном методе автора (стрельба по картонам 
капсулами с краской из пневматического пистолета) стр.стр. 156 - 160 
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Salvador Dali 
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- Это часть исследования для моей диссертации, — сказал 
Андрес, не глядя Гаю в глаза. 

- Не каждый аспирант-искусствовед может позволить себе 
оригиналы по теме, — сказал Гай. 

Андрес выглядел смущенным: 

- Давай выбираться отсюда. Эти запахи отвратительны. 

- Они пахнут нафталином. 

- Так и есть. Пойдем в тот твой ресторан — я угощаю. У 
меня назначена встреча на два тридцать. 

- Кто там будет? 

- Э-э, мой профессор. 

- Я думал, ты говорил, что он в отпуске, во Франции. 

- Ну, дилер, если тебе интересно. Сегодня я угощаю. 

Хотя Андрес был беден или не хотел тратиться, когда 
только познакомились, теперь он стал большим 
транжирой — осыпал Гая дорогими подарками (морские 
ракушки в серебре, золотое кольцо-печатка с 
придуманным им нелепым гербом, три попугая на яблоке, 
покрывало из меха белой лисы для кровати, авиабилеты 
первого класса на выходные в Сан-Хуан, где тот разместил 
их в Эль-Конвенто, выстроенном вокруг внутреннего 
двора, шумного всю ночь из-за разгульных вечеринок по 
случаю дня рождения или корпоративов). Накупил себе 
дизайнерской одежды, смотревшейся глупо на нем — 
узкие голубые брюки Dolce & Gabbana и куртку Hermes из 
бежевой ткани с большими красными вытачками, десятки 
рубашек с монограммой, старомодные туфли на шнуровке 
от Brooks, черные замшевые космические ботинки Ha 
меховой подкладке, три хороших костюма и серое пальто 
Kenzo. Откуда взялись все эти деньги? Его отца уволили с 
работы, где тот занимался ремонтом кондиционеров, 
сказал ему Андрес, когда Гай прочел статью о безработице 
в Колумбии. Все эти бессмысленные траты беспокоили 
Гая, и всякий раз, когда Андрес собирался пуститься в 
какую-нибудь новую глупую расточительность, Гай 


говорил: 
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- Это тебе действительно нужно? Ты когда-нибудь будешь 
это носить? Почему бы не воздержаться от покупок 
сейчас и не купить действительно идеальный блейзер 
потом? Казалось, Андрес покупал так же одержимо, как и 
Фред, как будто был смущен толщиной набитого 
наличностью кошелька. Таинственные люди (женщина, 
мужчина) звонили и спрашивали Андреса; Гай подслушал 
окончание одного из разговоров Андреса, относительно 
сроков и даты доставки. 

- Я не могу сделать это так быстро, — коротко сказал 
Андрес. Его руки часто были испачканы кофе; в его 
мастерской на столе присутствовали два фена — два? 
Зачем? Андрес никогда не сушил волосы феном. Затем 
мелькнул клочок бумаги, на котором Андрес написал 
адрес художественной галереи в Сент-Луисе — Огем Ете 
Arts. Что вообще происходит? 

Он понимал, что происходит, но решил игнорировать. 
Андрес предложил Гаю оплатить аренду. 

- Ты с ума сошел? - сказал Гай. - Может быть, когда в марте 
образуется задолженность по налогу на недвижимость, 
мы сможем разделить ее. Это всего лишь несколько сотен 
долларов. Но ты мой муж! 

Слово «муж», которое Гай произнес с двусмысленной 
улыбкой, так взволновало Андреса, что ему пришлось 
выпустить на волю внезапную эрекцию, рвавшуюся из 
бледно-голубых трусов под джинсами. Он затащил Гая в 
спальню, а затем нежно разложил его на кровати, как 
бумажную куклу. Стянул с обоих брюки, не расстегивая 
их, — они оба были такие худые. В спешке рассыпал на 
пол мелочь из карманов Гая. И также не удосужился 
расстегнуть рубашки, потянулся ущипнуть за сосок. 
Ничто столь сильно не возбуждало Гая — он шутил 
иногда, что его грудь - основной половой орган, — но 
запретил Андресу подвергать его этой сладкой пытке, 
опасаясь, что его соски станут гротескно увеличенными, и 


больше не получится участвовать 
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в показе пляжной моды. 

Никаких щипков за соски, никаких долгих, до синяков, 
поцелуев — к экстерьеру следует относиться с уважением. 
Никогда еще Андрес не был более пылким. Что-то такое в 
слове «муж» подняло его на новую высоту экстаза. Гай 
впервые почувствовал, что понимает значение каждого 
поцелуя, каждого объятия, каждого толчка; как будто во 
сне вдруг овладел языком жестов и мог считывать его 
легко и бегло. После того, как они оба достигли 
кульминации, сначала Гай, затем Андрес, они легли 
рядом, тяжело дыша. Андрес встал, пошатнулся на 
секунду и пошел в ванную. Его задница выглядела 
мальчишеской, белой и совсем незначительной под 
темной рубашкой. Он обтер их обоих влажной салфеткой. 
И почти отрубился рядом с Гаем. Они развернулись на бок 
лицом друг к другу. Гай лишь надеялся, что Андреса не 
поймает полиция — ведь это было серьёзное 
правонарушение, не так ли. Тюремный срок? 

- Мне нравится, что мы оба похожи: худые, волосатые и 
высокие, за исключением того, что у тебя есть эти милые 
маленькие ушки, — он прикоснулся к ним, — и эта 
идеальная кожа. 

Гай рассмеялся: 

- Аяи на десять лет старше. 

Вздрогнув, Андрес приподнялся на локте и смог только 
сказать: 

- Ты шутишь. 

- Мне тридцать восемь. Смотри. Я покажу паспорт. 

- Я всегда предполагал, что ты на шесть лет моложе. 

- Как сказал бы Пьер-Жорж, профессионально мне 
двадцать три. Но хронологически тридцать восемь. 

- Я всегда видел в тебе младшего брата, которого должен 
защищать. 

- Продолжим притворяться. Мне нравится эта роль. 

- Это безумие, как это тебе удается? 


- Гены, я думаю. 
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Мой брат Роберт — еще один Дориан Грей, хотя мать 
выглядит на свой возраст. Может быть, меня настигнет 
внезапная старость. Он напел из «Битлз»: "Буду ли я тебе 
по-прежнему нужен, будешь ли заботиться обо мне, когда 
мне будет шестьдесят четыре? и когда я буду выглядеть на 
них? 

- Я всегда буду любить тебя, - выпалил Андрес. А Гай 
смотрел на него с грустной улыбкой, словно сомневаясь и 
одновременно веря в это вечное обещание. 

— В любом случае, это все иллюзия, — сказал Гай. - Здесь 
можно увидеть гусиные лапки, - он указал на свои глаза. - 
И здесь моя линия подбородка оплывает, независимо от 
того, сколько изометрических упражнений я делаю или 
сколько жевательной резинки употребляю наедине. И нос 
с каждым годом становится чуть больше, хотя, к счастью, 
я родился с маленькими ушками-кувшинками. Но секрет 
молодости заключается в том, чтобы всегда двигаться, 
никогда не смотреть в одну точку и первым вскакивать, 
чтобы принести молоко. Он очень гордился словом 
«принести», у которого не было эквивалента во 
французском языке. В последнее время они начали 
говорить друг с другом в основном по-английски. Гай не 
знал испанского, а французский Андреса был, мягко 
говоря, так себе. Кроме того, американцы возмущались, 
когда вокруг них говорили на иностранных языках. 
Американцы думали, что иностранцы похожи на дерзких 
детей, говорящих на каком-то тайном языке*, чтобы 
посмеяться над старшими. 

- Нет, — сказал Андрес, — твое лицо! Ничего общего с 
постоянным движением, хотя и это ты делаешь, мой 
маленький колибри. Твое лицо такое идеальное, - 
красивое и без морщин. 

- Autant que са dure. Пока все так, продолжается. 

- Ты просто мрачен, потому что твой отец умер. 


* pig latin в оригинале 
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- Когда умирает отец, сын видит себя приближающимся к 
краю обрыва: Следующий! 

- Ты всегда все сводишь к общему принципу, — 
поддразнил Андрес, разглядывая черные волосы на ногах 
Гая, усиливающие свой цвет и густоту по мере 
приближения к промежности, начиная закручиваться, 
словно втягиваясь в водоворот. У них были сильные ноги, 
сильные, как лук, натянутый мощными мускулами. 
Андрес чувствовал, что у него снова встает, и опасался 
раздражать Гая этим постоянным желанием — возможно, 
Гай был слишком стар, чтобы делать это несколько раз! 
Андрес лежал на животе, скрывая эрекцию, но опирался 
на локти, чтобы его лысина не оказалась прямо под носом 
Гая. 

- Мы, французы, именно такие, — сказал Гай, улыбаясь. 
Гай закрыл лицо руками, затем медленно опустил их, 
словно подглядывая за Андресом . - Ты шокирован тем, 
что я такой старый? 

Андрес просто перевернулся на бок, демонстрируя свою 
эрекцию. 

— Очень красноречиво, — сказал Гай. Они снова занялись 
любовью. Телефон звонил и звонил. Почему консьерж не 
отвечал? Они по очереди трахали друг друга. Для Гая они 
наслаждались, кажется, свободой на грани воображения 
и реальности друг с другом, чего он никогда не знал, и что 
не имело ничего общего с ролевыми играми, а было 
связано с самоотверженным вовлечением. 

Когда Гай позвонил консьержу, тот сказал, что звонил 
мистер Фред, передал, что вернулся в больницу Святого 
Винсента. Гай принял душ, быстро оделся и пошел в 
больницу. Гая слегка возмущали эти постоянные 
чрезвычайные ситуации, как будто Фред придумывал их 
для того, чтобы заставить Гая видеться с ним чаще. Он 
остановился у стойки регистратуры, спросить, где 
находится Фред, в какой палате, и зигзагом поплелся по 


коридорам полированного мрамора к лифту в 
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дальнем юго-восточном углу. 
Раздражение растаяло, и он понял, что все это время его 
беспокоило то, что он увидит в палате Фреда. 

Гай слышал, что в Сент-Винсенте зарегистрировано 
больше случаев СПИДа, чем в любой другой больнице 
Америки. Сейчас он проходил мимо действительно 
впечатляющего количества палат, где лежали люди 
совершенно недвижимые, производившие впечатление 
мертвых, но под капельницами, словно жертвы 
Освенцима в реанимации. Некоторые казались 
безнадежными. Они были похожи на тех узников 
концлагеря, которых другие заключенные называли 
«музельманами», потому что они просто раскачивались 
взад и вперед с пустыми глазами, ожидая конца. 

Фред не был одним из них. Должно быть, ему дали какой- 
то стимулятор, потому что тот беспрестанно болтал и 
облизывал пересохшие губы. Фред вздрогнул от легкого 
прикосновения Гая, когда он наклонился к кровати. 
Прищурился — могли он увидеть Гая? Конечно, уж его 
особенный парфюм Фред помнить должен. Когда Гай 
зашел в палату, там было еще двое посетителей, 
приятели, друзья детства из Бруклина, двое старых, 
дородных мужчин с печеночными пятнами на руках и 
складчатыми подбородками. Фред, вероятно, выглядел бы 
так же, если бы ему не выжгли эти пятна на руках и не 
сделали хирургическую подтяжку подбородка. Но 
насколько естественнее и уместнее казались эти люди со 
сложенными на животах руками и обжитыми лицами. 

- Евреи, — подумал Гай и задался вопросом, почему 
никогда раньше не встречал никого из друзей детства 
Фреда на Файер-Айленде. Он слышал, что евреи — 
семейные люди, которые не пьют, не играют в азартные 
игры и не развлекаются с мальчиками. Был ли Фред 
трагическим исключением? 

Фред представил его, и посетители вяло пожали ему руку, 
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как будто Гай при его молодости и поразительно 
приятной внешности был самим воплощением 
христианской гей-чумы. 

- Что с тобой сейчас? Ты не выглядишь больным, - 
спросил Гай. 

- Я ослеп. ЦМВ?“ в глазах. 

- Ужас. Это лечат? 

- Вот почему у меня капельница, — устало сказал Фред. - 
Врачи собираются имплантировать мне прямо в глаза 
гранулу с чем-то, вроде ацикловира. Но это необратимо. 
Он выглядел изнуренно. Как долго его друзья пробыли 
здесь, подумалось Гаю. 

- Это навсегда? 

- Да, теперь я слепой, — горько сказал Фред. - Отличный 
вариант для кинопродюсера. 

Один из гостей принес Фреду детектив об убийстве, книга 
даже не была новой, но, по мнению принесшего, могла бы 
стать для Фреда хорошим вариантом к дальнейшей 
разработке: 

- Ты можешь попросить твоего друга прочесть это тебе. 

- То, что ты наконец-то нашел время прочитать книгу, 
Марти, еще не повод превращать ее в чертов фильм. 

- Это что-то вроде фильма с Кэгни**, - защищаясь, сказал 
Марти. 

- Здорово. Как давно он мертв? Нет, я, наверное, больше 
не буду заниматься фильмами. Определенно не буду 
проводить свои последние дни, выслушивая Микки 
Спиллейна***. Китса****, может быть, или Толстого. Или 
Джеймса Миченера*****. Что-нибудь классное. 

* цитомегаловирус 

** James Сагпеу/Джеймс Фрэнсис Кэгни (1899—1986) — американский актер, танцор и 
кинорежиссер. На сцене и в кино был известен неизменно энергичными выступлениями, 
отличительным вокальным стилем и невозмутимым комическим поведением. 

**=* Mickey Spillane (1918-2006) - американский автор остросюжетного детектива. 

**** John Keats (1795-1821) - поэт младшего поколения английских романтиков. 

***** James Michener (1907-1997) - американский писатель. Написал более 40 книг, 


большинство из которых представляли собой длинные вымышленные семейные саги, 
охватывающие жизнь многих поколений с их подробной историей. 
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Гай был потрясен новостями о диагнозе: 

- Ты правда слепой? Ты меня не видишь? 

- Я слепой! — крикнул Фред, затем замолчал и улыбнулся. 
- Но я помню каждую деталь твоего лица. Садись сюда, — 
сказал он, похлопывая по кровати, — чтобы я мог читать 
по твоему лицу, как шрифт Брайля. 

Гаю был смущен всем этим перед другими мужчинами; он 
был фегалой*, не так ли они думали, неевреем и педиком, 
а также - ангелом смерти. Но он не мог ни в чем отказать 
бедному Фреду, поэтому присел на край кровати и поднес 
руки Фреда к своему лицу, и они жадно блуждали по ero 
совершенным чертам и гремели в ушах. Это было 
слишком явное проявление привязанности для 
посетителей; они встали и попрощались. 

- Слава боту, этих зануд больше нет, реально достали, 
вечно чего-то хотят. Этот Марти всегда был nou. 

— Говори по-английски, — сказал Гай, смеясь. 

Пальцы Фреда, со вкусом медицинского спирта, прошлись 
по его зубам и губам, даже на секунду задержались на 
трепешущих веках. Гай подумал о мотыльках. 

- Мой дорогой мальчик, — сказал Фред. - Мой красавчик. 
— Стех пор, как ты заболел, — вежливо сказал Гай, — ты 
выглядишь похудевшим и моложе на двадцать лет. 

- Правда? — с нетерпением спросил Фред. 

- Да, — сказал Гай, задаваясь вопросом, как далеко так 
возможно зайти, — ты выглядишь как тот гей из списка 
лучших, которым ты всегда хотел быть. Слезы 
навернулись на глаза Гая; к счастью, Фред их не видел. 

- Прекрасно, а я даже не могу посмотреть в зеркало, - он 
сделал паузу, продолжая, - не хочу, чтобы ты думал, что 
передал это мне. Прошлым летом я ходил в Мясную Лавку 
и там трахался. 

- Без резинки? 

— Да, черт возьми, без резины. 

- Только тогда? 


* маленькая птичка (идиш) 
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- Мешуга*, — сказал Фред, — с твоим многократным 
воздействием.., - одного раза достаточно для заражения. 
Я живое тому доказательство; это единственный раз, 
когда я был снизу. 

Гай внезапно задумался, а чист ли Андрес. Был ли он 
верен? Вот почему Гай считал, что всегда должен быть 
сексуально доступен для него — и страстен — иначе он 
будет искать в другом месте этот необходимый пятый 
оргазм в день. Использовал ли он свою студию для 
встреч? 

Фред, словно читая мысли Гая, спросил: 

- Как там Эндрю? 

- С ним все в порядке. Ты хочешь спать? Мне уйти или 
посидеть здесь и почитать книгу, пока ты дремлешь? 
Скажи мне. Я сделаю все, что скажешь. 

- Оставайся. Оставайся. У тебя есть книга? 

- Я выйду, куплю газету, возьму кофе и вернусь через 
полчаса. Тебе нужно что-то из внешнего мира? 

- Ничего, хотя, может, немного мятной жвачки. Обещай, 
что вернешься? 

- Я обещаю. 

- Этот Марти!Ты мог бы почитать этого гребаного Микки 
Спиллейна. 

Гай чувствовал себя измотанным, когда вышел от Фреда и 
вновь проходил мимо всех этих мрачных, молчаливых 
мужчин в одинаковых комнатах — молодых, как он 
предполагал, но выглядевших старыми, с исхудавшими 
лицами и открытыми ртами. Ему хотелось сбежать — 
хотелось в какую-нибудь рекламу на Таити, куда-нибудь в 
солнечное и далекое от всего этого место. 

Палаты были одинаковыми, но наполненными горем и 
болезнями, цветами, мягкими игрушками и рядами 
открыток с пожеланиями выздоровления. 

Люди продолжали говорить: "СПИД - это не смертный 
приговор", говорили о борьбе с ним, но все это была 


* сумасшедший (идиш) 
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чепуха; американские пуритане действовали так, как 
будто все было лишь вопросом силы воли. Но СПИД 
действительно безжалостно убивал своих жертв одну за 
другой. Если неосмотрительность Фреда случилась в 
Мясной Лавке, то это должно означать, что заразился он 
после того, как трахнул Гая прошлой весной; это было 
облегчением, хотя все эти попытки определить точно 
причину были тщетными и глупыми. Так как никто точно 
не знал, как болезнь передается, и казалось, что все, 
мужчины и женщины, натуралы и геи, были уязвимы. 


Однажды февральским утром, в девять утра, Гаю 
позвонил Андрес. В его студию ворвались полиция и ФБР, 
а его самого поместили в федеральную тюрьму, все его 
подделки конфискованы и будут использованы в качестве 
улик. В ходе той же операции были задержаны и двое его 
дилеров в Нью-Йорке. Гай подумал, представляет ли он 
сам интерес в рамках дела. Он позвонил Пьеру-Жоржу. 

- Интересно, почему Андрес пошел на такой риск? — 
спросил Гай. 

- Он думал, что ему нужно больше денег, чтобы не 
отставать от тебя. Он мне так сказал. Такой беспечный 
парень, который вот так попался. И он любитель риска — 
раньше у него был мотоцикл. Этих молодых людей всегда 
убивают. Лучший источник трансплантации органов. Не 
это называют "донорским круговоротом"? 

- Почему ты не сказал мне, что он озаботился деньгами? — 
спросил Гай, раздраженный бессердечной болтовней. 

- Как твой менеджер, я не хотел, чтобы ты тратил целое 
состояние на этого Андреса. Я знаю, что тебя не волнуют 
деньги, но когда-нибудь — когда-нибудь очень скоро — 
ты будешь мне благодарен. И, кстати, проследи, чтобы 
твой друг Фред передал тебе право собственности на 
«Вокзал Нежности»* (так Пьер-Жорж прозвал их дом на 
Файер-Айленде). 


* Petticoat Junction в оригинале 
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- Пожалуйста, не поднимай эту тему. Я должен помочь 
Андресу. Вот в чем дело. 

— Его поймали с поличным, — перебил Пьер-Жорж. - Он 
сядет в тюрьму, выйдет через шесть или семь лет и будет 
депортирован навсегда. В тюрьме его изнасилуют, такого- 
то симпатичного мальчика, как он, и он подхватит СПИД. 
И умрет. Будь реалистом. 

- Ты невыносим, - лишь сказал Гай и повесил трубку, но 
Пьер-Жорж тут же перезвонил и сказал: 

- Я найду лучшего адвоката. 

- Спасибо, - в окончание разговора пробормотал Гай. 
Верный своему слову, Пьер-Жорж чуть позже, в тот же 
день, нашел адвоката, к которому Гай помчался тотчас в 
Мидтаун, одетым в новый синий шелковый костюм. (Гай 
предпочитал использовать французское слово, поскольку 
оно явно говорило об одежде как о лицедействе.) 
Адвокат, старый венгр, с пожелтевшими от никотина 
пальцами, у которого на стене висели четыре оригинала 
Магритта*, объяснил, что дело относительно Дали 
вообще сложное, что почти половина приписываемых 
ему оффортов — подделка: 

- Есть новые гравюры, которые Дали никогда не делал, 
есть оффорты, являющиеся вариантами реальных картин 
Дали, есть новые поддельные гравюры, добавленные к 
подлинным изданиям, есть копии с поддельными 
подписями и, наконец, есть поддельные копии 
подлинных гравюр, - мужчина улыбнулся и включил 
кофемашину, приготовить эспрессо для Гая, стоявшую тут 
же, рядом со столом. Адвокат был заядлым курильщиком. 
Его офис находился на Пятой авеню, и большие окна 
выходили по другую сторону улицы, на библиотеку Сорок 
второй улицы. 

- Все это откровенный бардак, тем более, что сам мастер 
подписал сто тысяч чистых листов. 


* Рене Франсуа Гислан Магритт (1898—1967) - бельгийский художник-сюрреалист. 
Автор остроумных и поэтически загадочных картин. (стр.стр. 172 - 176) 
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Time ігапѕііхеа/Застывшее время 1938 
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The Son of Мап/Сын человеческий 1964 
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La condition Һитаіпе/ Состояние человека 1933 
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Hegel's Holiday/NpasaHuk Гегеля 1958 


Все представленные работы Rene Magritte 
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- Все это откровенный бардак, тем более, что сам мастер 
подписал сто тысяч чистых листов. Он уже основательно 
тронулся, HO его жадная жена... , - повторил он. 

Шел снег, и Гаю показалось даже, что бронзовые 
библиотечные львы дрожат. 

- Можем ли мы внести залог за бедного Андреса? 

- Сумма может быть очень высокой, потому что он 
иностранец, который может сбежать. 

- Здесь все ОК. 

- Зачем ему понадобились эти подделки? 

Гай подумал, что этот человек — утонченный европеец и 
может слышать правду: 

- Деньги. Он мой... парень, и чувствовал, что должен не 
отставать. Я много зарабатываю. Я модель. 

Мужчина кивнул головой в притворном поклоне, что 
разозлило Гая, который тут же добавил: 

- Это очень скоротечная карьера. 

- Каку бабочки, — вежливо сказал мужчина. - У всякой 
красоты короткая жизнь. Профессиональная жизнь. 

Гай не был уверен, флиртовал ли этот мужчина или это 
просто цивилизованность. Гай слишком долго пробыл в 
Америке, где настоящие мужчины всегда грубоваты, 
могут обедать, но никогда не ужинают с другим 
мужчиной, и, сидя даже рядом друг с другом, 
разговаривают настолько громкими голосами, как будто 
находятся в нескольких милях друг от друга. Они не 
хотят, чтобы их видели тихо и доверительно 
разговаривающими. Как и настоящие мужчины также не 
сидят на соседних стульях за столом на четверых, их 
всегда можно наблюдать лицом друг к другу. Нов Европе 
даже гетеросексуалы были весьма изысканы, по крайней 
мере, образованные. У него был очень интеллигентный 
друг, куратор Лувра по имени Тит, и Гай прямо спросил 
его, гей ли он. 

- Non, је m'excuse, j'aime les filles”, - 


* Нет, извини, мне нравятся девушки (франц.) 
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сказал тот после их двенадцатого интимного ужина. 
Адвокат Ласло записал все данные Андреса и пообещал 
вызволить его под залог через день или два: 

- Он говорит по-английски? 

— Отлично, — сказал Гай. 

- Мне придется встретиться с ним, чтобы выстроить нашу 
защиту. Я много знаю о сюрреалистах — Магритт был 
моим другом, как и Кертеш“, фотограф, - еще один венгр 
из Нью-Йорка, как ия. 

Гай кивнул, показывая, что он узнал имена. Поблагодарил 
Ласло за то, что он взялся за это дело, и тот очень 
вежливо проводил его до лифта. Гай протянул ему свою 
визитку. 

- Я как раз подходящий человек для этой работы, — 
сказал Ласло. - Иностранец, искусствовед, с некоторым 
опытом юриста, - улыбнулся своей скромности и 
похлопал Гая по спине. Он был значительно ниже Гая, и 
его очки, как Гай мог видеть в неоновом свете, были 
заляпаны. Он затянулся сигаретой. 

- Что сним будет? — спросил Гай. 

- Вероятно, проведет несколько лет в тюрьме. 

- Лет? 

- Да, знаете ли, это серьезное преступление. Он, должно 
быть, очень влюблен. Мы могли бы освободить его 
условно-досрочно с двумястами часами общественных 
работ. 

Гай покачал головой и уставился на свои блестящие 
туфли на шнуровке под острой, как нож, складкой брюк. 
- Да, — сказал он, — влюблен. Глупый мальчишка. 


В тот вечер, когда Гай и Люси под попкорн без масла 
погружались во всю эту ужасную историю, позвонил 
Ласло: 

* Andre Кегіёѕ2/Андре Кертеш (Андор Кертеш) ( 1894-1985) — венгерский, французский 


и американский фотохудожник, один из крупнейших мастеров мировой фотографии. 
(стр.стр. 179 - 183) 
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- Он выйдет завтра, — сказал тот. 

- Спасибо, спасибо, - обрадовался Гай.Он никогда не 
позволял себе проявлять волнение (кроме постели), но на 
этот раз его благодарность прорвалась наружу. Люси, 
озадаченная поразительным энтузиазмом, склонила 
голову и насмешливо улыбнулась, как слабослышащий 
человек, прислушивающийся ко взрыву. 


Цапля 
1969 
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Стулья Париж 1927 
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Тень Эйфелева башня Париж 1929 
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Потерявшееся облако Нью-Йорк 1933 


Все представленные работы Andre Kertesz 


— А.. поручительство, залог, они были очень дорогими? 
— Не так уж и плохо, мы поговорим обо всем этом утром. 
Повесив трубку, Гай обнял Люси и закружил ее по 
комнате в какой-то экстатической польке. Затем 
позвонил Пьеру-Жоржу и сообщил хорошие новости. 
Пьер-Жорж кисло отозвался: 

- Это еще не значит, что срока He будет. 

Гай не хотел об этом думать и спросил: 

- Что ты смотришь? Я слышу телевизор. 

- Старый фильм в ужасном цвете. 

- Что за фильм? 

- Семь невест для семи братьев“. 

- О, мне такое нравится. 

- Это идиотизм. 

Затем, после некоторой паузы, Пьер-Жорж спросил: 

- Как думаешь, Андрес знал, на какой риск шел? 

- Да, уверен, что знал. 

- Он, должно быть, очень тебя любит, - Пьер-Жорж был 
уже вторым человеком, который высказал это сегодня. 
Инстинктивно Гай хотел обернуть это шуткой или 
иронией, но спохватился и лишь тихо сказал: 

- Да. Так и есть. Это безумная любовь, но это любовь. 
Когда в девять утра следующего дня Андреса освободили, 
Гай встречал его. Комплекс федеральной тюрьмы был 
совсем рядом с Парк-Роу, где полно было офисных 
работников. Гай надел черную кашемировую водолазку, 
черные брюки и черный же кашемировый бушлат. Он 
думал, что полностью черный цвет оттенит бледное лицо, 
а прикосновение кашемира будет успокаивающим. Что 
могло бы указывать, в отличие от ярких красок, на то, 
насколько серьезна ситуация и что это своего рода... 
траур (еп 4еий). 

Андрес бросился в его объятия, хотя обычно на людях он 
стеснялся так делать. Все было позади; но у них 
оставалось так мало времени, что Гай чувствовал, 


* Seven Brides for Seven Brothers (1954) 
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будто он в опере, в последнем трагическом акте. Андрес 
держал голову Гая своими длинными пальцами и 
покрывал его поцелуями. Они оба плакали. 

- Хочешь увидеть мои тюремные фото? — спросил Андрес, 
криво ухмыляясь, и показал ему две фотографии, 
сделанные полицией: одну анфас, другую в профиль. 
Здесь он был уже в тюремной робе, хотя сейчас его 
обычная повседневная одежда никоим образом на это не 
указывала. 

- Мой первый модельный выход, — грустно сказал он. 
Гай лишь добавил: 

- Резкость отличная, свет плохой. 

- На самом деле они называют это фотографией для 
размещения. Разве это не смешно? - ответил Андрес. 
Андрес ощутимо источал его собственный запах. Они 
помчались домой и прыгнули в постель. Одного раза 
было явно не достаточно и они повторили еще, и на этот 
раз Гай не мешал Андресу целовать соски и рот. Гай 
лизнул пушистую, пахучую подмышку Андреса. 

Гай хотел запомнить его тело, которое скоро будет для 
утрачено для него на долгие годы. Между сосками 
Андреса виднелось несколько темных волосков, но при 
дневном свете можно было и разглядеть бледные завитки 
коротких, почти светлых волос на его TOPCe, этот пушок 
станет гуще и темнее, когда он выйдет из тюрьмы. Его 
необрезанный пенис имел отвратительный привкус. Гай 
приподнялся, изучая его. Он был большим и уродливым, 
длинный и с таким отвислым мешком — выглядевший 
доисторическим, но дружелюбным, как какая-то 
домашняя ящерица, знакомая по-родственному только 
одной семье. Прикусив сосок, Андрес испытующе 
посмотрел на лицо Гая: 

- Думаю, теперь ты будешь делать это с другими 
мужчинами. 

Гай лишь шикнул на него. А затем добавил: 


- Это зависит от того, сколько лет... 
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мы будем разделены. 

Андрес разрыдался, и рыдал и рыдал на груди Гая. Гай 
продолжал гладить его по волосам и пожалел, что не был 
более обнадеживающим. Телефон зазвонил, но Гай 
оставил звонок для ответа консьержа. Потом телефон 
зазвонил снова. Но Гай был скован рыдающим молодым 
человеком. Что, если это был бедный слепой Фред? Или 
звонили насчет билетов? Не хотелось бросать такой 
момент под каток своей карьеры, только не сейчас, когда 
жизнь Андреса была объята пламенем. 

- Яеще даже родителям не рассказал, — сказал Андрес 
пугающе тихим и торжественным голосом. 
Прозвучавшим, как шепот в пещере. - Это разобьет им 
сердца. Они жили только мной. 

- Ты уже сказал в Рутгерсе? Твоему научному 
руководителю? — спросил Гай. 

- Конечно, нет! - отрезал Андрес. — Когда бы я сказал? 

- Извини. Я забыл. 

- А теперь, благодаря Интерполу, это будет преследовать 
меня всю оставшуюся жизнь. Прощай ученая степень. Кто 
вообще возьмет на работу преступника? Раньше даже 
такие люди могли стать учителями начальной школы где- 
нибудь в Андах или Анголе, но теперь все взаимосвязано. 
Может, просто убить себя? 

Гай внезапно оживился: 

- Нет, следует позвонить этому блестящему адвокату, еще 
и эксперту в области искусства и иммиграции. Он 
говорит, что, возможно, освободит тебя условно- 
досрочно. 

- Нет, мой знакомый из Drew Fine Arts получил два года, а 
он гражданин Америки — два года и штраф втри тысячи 
долларов, и он не изготовлял подделки, а просто 
продавал их. 

— Но Ласло сказал мне, что во всем наследии Дали царит 
полный хаос, потому что мастер... 


- Да, но бумага Дали была отмечена 
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водяным знаком с символом бесконечности, и была 
произведена на конкретной фабрике, которая 
обанкротилась в 1980 году. И есть тонны продукции Дали 
— рубашки, бутылки коньяка, позолоченные ножи для 
устриц, пепельницы для Air India — но они все 
авторизованы. 

— Как отвратительно, — пробормотал Гай. 

Андрес обиделся: 

- Он великий каталонский художник, а я работал только 
над литографиями его лучших работ: Великий 
мастурбатор, серией Бой быков, Космический воин, 
Цезарь в Даливизионе. 

— Да, конечно, — сказал Гай, пытаясь успокоить его. 

На следующее утро, в десять, они вместе отправились в 
офис Ласло. И адвокат, казалось, был очарован ими 
обоими, двумя молодыми людьми, такими красивыми и 
притягательно счастливыми, по крайней мере, в лучшие 
дни. Ласло забросал их множеством вопросов, и с 
Андресом углубился в подробные записи. А Гай смотрел в 
окно на толпу, наполнявшую Пятую авеню, и ему казалось 
нереальным, что все они на свободе, тогда как Андрес 
скоро окажется за решеткой. Казалось совершенным 
измышлением, что общество так заботится о своей 
драгоценной собственности, что наказывает молодого 
человека в цвете юности за кражу какой-то ее части. 
"Воровство" - громкое слово, поскольку он всего лишь 
копировал незатейливого штамповщика, который 
бесконечно занимался плагиатом сам и приглашал всех 
остальных присоединяться. Даже эксперты не могли 
придти к общему мнению, пытаясь точно определить 
преступление, совершенное Андресом. Сам Дали был 
мертв или при смерти, столь же навощенный, как и его 
нелепые усы, а ведь в гробу карманов нет, но если 
наследники и адвокаты были такими жадными, то Гай 
мог бы расплатиться и с ними. Да и, конечно, никого не 


волновала порядочность этого художника, 
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сделавшего карьеру на самопродаже. Дали, вероятно, был 
бы даже польщён, что такой умный и красивый парень 
озаботился столь старательно копировать его работы. 
Копирование подделки, совершенное подделывающим 
ее, несомненно, является незначительным 
правонарушением. 

Ласло приготовил им по чашке эспрессо. Чашки 
выглядели не слишком чистыми. Он сказал что-то, из 
чего следовало, что он тоже считает Дали шарлатаном, и 
страстный молодой колумбиец Гая, как следовало 
ожидать, обиделся. И, конечно, не имело значения 
абсолютное качество работы, которую шарлатан 
позаимствовал. "Преступление без потерпевших" — эти 
слова засели в голове Гая. В комнате пахло кофе, 
сигаретами Житан, и Гай подозревал, что стекла больших 
окон уже стали склизкими от всех этих континентальных 
паров. 

Они поспешили домой и с новой настойчивостью 
набросились друг на друга, изголодавшиеся и 
испуганные. Гай почувствовал вкус кофе на языке 
Андреса. Восхищался его стройной, мускулистой белой 
задницей, как будто никогда раньше не видел ее, игрой 
мышц, словно летних молний, и это было что-то скромное 
и знакомое, не что-то космическое, а товарищ, друг, 
одновременно знакомый и возбуждающий. Они оба были 
в отчаянии, и Гаю пришло в голову, что полиция никогда 
не сможет арестовать Андреса, если Гай откажется 
открывать дверь, если они заколотят ее и будут питаться 
только друг другом, так же как и белые лабораторные 
мыши. Они оба - двое крепких мужчин, каждый весом 
около 70 кг, при росте под 190см, большие особи; и могли 
позволить себе поститься днями, неделями. Гай хотел 
откупить им всего месяц или два; когда полиция взломает 
дверь, то обнаружит их в объятиях друг друга, похожих на 
гниющих крабов на побережье кровати, в волнах 
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Они, должно быть, уже будут мертвы. 

- А что, если мы просто сбежим? - сказал Гай. - Наверное, 
недалеко от Картахены есть какая-нибудь брошенная из- 
за засухи ферма, где нас никогда не найдут, или какая- 
нибудь деревня в Конго, где полицейские перемрут от 
малярии. Я не хочу жить долго — просто побыть еще 
немного с тобой. А потом, когда полиция окружит нашу 
африканскую хижину, мы могли бы поджечь ее и сгореть 
дотла. 

Андрес начал было говорить, но рыдания сразили его, и 
он полчаса плакал на груди Гая. Что-то в его смятении и 
уязвимости взволновало Гая. Мысль о том, что этого 
гибкого, жилистого человека так изводили рыдания, 
заводила Гая, в то время как Андрес метался из стороны в 
сторону. В тюрьмеу них даже не будет супружеских прав. 
Андрес не мог вынести того, что его не будет внутри Гая, 
что он не сможет проникать в него; это не имело ничего 
общего с тем, чтобы быть мачо, это была просто 
потребность спрятаться, вытеснить, обладать. 

Гай не посмел ему отказать. Он не хотел ему отказывать, 
но было трудно продолжать обычную жизнь, когда палец 
Андреса постоянно зависает над кнопкой паузы. 
Приходилось притворяться, что, по крайней мере, они 
живут нормальной жизнью, не так ли, в спокойном, 
неторопливом ритме своих обычных дней, иначе ничто 
не приносило бы радости. Именно повседневность их 
существования дарила эту радость, особенно когда 
страсть взрезывала ее, словно мешковина вдруг сменяется 
красной бархатной полосой. Им нужно было накрывать 
на стол, готовить яичницу, мыть посуду — они не могли 
просто пожирать друг друга, не так ли? 

Гаю пришлось навестить бедного слепого Фреда в Сент- 
Винсенте, Городе мертвых, на седьмом этаже корпуса 
Спеллмана, маленького и грязного, все одноместные 
палаты которого переоборудовали в двухместные. На 


удивление, в тот день там царила карнавальная 
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атмосфера: Роллерену* сопровождали две драгквин, и она 
пронеслась мимо, невзрачная в своих черных очках и 
пыльном антураже из полупрозрачной, тонкой ткани, с 
застывшей улыбкой на лице и палочкой в руке. Она 
выглядела как занудная старшеклассница в очках и 
прыщах. Сестра Патрисия безмолвно патрулировала 
коридоры, ее чистое лицо акцентировали пышные брови, 
а белые руки тонули в широких черных рукавах. Фред 
спал. Когда Гай его разбудил, он улыбнулся и сказал: 

- Я бы хотел, чтобы ты купил мне Walkman. Это чертовски 
скучно - быть слепым. 

- Что это? 

- С его помощью можно слушать музыку, — ион 
изобразил жестом наушники. 

- A! Оп Baladeur**! 

- У васу всего есть свое название? А компьютер? 

- Ordinateur. 

- Oro, a гамбургер? 

- Мегае***. 

Фред засмеялся и достаточно оживился, чтобы сказать: 

- Приходи завтра в час. Мой адвокат будет здесь, чтобы 
оформить документы. 

- В час? Это в часы посещения? Большинство больниц... 

- Здесь нет графика. Сестра Патриция разрешает все, — 
черт возьми, некоторые из этих парней даже проводят 
ночь со своими любовниками. Я даже слышал, что они 
украшают свои палаты фотографиями, одеялами и 
воздушными шарами из дома, но слепому это без толку. 
Собак пока нет, но это придет. 

Гай поцеловал Фреда на прощание в его тонкие, кислые 

* Rollerena - Персонаж был создан в 1972 году парнем из Кентукки, просто надевшим 
платье, шляпку 1950-х годов, взявшим соломенную корзину и раскатывающимся по 
Кристофер-стрит на роликах с волшебной палочкой в руках, благословляющей смертных. 
Появлялась в гей-кварталах, на Пасхальных парадах, маршах гей-прайдов и на 
популярных дискотеках. Изредка посещая гей-клубы и бары. 


** Walkman на французском 
*** дерьмо (франц) 
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на вкус губы. 

Он беспокоился, что, если примет дом на Файер-Айленде, 
то вступит в юридические разборки с семьей Фреда. Но, 
вот дерьмо, если у англосаксов есть эти безумные 
законы, позволяющие лишать наследства собственных 
детей, то ему, Гаю, придется научиться извлекать пользу 
из этих жестоких, неразумных правил. В любом случае, 
«детьми» там были двое мужчин средних лет, уже 
сделавших успешную карьеру, по крайней мере, так 
сказал Фред. Разве один из них не был ортопедом? 
Больные ноги, безусловно, должны быть прибыльны. В 
любом случае, они пренебрегли Фредом и при разводе 
встали на сторону матери. 

Было заманчиво получить дом — тогда Гаю больше 
никогда не придется беспокоиться о деньгах. Он мог бы 
сдавать его в аренду каждое лето. И кто знает, во сколько 
обойдется защита Андреса? 

На следующий день, в половине первого, когда Гай 
чистил зубы и приводил в порядок волосы, Андрес 
выглядел угрюмым и по-детски обидчивым относительно 
перспективы хотя бы получасовой разлуки. 

- Бедняга умирает, — сказал Гай. - Он сейчас уже слепой. С 
таким же успехом ты мог бы ревновать к попугаю. 
Андрес угрюмо сказал: 

- У нас нет попугая. Затем он очаровательно рассмеялся, 
вопреки самому себе, смех расколол недвижимый мрамор 
его лица, и сказал: 

- А если бы и был, я бы ревновал к нему. 

Гай взъерошил ему волосы и поспешно вышел, прежде 
чем Андрес снова впадет в отчаяние. Когда Гай ступил на 
седьмой этаж корпуса Спеллмана*, то увидел, что Фред 
приподнят на подушках в постели. Он выглядел 
побритым и в полном порядке по этому случаю, волосы 
причесаны. Тот мужчина, Марти, сидел на единственном 


* Spellman Building - построен в 1941г. В настоящее время - перестроен в составе жилого 
комплекса, фасад сохранен. 
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стуле, сложив маленькие мягкие руки на животе. При 
входе в палату Гай поздоровался. Он не хотел пугать 
Фреда, удивляя его прикосновением — Гай хорошо умел 
представлять вещи с точки зрения другого человека. 
Марти подал руку — он, похоже, был незнаком с обычаем 
рукопожатия. 

Гай чувствовал, что Марти не слишком приветлив — 
возможно, он дружит с тюленицей. А может быть, это 
был еврейский обычай — зачем обогащать хорошенького 
гоя? Или, может быть, Гай просто был параноиком. 

- Я принес тебе Discman и дюжину компакт-дисков. 
Завтра принесу еще, просто скажи, что хочешь. 

- Бернард Херрманн. Дмитрий Темкин. Классные 
композиторы. 

— А как насчет Мишеля Леграна? 

- Кто это? 

- Он писал музыку к Шербурским зонтикам*. 

- Француз, да? Забудь. Давайте начнем. 

Марти подготовил бумаги и теперь сидел рядом с Фредом 
на краю кровати: 

- Хочешь, я это прочту? 

- Просто изложи обычным языком. 

— Что ж, дом в Бель-Эйре остается Сейл, каждому 
мальчику — двадцать тысяч, а Гаю — дом на Файер- 
Айленде. Если кто-либо оспорит завещание, его доля в 
наследстве будет аннулирована. Этот пункт называется 
"под страхом отмены". 

- Думаешь, это устоит? 

- Думаю, они могут заявить, что ты сумасшедший. 

- Наверное, так это и будет, если ЦМВ распространится 
вглубь. Вот почему я хочу покончить с этим сейчас. 

— Всего по двадцать тысяч на каждого мальчика? – 
спросил Гай, пытаясь говорить честно. 

- К черту их! Они поддержали свою мать. В любом случае, 
это все, что у меня есть, если я расплачусь за дом 


* The Umbrellas of Cherbourg (1964) - легендарный романтический фильм. 
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на Файер-Айленде. У меня не так уж много денег; я же 
говорил уже, что я очень мелкий миллионер, если только 
не запущу свой фильм о СПИДе. Я и живу от фильма к 
фильму. 

Марти пришлось направлять руку Фреда не только при 
подписании завещания, но и при оформлении права 
собственности на Гая. В качестве свидетеля была вызвана 
медсестра. 

- Сейл и мальчики будут в ярости, — сказал Фред с 
широкой ухмылкой. 

— Ты прав, — пробормотал Марти. - Я уже слышу вопли. 
Пока, Фред. 

— Пока, Марти, не исчезай. Возвращайся как-нибудь 
повидаться со мной. 

- Конечно. А как насчет всех твоих актеров? Они не 
приходят к тебе? 

- Эти шварцы*? Они по большей части стыдятся того, что 
снимались во всех этих Super Fly** фильмах. Они хотят 06 
этом забыть. Это было другое время, Марти. У тебя есть 
адрес Гая? Чтобы отправить ему документ? 

— Ты записал его для меня. 

В ту минуту, когда Марти и медсестра ушли, Фред сказал: 
- Мы одни? Хорошо. Поцелуй меня. 

Фред жевал жевательную резинку, которую принес ему 
Гай, поэтому от его губ исходила свежесть и они были 
влажными. Но Гаю все это казалось слишком похожим на 
сделку: я дарю тебе дом, если ты меня поцелуешь. 
Конечно, этот дом стоил миллионов поцелуев. Гая 
огорчило лишь предположение Фреда, что теперь он 
имеет право на поцелуй — все в Америке основано Ha 
сделках! 

Конечно, Гай был злодеем, дерзко ухватившим хлеб у 
сытых сыновей Фреда. 

* черные (нем.) 


** криминальная драма 1972г., название которой стало нарицательным для работ о 
субкультуре чернокожего населения США. 
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В коридоре послышались крики — вероятно, еще один 
сюрприз на день рождения с воздушными шарами и 
свечами. Но ни Гая, ни Фреда это не заинтересовало. 

Из уважения, поскольку Фред был слеп, Гай выключил 
свет, поскольку приближался вечер; Гай чувствовал, что 
должен разделить темноту с Фредом. 

Было странно, насколько их удовлетворяло то, что они 
просто держались за руки, после всей той агонии 
любовной борьбы с Андресом, постоянных мук от 
попыток проникнуть еще на миллиметр в дырочки друг 
друга; это было по-доброму, мирно и приятно просто вот 
так сидеть вместе. Да и после всего, Фред умирал, и его 
последняя мысль была о Гае. Фред был своего рода грубой 
гравюрой на дереве, но портрет все равно являл доброго 
человека. 

Гай чувствовал, что угрозы его жизни носятся вокруг и 
что Фред делает нечто важное, чтобы помочь ему. У Гая 
было суеверие, что он сможет сохранить свою молодость 
лишь до тех пор, пока его ничто не трогает, пока он 
остается невосприимчивым к любой силе чувств. Но 
теперь смерть отца, надвигающиеся тяжелые последствия 
уАндреса, слепота и неминуемая смерть Фреда — все эти 
события грозили оставить следы на лице Гая. Что-то (а 
может быть, и просто всякое отсутствие чего бы то ни 
было) ввергло его в вечную молодость, в неподвижность 
и непроницаемость, но теперь лед тронулся, огромные 
шельфы ледников пришли в движение, обрушиваясь в 
море, назревала катастрофа — и скоро он станет просто 
уменьшающимся айсбергом, - еще одно обветренное 
лицо, ожившее лишь только для того, чтобы умереть. Он 
метнулся к зеркалу, чтобы посмотреть на себя. Ничего не 
изменилось. 

Прошел еще час. В последних лучах дневного света, 
осветивших даже вентиляционную шахту и достаточно 
еще сильных, чтобы прорваться через грязное окно, Гай 
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прочитал Фреду несколько статей из Варьете* о 
кинобизнесе. Сленг и сокращения были по большей части 
незнакомы Гаю. ( - Это английский? — спросил он, и Фред 
лишь усмехнулся.) 

Вдруг Фред сказал: 

- Помнишь ту фразу "я состарюсь и буду носить 
подвернутые брюки"? Мне всегда было интересно, что это 
значит. Но теперь понятно: с возрастом ты уменьшаешься 
в размерах, и штаны становятся слишком длинными. И 
помнишь, что геи всегда должны вот так приглаживать 
брови? - и он изобразил, как облизывает палец и 
приглаживает им бровь. -Так всегда можно было сказать, 
что кто-то гей. Но с возрастом брови разрастаются, и для 
гея в годах - это повод для беспокойства. 

Внезапно в комнату вошли двое мужчин в кремовых 
масках, перчатках, синих больничных халатах и душевых 
шапочках. Они включили свет, и один из них сказал: 

- Папа? - подошел и сел рядом со своим отцом, 
прикоснувшимся к нему и удивленно ответившим: 

- Хоуи? Что на тебе надето? 

- Кто этот человек, папа? 

- Извини, ты не мог бы уйти? Это семейный момент, - 
заявил он Гаю. 

— Оставайся здесь, Гай. Этот поц - мой сын. Зачем ты 
нацепил всю эту дрянь, Хоуи? 

- Для самозащиты, папа. Если ты забыл, ты очень заразен. 
Слеза, укус комара, капля слюны могут нас заразить, тогда 
все кончено. Гай, это твое имя? Проваливай! 

- Как ты смеешь, Хоуи? Гай мой любимый. 

- Возлюбленный? — сказал другой мужчина и засмеялся. 
Он был ниже ростом и круглее Хоуи. - Какой-то 
любовник! Так ты тот лягушачий подонок, который 
заразил нашего отца, да? 

* Variety - ведущий американский еженедельник, освещающий события в мире шоу- 
бизнеса. Был основан Симом Сильверманом в 1905 году в Нью-Иорке как газета, 


писавшая о театре. В 1933 году в Лос-Анджелесе появилась газета Daily Variety, 
сообщавшая о событиях в киноиндустрии. Издается по настоящее время. 
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Что он здесь делает, папа, как он получил разрешение на 
посещение? Только для семьи. Сестра! Медсестра! 

Фред лишь бросил: 

- Не двигайся. Эти придурки месяцами игнорировали 
меня, а потом прибегают за деньгами. 

Тот, кого звали Хоуи, его черные глаза сверкали яростью 
поверх маски, продолжал настаивать: 

- OH не имеет права быть здесь. Любовник? Закон не 
признает однополых любовников. 

- Хоуи, — сказал Фред, — мы все знаем, что ты юрист- 
аферист, но обычные законы здесь, в Сент-Винсенте, не 
действуют. Сестра Патрисия заведует отделением 
больных СПИДом, и она знает, что мы все скоро сдохнем, 
и унее достаточно здравого смысла, чтобы распознать 
настоящую любовь, а не жадную, так называемую, 
семейную любовь. 

— Но закон... 

— Закон, чмокон, — устало сказал Фред. — Я слепой, 
поэтому не вижу, не разоделся ли ты тоже, Бастер, 
защититься от твоего отца. 

- Я принял обычные меры предосторожности, — чопорно 
сказал Бастер. 

- Я предлагаю вам как можно скорее снизить риск, 
убравшись к черту. 

— А как насчет твоего имущества, папа? Ты же ничего не 
оставишь этой шлюхожабе, не так ли? Мы законные 
наследники и будем бороться с ним зубами и когтями. 

- Когти? - Фред рассмеялся. - Думаю, ты много знаешь о 
заразных ногтях в сфере бизнеса вокруг ног. Я дам тебе 
десять секунд, чтобы ты убрался, или позову двух 
здоровенных санитаров, чтобы они тебя проводили. 
Жаль, что наша последняя встреча оказалась такой 
желчной. 

- Папа! - возмущенно взвыл Хоуи. - Мы тебя любим. Разве 
мы не проделали весь этот путь из Скарсдейла? 


- Большое дело. Раз, два, три... 
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- Мы будем бороться с этим, папа, бедный старый безумец. 
Это называют стокгольмским синдромом, жертва 
привязывается к своему мучителю... 

- Заткнись на хрен, — сказал Фред. -Ты ничего об этом не 
знаешь, потому что не разговаривал со мной два года. 
Пять, шесть, семь... 

- Он никогда не получит ни цента, — сказал Бастер, — 
этот твой подонок, так называемый любовник. 

- Восемь, девять, десять! - Фред нажал кнопку экстренной 
помощи, и прибежала медсестра. 

- Да, мистер Фред, — сказала крупная карибская женщина. 
- Что пожелает мой парень? 

- Хелен, я хочу, чтобы ты убрала отсюда этих придурков. 
Они меня чертовски раздражают. 

- Но, дорогой, они сказали, что они твои сыновья. 

- Нет, это просто коллекторы. 

- Как вам не стыдно беспокоить такого хорошего 
человека, как мой маленький возлюбленный Фред. 
Теперь, вон! - сказала Хелен. 

- Мэм, мы действительно его сыновья, — сказал Хоуи. 

- Забавно, я никогда тебя раньше не видела, а я ведь здесь 
все время. 

— Я могу добиться постановления суда о запрете доступа 
этому дебилу Гаю и... 

- Сделай это, дорогуша, но время посещений вышло, а 
теперь вон, прежде чем я позову на помощь. 

- И он может остаться? - Хауи указал на Гая. 

- Он близкий друг мистера Фреда. Правила не 
применяются. 

- Это мы еще посмотрим. Я прямо сейчас иду к окружному 
судье. 

Фред улыбнулся: 

- Я бы сказал, через мой труп, но не хочу торопить 
события. 

— Папа, — сказал Бастер. — У тебя нет чувства семьи? 


— Не больше, чем у тебя, — холодно сказал Фред. 
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- Нет, не трогай меня своими перчатками и масками — 
просто беги обратно к матери со страшилками о 
выжившем из ума отце. 

— Ты признаешь, что ты сумасшедший? 

- Убирайся! — взревел Фред. 

- Я записал на пленку твои слова о том, что ты 
сумасшедший. Это можно использовать в суде. 

Сестра Хелен тем временем ушла, чтобы явиться с двумя 
санитарами: 

- Не могли бы вы, мальчики, проводить этих 
джентльменов? Они беспокоят моего сладкого, мистера 
Фреда, да и часы посещений определенно закончились. 
Когда братьев сопроводили к выходу, юрист погрозил Гаю 
пальцем и сказал: 

- Ты еще вспомнишь о Hac! 

Фред смеялся: 

- Как я породил два таких жалких экземпляра? Садись 
здесь, рядом, около меня. 

Гай подчинился и наклонился, чтобы поцеловать Фреда в 
морщинистые губы. 
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В зале судау представителя обвинения было красивое 
лицо, жестокие голубые глаза и такой сильный 
шотландский акцент, что ни Андрес, ни Гай не смогли 
понять ничего из сказанного. Все в зале суда было серо- 
коричневым и таким старомодным, начиная с невысокого 
лысеющего судьи в мятой черной мантии и его 
скрипучего бруклинского акцента, его манеры втягивать 
в себя носовую мокроту после каждого равнодушного 
замечания, что Гай полностью разделял сказанное 
некогда Коко Шанель, что все на свете - модное явление: 
погода, пространство, люди. 

Гай действительно боялся перспектив для Андреса, но 
трудно было представить, что все эти обычные люди 
будут решать его судьбу. Возможно, в силу его 
привилегированной (даже сказочной) взрослой жизни, 
его совершенно незамысловатого детства и юности, а 
также с учетом того, что во Франции, где каждого можно 
было купить, Гай продолжал думать, что если переспит, 
заплатит или подружится с кем-то, то сможет покончить 
со всем этим. Мысль о том, что судьба его прекрасного 
возлюбленного оказалась в неухоженных руках этой 
шушары (ну ладно, ладно, шотландец был не из таких), 
приводила его в бешенство. Он знал, что он всего лишь 
бедный ребенок из Клермон-Феррана, но вдруг, на 
контрасте, ощутил себя маркизом, и этот процесс 
показался ему местью пошлости исключительности. И 
был прав, принимая дом у Фреда; никогда больше он не 
должен быть бедным или уязвимым. И должен быть 
защищен от нападок ординарного человека богатством, 
красотой и связями. 

Ласло был весьма убедителен и продемонстрировал 
листы, чистые листы бумаги, предварительно 
подписанные Дали, передал судье копии научных статей 
о Дали, которые Андрес писал для Рутгерса. 
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Адвокат утверждал, что Андрес в настоящее время 
раскаивается в своих проступках, но совершить их было 
настолько заманчиво, при обстоятельствах отчаянной 
бедности аспирантского положения, не получая ничего, 
кроме бесплатного обучения и стипендии в размере 10 000 
долларов с условием преподавания трех секций курса 
лекций по истории искусств для студентов бакалавриата. 
Шотландец учел все доводы Ласло; Ласло пришлось 
шепотом переводить его акцент на обычный английский. 
Шотландец пояснил, что Андрес два года прекрасно жил 
на свою стипендию и даже не брал студенческий кредит. 
То, что он был хорошим учеником, делало его подделку 
еще более предосудительной; он использовал свой опыт 
относительно Дали дьявольским образом, - 
возможностью к преступлению. Это был выбор Дали — 
эксплуатировать свое собственное имя. Если тот хотел 
продать свою подпись, то это было его право и далеко не 
аргумент в пользу легализации подделок жадным и 
циничным правонарушителем. 

Судья признал Андреса виновным и приговорил его к 
трем годам лишения свободы без права досрочного 
освобождения. Он сказал, что преступление Андреса 
было тяжелее, чем преступление его дилеров, (которые 
были отправлены в тюрьму на два года), именно из-за его 
навыков и интеллекта, а также обучения, которое тот 
получал в государственном университете. Он выучился 
подделывать произведения искусства за счет 
американских налогоплательщиков. 

Гай заметил, что маленький судья как-то уж очень 
патриотически настроен, и тотчас пожалел, что нанял 
адвоката с иностранным акцентом и именем, и говорил с 
Ласло по-французски. Американцы могут быть очень 
параноидальными. Они выбрали единоличное 
рассмотрение судьей, а не присяжных, потому что Ласло 
полагал, что технические аспекты дела поставят в тупик 


неспециалистов, но, опять же, возможно, 
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присяжные были снисходительнее бы к очевидной 
молодости и неопытности Андреса. 

Андрес побледнел, когда приговор был оглашен, и двое 
полицейских тут же надели на него наручники и увели. 
Гай предусматривал момент, когда они обнимутся, но 
этого не произошло. Андреса просто увели. Гай 
повернулся к Ласло и сказал: 

- И все? Больше никакого залога? Он ушел навсегда? 
Ласло улыбнулся грустной, извиняющейся улыбкой: 

- Конечно, мы подадим апелляцию. 

- На каком основании? 

- Приговор неоправданно суров. 

- Вы думаете, что судья возненавидел нас, потому что мы 
иностранцы? 

Ласло взглянул сквозь свои кустистые брови и сказал: 

- Нет. Потому что вы гомосексуалы. Красивые 
гомосексуалы. Эти еврейские главы семей иногда бывают 
такими. 

Гай вспомнил было о порочных сыновьях Фреда, но потом 
отметил, что Ласло сам был евреем и казался достаточно 
дружелюбным. 

Ласло посоветовал ему не волноваться и отбыл на такси. 
В одиннадцать утра Гай внезапно оказался один в 
незнакомой части города. 

Он тоже взял такси. Это был первый теплый апрельский 
день после долгой и трудной зимы. Грушевые деревья в 
его квартале уже выпускали листья, хотя и были из тех 
деревьев, что никогда не приносят плодов. Бесплодные 
деревья. Деревья в Нью-Йорке. 

Гай купил в гастрономе йогурт и фрукты. Люси заглянет 
через час. Владелец магазина был обычно и повседневно 
дружелюбен - сегодня повседневность казалась 
непристойной, возмутительной, когда Гай думал о своем 
бедном Андресе, Андресе в тюрьме только за то, что тот 
слишком сильно любил его. 


Чувствовалось опустошение, день казался 
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поломанным, свет, казалось, потерял наполнение и 
потускнел, знакомая улица казалась одновременно 
узнаваемой и странной, как если предстала ему после его 
же столетнего сна. Он редко думал о себе как об одиноком 
человеке, кружащемся в пространстве, как о незаметном 
проблеске сознания, пульсирующем где-то в маленькой, 
угасающей вселенной, но именно сегодня чувствовал себя 
одиноким, крошечным и бессильным. 

Он позвонил матери, что делал столь редко, что ему 
пришлось сразу сказать ей, что все в порядке, что просто 
хотел убедиться, что ей нравится новый Опель. Хотел 
рассказать ей об ужасном событии, которое произошло с 
ним, но, конечно, не смог, - она никогда не поймет, 
пришлось бы объяснять слишком много вещей, 
произошедших слишком много лет назад, поэтому в итоге 
лишь утешал ее в связи со смертью мужа. Поскольку 
телефонный звонок и новые соболезнования были 
действительно неожиданными, то мать казалась 
смущенной и чрезмерно благодарной, из-за чего он 
почувствовал себя еще более опустошенным, когда 
повесил трубку. 

По крайней мере, Люси была отзывчивой и 
успокаивающей. Она обняла его, пока он рассказывал ей 
об Андресе, и они вместе плакали. Она была такой 
благоухающей, доброй и нежной, что он виновато 
почувствовал шокирующие позывы желания. Он никогда 
больше не хотел возбуждения, кто бы это ни был. Сама 
мысль показалась ему предательской. Люси 
почувствовала его дискомфорт, приготовила попкорн и 
сосредоточилась на его голове, серьезно размышляя, 
пойдут ли ему влажные волосы. Она умоляла его 
позволить ей поэкспериментировать. Ведь всегда можно 
просто промыть их. 
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Гай вознамерился интенсивно навещать Андреса в 
тюрьме и Фреда в больнице, при этом постоянно 
чувствовал себя виноватым, как будто именно он был 
ответственен за их такие разные, но ужасные судьбы. 
Когда же впервые увидел Андреса, остриженного, 
бледного и тощего в оранжевом тюремном комбинезоне, 
то был в шоке. Руки Андреса выглядели истонченными и 
слабыми, бросалась в глаза его маленькая лысина, на 
лице, казалось, наметились пять новых родинок, от 
плохой еды у него как будто сформировался ужасный 
маленький животик — но самом деле нет! Так всего 
топорщилась его тюремная одежда. Гай готов был 
влепить себе пощёчину за столь неуместные мысли. 

В тот же день, после того как Гай провел пятнадцать 
минут рядом с Фредом, сидел и держал его за руку, он 
заглянул в спортзал на Шеридан-сквер. Все ритуалы его 
жизни стали настолько бесцветными, злило постоянное 
чувство вины! Он не хотел чувствовать себя этаким 
плохим человеком, который принес беду всем вокруг. 
Апатия, ненависть к самому себе, иррациональный гнев, 
который не мог найти выхода ни в чем, а лишь лениво 
плескался где-то на границе сознания, - все эти чувства 
переполняли его разум. Поднимаясь на второй этаж к 
открытой двери спортзала, он уже чувствовал запах 
застарелого пота, слышал меланхолический звон 
гантелей и штанг и приготовился увидеть всех этих 
мастодонтов в грязной спортивной одежде, с прыщавыми 
лицами и вздувшимися венами на шеях. 

Но когда переступил порог, то увидел двоих одинаковых 
белокурых близнецов, подростков, может быть, финнов, 
похожих на моделей с разворота L’Uomo Vogue. После 
того, как переоделся, Гай начал тренировку рядом с ними, 
чтобы изучить их. Они ободрили его. Было забавно 
констатировать их идентичность до мельчайших деталей 
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— светлый пушок на икрах; острый нос, несколько набок, 
тонкий и красный у кончика; длинные передние зубы, 
блестевшие от слюны; выпирающие лопатки под 
одинаковыми белыми до хруста футболками с 
незнакомым логотипом — лопатки, похожие на 
сложенные крылья. Вот парни, оба, одновременно 
коснулись пальцев ног, и, когда их футболки задрались, 
Гай увидел одинаковые черные родинки, в диссонансе с 
поверхностью искусно точеного рельефа их белых-белых 
талий. В своем поведении они были такими же 
зеркальными отражениями, перешептывались друг с 
другом, обменивались легкими ободряющими кивками, 
один даже наклонился, чтобы завязать шнурки другому, 
но все было совершенно бесстрастно. Они были подобны 
богам, изображающим из себя пастухов. 

Их взгляды на мгновение задержались на Гае, будто 
камера, мельком снимавшая его лицо и тело, вдруг 
остановилась. Это было настолько неразличимой паузой, 
что почти было осталось незамеченным, но они оба, 
должно быть, тоже отметили, что Гай перехватил их 
взгляд, потому что мальчики очаровательно густо 
покраснели. Реакция для них была почти остановкой 
сердца. Гай испугался, что они упадут в обморок из-за 
внезапного прилива крови. Что они увидели в тот момент, 
когда посмотрели на него? 

По сравнению с их свежестью он был увядшим, 
морщинистым, толстым. Только в Нью-Йорке, где всем 
было тридцать с небольшим, он казался молодым. Люди 
согласились, что он молод, как будто по единому мнению. 
Это был предмет веры. Но кожау этих близнецов была 
такая ровная, такая розовая; руки были такие крепкие, 
никакой дряблости, на шеях ни следа чего-либо 
обвисшего; и они были поразительно худыми, но не 
выглядели истощенными. Они выглядели здоровыми. 
Они не сидели на диетах. Их головы были велики для их 
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аккуратными, словно текст, написанный 
каллиграфическим почерком. Кожа была столь же 
аккуратна, как женская перчатка на длинных пальцах, ни 
малейшего провисания, растяжки или рыхлости. 
Близнецы, должно быть, были настолько смущены 
неожиданным их общим румянцем, что старательно 
игнорировали Гая до конца тренировки, не пошли в душ, 
поспешили уйти все еще в потных шортах. Гай подумал, 
что это могут быть модели, очень молодые модели, и он 
пожалел, что не увидел их обнаженными. Они, должно 
быть, живут поблизости. 

В тот вечер он разговаривал с Пьером-Жоржем. Было 
облегчением говорить по-французски: тот уловил все 
намеки и умолчания Гая, а также его приглушенную 
стервозность. 

- Думаешь, американцы вульгарны? Типа крестьян? 

- Не оскорбляй наших бедных крестьян, — высокомерно 
сказал Пьер-Жорж. 

- Значит, ты считаешь, что французские крестьяне лучше 
типичных американцев? 

- Ты здесь слишком долго, чтобы акцентировать 
типичность. Американцы - самые разные. 

- Но они грубы, — возразил Гай. - Они говорят так громко 
и тянут слова. Никакой аккуратности. Материалисты — 
ничего духовного или культурного. 

- Не забывай, что ты из Клермон-Феррана, a не из Отейя“. 
В твоем родном районе тоже есть своя манера говорить, 
например. Что на тебя нашло? 

- Почему мы здесь, в этой ужасной стране? - запричитал 
Гай. Пока Пьер-Жорж держал паузу, чтобы дать 
возможность высказаться Гаю, тот, казалось, был 
сокрушен неимоверной тяжестью всего: и своей жизни, и 
этой страны. Наконец Пьер-Жорж сказал мягким, 


* Auteuil - городок Отей, сейчас один из районов Парижа, был местом рождения Марселя 
Пруста и Шарля Бодлера. Здесь также жил Мольер. 
Что-то вроде города Пушкина, недалеко от Санкт-Петербурга, Россия. 
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утешающим голосом: 

- Надень свой новый кашемировый блейзер, и мы 
отправимся в Casa De Ргё*, там же тебе всегда нравилось? 
- О чем мы будем там говорить? — тоскливо спросил Гай. 
— Послушай, — ответил Пьер-Жорж, раздраженно или 
притворяясь, - послушай, ты преувеличиваешь. Увидимся 
там через тридцать минут. Не заставляй меня ждать. 

- Сорок пять? 

Они сделали привычный заказ: ризотто с весенними 
овощами и бутылку фруктового Уоцугау**. Пьер-Жорж 
отправил хлеб с маслом обратно: слишком заманчиво. 

- Ты так опечален из-за Андреса? 

Гай посмотрел на Пьера-Жоржа, а затем серьезно кивнул. 
Наконец сказал: 

- Моя жизнь — полный хаос. Я думал, что она 
предполагается как гламурная и на зависть. Обо мне так и 
написали в Interview***: гламурный, на зависть. Да и в 
After Dark**** в последнем выпуске за 1982 было "веселый, 
блестящий и гламурный". 

- Только ты это и помнишь, — кисло сказал Пьер-Жорж. 

- Да, мне грустно. Тяжело. Я ненавижу эту страну с ее 
пуританством, бессердечием и отвратительными 
болезнями. 

- И, я полагаю, во всем этом виноват Рейган? 

- Кто? — спросил Гай, искренне не узнавая. 

- Девка!***** - прошипел Пьер-Жорж. Его забавляло то, 
что он походит на взволнованную французскую матрону и 
использует устаревшие благородные ругательства. 

* Casa Di Pre - ресторан итальянской кухни в Нью-Йорке. В настоящее время - закрыт. 
** Белое вино, изготовленное из винограда Шененен Блан, произрастающего на берегах 
реки Луары в районе Турен во Франции. 

*** американский журнал, посвящённый поп-культуре. Ежемесячное издание по 
настоящее время. Основан в 1969 году художником Энди Уорхолом и журналистом 
Джоном Уилкоком. Публикует интервью со знаменитостями, художниками, музыкантами 
и актёрами. Выходил в РФ 2011-2017гг.. 

**** развлекательный журнал, освещавший театр, кино, сценические постановки, балет, 
перформансы и различных артистов. Впервые опубликованный в мае 1968 года, журнал 


заменил Ballroom Dance Magazine. Последний выпуск - январь 1983г. 
*ж*** flute в оригинале 
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- Ты правда не знаешь, кто президент США? 

- Ой. Нуда! 

- Они собираются аннулировать твою грин-карту. 

- Отлично! Я не выдержу здесь и дня. 

- Почему? — спросил Пьер-Жорж. - Люди здесь думают, 
что ты какой-то нормандский аристократ с собственным 
замком. Во Франции никто не повелся бы. Посмотри, как 
ты держишься за столом. 

Гай перестал сутулиться и сел прямо. 

- Кого все это волнует? - только и спросил он. 

- Французов, например. Если ты вернешься, тебе придется 
иметь дело со всем этим. Здесь же ты можешь заново 
изобрести себя. И вот где деньги — это важно сейчас, 
когда ты на закате карьеры. Как долго ты в бизнесе? 

Той ночью в постели Гай удивлялся себе, потому что был 
счастлив сейчас побыть один. Он любил Андреса, правда 
любил. Никто никогда не был так ему предан. Гай 
понимал, что этот способ измерения чьей-либо 
преданности — женский аспект его натуры; только 
женщины желали преданных мужчин. Мужчины желали 
мужчин и женщин, которых было трудно заполучить. Но 
он полностью вверил себя Андресу; он никогда не был так 
увлечен другим мужчиной. Но в ту ночь, когда 
мастурбировал, то не думал об Андресе в оранжевом 
комбинезоне и с лысиной. Нет, лишь воображал, что 
находится среди одинаковых близнецов, что их тела были 
такими же гладкими, как алебастровые лампы, которые 
он видел однажды в Вольтерре*. В его фантазиях 
мальчики резвились с ним, как шерпы на склонах, с 
абсолютной координацией между ними. Так он заснул, и 
ему приснилось, что они все вместе продолжают игры в 
каком-то бурлящем бассейне под низким потолком, 
питаемом горячими источниками. Мальчики были 
скользкими, как угри, и во сне один пенис 


* Volterra - небольшой городок в Италии, недалеко от Пизы. Население 10 тыс. человек. 
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разрядился у него в анусе, а такой же пенис заполнил его 
рот. Гай улыбнулся во сне. 

На следующей неделе в Милане готовился показ мужских 
осенних коллекций, и Гай встретился с новым 
представителем Armani в Нью-Йорке. Это был обычная 
суета с привлечением всех, кого можно найти. Гай 
отлично представлял все это: мальчики, эти угловатые 
жирафы, будут укладываться за кулисами бигуди и 
фенами в вихре носящихся вокруг них визажистов, 
подчеркивающих их скулы (которые уже выглядят 
готовыми прорваться из-под кожи), прорисовывающих 
голубоватые тени под их густо накрашенными глазами, 
обводящих губы палочкой вампирского цвета, а затем 
одежда, священная одежда, гораздо более важная, чем 
люди, ее носящие, будет извлечена из запечатанных и 
пронумерованных пакетов, доставленных из химчистки. 
Мальчики выстраивались в ряд в своих несуразных 
ботинках, леггинсах, бархатных жилетках и украшениях, 
а дизайнер приводил в порядок каждого из них, 
укладывал локон, расстегивал одну пуговицу на рубашке, 
поднимал воротник, словно встревоженный повар, 
стоящий при кухонной двери ресторана и жирными 
пальцами выкладывающий достойно жареного цыпленка 
в виду грандиозной презентации. Так что все это- лишь 
куриные грудки под белым соусом, посыпанные 
петрушкой. 

Мысль о том, чтобы еще раз пробежаться по подиуму, 
когда покупатели размахивают бумажными веерами, 
защищаясь от удушающего жара сценического света, 
грохочет плохая, но модная рок-музыка, возбужденные 
ассистенты аплодируют, а жирафы наполняют подиум в 
преддверии финала и скромный кутюрье, одетый в 
шокирующе обычный темный костюм, пошитый Ha Savile 
Row”, смиренно раскланивается, как генеральный 


* Сэвил-Роу - улица в Лондоне, где еще с начала 19в. располагаются многочисленные 
модные ателье. 
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директор или какой-нибудь политик, представитель 
иного вида, чем сами модели, и посылает воздушный 
поцелуй покупателю из Barneys”... - такая перспектива 
оттолкнула Гая. Не хотелось ввязываться в это. К счастью, 
представитель Армани выбрал не его; он сказал Пьеру- 
Жоржу, что Армани хочет в этом году больше 
"этничности" в своей сафари-коллекции. Пьер-Жорж был 
сначала подавлен, потом напуган: 

- Это начало конца. Мы слишком стары. 

Гай отметил дипломатичное «мы». 

Марти отправил ему полностью оформленные документы 
на дом в Файер-Айленде. В тот день, когда Гай навещал 
Фреда, он еще раз поблагодарил его и снова предложил 
ему оставить дом сыновьям. 

- Зачем? — спросил Фред. - Они никогда там не были и 
побоялись бы даже зайти туда. А мы там были счастливы. 
Для нас это святое. 

Руки, тело, лицо Фреда были покрыты черными пятнами 
— Саркома Капоши. К счастью, этого он не мог видеть; с 
помощью Гая он мог находиться в иллюзии о том, что, 
наконец, стал геем из списка лучших. Фред медленно 
засыпал, но затем внезапно и настойчиво попытался 
приподняться и сесть: 

- Наконец-то появился новый тест, чтобы узнать, есть лиу 
тебя вирус. Гай, я хочу, чтобы ты прошел его, как можно 
скорее. Знаю, что ты очень осторожен, что бы это ни 
значило, но следует позаботиться о себе. Мне тошно от 
мысли, что я передал это тебе. Обещай, что пройдешь 
тест. 

- Могу я сделать это прямо здесь, в больнице? 


- Держу пари. 


RNEYS - американская сеть магазинов по продаже модной одежды. 
IYORK В торговую сеть компании входят 35 магазинов на территории 
США. Основана в 1923г. 
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- Что мне тогда делать, если тест будет положительным? 
Кто позаботится обо мне? 

- Эндрю? 

Гай напомнил ему, что Андрес в тюрьме. 

- Питер? — сказал Фред, имея в виду Пьера-Жоржа. 
Некоторое время Фред болтал о Роке Хадсоне* и о том, 
как он «популяризировал» СПИД. 

- Интересно, смогут ли ему помочь эти французские 
врачи. Представь, арендовать частный самолет, чтобы 
доставить его в Париж — это, должно быть, вернуло ему 
руку и ногу**. Гай не понял упоминания о руке и ноге — 
он просто бредил? Фантазии об ампутации? 

Внезапно внимание Фреда переключилось, и он спросил с 
некоторым лукавством: 

- Если у тебя действительно СПИД, ты подумал, кому ты 
оставишь дом? Моя мама говорила: "Никогда не оставляй 
свои драгоценности тому, у кого нет кого-то, кому, в свою 
очередь, он может оставить их — ты же не хочешь, чтобы 
твои вещи достались какому-то дальнему родственнику 
твоего друга". 

Гай сказал, что оставил бы все своей матери. 

Фред улыбнулся. 

- Вот хороший мальчик. Ей это понадобится, если ты 
умрешь. 

И Фред начал бессвязно рассказывать о своей матери, 
давно умершей. 

Вошел невропалог, немец с акцентом, белой бородой и 
животом, отпускавший веселые комментарии как своей 
команде, так и Фреду, который, похоже, даже не знал, кто 
он такой. Он предводительствовал на обходе шестерым 
ординаторам-неврологам и пригласил одну из них, 
молодую девушку, осмотреть пациента. Она постукивала 
молотком по локтям и коленям Фреда, 

* Rock Hudson - популярный американский актер фактурной внешности. Стал первым из 
актеров, умерших от СПИДа. После диагноза пытался лечиться у французких докторов, не 


считаясь с расходами. 
** set him back ап arm and а leg (идиома) - выставило его на кучу денег. 
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смотрела ему в глаза и язык и тыкала в него руками в 
перчатках. Спросила о его стуле. Затем сказала своему 
профессору: 

- У пациента наблюдаются признаки усиления ЦМВ- 
инфекции, хотя рефлексы остаются стабильными. Печень 
не гипертрофирована. Когнитивные функции пациента 
кажутся рассредоточенными. Профессор поблагодарил 
Фреда за сотрудничество — и внезапно они все исчезли, 
оставив после себя звенящую тишину. 

— Звучит плохо, да? — спросил Фред. 

— Примерно все то же самое, что и до того, — сказал Гай 
со спокойной уверенностью. - Они все были так 
серьезны. 

- Что там было насчет когнитивных функций? Неужели я 
стал тупым? 

- Нисколько. 

Гая разозлило, что ординатор обсуждала Фреда в его 
присутствии. Он был уверен, что этого никогда не 
произойдет во Франции, здесь же - еще один пример 
американского варварства. 

В тот вечер в спортзале близнецов видно не было, но на 
следующий день они появились. Он был полон 
решимости заговорить с ними, хотя бы и лишь спросить 
что-нибудь вроде того, когда они закончат со штангой. 
Один из них ушел рано, что показалось странным. Тот, 
кто остался, подошел прямо к Гаю и сказал: 

- Ты выглядишь знакомым. 

- Хотел бы я сказать то же самое, — ответил Гай с 
улыбкой. 

В глазах подростка было растерянное выражение, но на 
губах играла смелая, сияющая улыбка, как будто он 
исполнился решимости принять участие в шутке, какой 
бы загадочной она ни была. Это была та же самая смесь 
замешательства и храбрости, которую Гай видел на лицах 
глухих. Они решили страховать друг друга при жиме 
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- Ого, — сказал Гай, — ты намного сильнее, чем кажешься. 
Близнец грустно улыбнулся. 

- Неужели выгляжу так нев форме? 

- Нисколько, - он посмотрел ему в глаза и добавил более 
мягким и сексуальным голосом: 

- Вовсе нет. 

Близнецу пришлось что-то поправить внизу, в шортах. Он 
опустил глаза и покраснел — кроваво-красная 
катастрофа, полное эпидермальное признание. И Гай 
почувствовал прилив сил — что люди говорили, о свободе 
воли? - вот и снова! Он торжествовал, что смог возбудить 
этого мальчика. И был очарован его неповторимой 
красотой. (Не стоит говорить «неповторимой», поскольку 
тот один из близнецов.) 

Вскоре другой близнец выплыл из раздевалки, уже 
освежившись в душе, и одевшийся, оставляя за собой 
шлейф соснового аромата, неулыбчивый, можно сказать, 
какой-то застенчивый. Он попрощался с братом шепотом 
и убежал. Он даже и не смотрел на Гая. 

- Я даже не знаю твоего имени. Я Гай. 

— Это же типа «парень»? 

- Может быть, можно и так сказать. 

- Никогда! - воскликнул мальчик. - Ты иностранец? 

- Француз. Парижанин. 

- Не так уж часто вы и встречаетесь. Может быть, только 
здесь, в Нью-Йорке. Мы переехали сюда всего неделю 
назад. Из Эли, Миннесота. Я Кевин. Мой брат - Крис. 

- Я никогда не слышал OO Эли. 

- Это всего лишь небольшой городок на севере 
Миннесоты, недалеко от канадской границы. Сюда 
приезжают для сплавов на каноэ и походов в район 
Кетико-Супериор, который уже на канадской стороне. 

- Звучит морозно. 

- Так и есть! - взволнованно воскликнул Кевин, словно 
поощряя на, возможно, череду удачных догадок. Когда 
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нахмурился из-за громкой болтовни, Кевин снова 
покраснел, но на этот раз в розовый спектр, а не густо 
красный. На светскую болтовню, не связанную с 
тренировками, здесь смотрели косо, как в библиотеке. 

- Сейчас в Эли тридцать семь градусов. Так мне мама 
сказала. Мы продаем снаряжение прямо в центре города, 
на Кэмп-стрит, — прошептал он, нервно оглядываясь по 
сторонам. 

- Вы тоже иностранцы? Ты не похож на американца. 

- О, мы норвежцы по происхождению. Каждое лето мы 
ездили в норвежский лагерь. Мы можем говорить по- 
норвежски, вроде как. Моя сестра вышла замуж за 
настоящего норвежского хоккеиста и сейчас живет в 
Осло. 

- Ты похож на норвежца. 

— Ты имеешь в виду тормознутый? 

— Вообще нет, блондин. Чисто. Очень даже. 

В глазах Кевина снова появилось то же смущенное 
выражение, но он справился и улыбнулся еще шире, 
решив принять инициативу в этой шутке, если это так, на 
свой счет. 

- Ты имеешь в виду очень даже блондин, в смысле - 
недалекий? 

— Нисколько, — возразил Гай. -То, что я француз, не 
означает - язвительный. Я имею в виду такой же чисто 
красивый. Хочешь сделать еще один сет? 

- Давай, - Кевин растянулся на доске, поднял штангу и 
сделал еще десять повторений, хотя в последних двух 
сбавил скорость и от утомления склонил штангу влево. 
Гай придвинулся ближе, на случай, если понадобится 
помочь. Кевин заглянул в шорты Гая. 

После того, как Гай закончил свой сет, Кевин прошептал: 
- Мы здесь единственные молодые парни, ты заметил? 

- Значит, он думает, что я молод, — с облегчением 
подумал Гай. 
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Они посидели в сауне пять минут, а затем пошли в душ. У 
Кевина была высокая безволосая задница лунной 
белизны; волос не было и следа, даже в трещинке. Пенис 
был маленьким и прятался в некоем подобии лобкового 
кустика. Его торс был пугающе детским, что побудило Гая 
спросить: 

- Сколько вам лет, ребята? 

- В июне нам исполнится девятнадцать. 

Они решили вместе взять по чашке кофе в кафе на первом 
этаже, где пожилой мужчина неспешно протирал 
линолеум пола, наполняя воздух щекочущим ноздри 
запахом лизола*. Официантка с высокой прической, 
высветленной перекисью, спросила со сверлящим 
акцентом: 

- Что вам принести, мальчики? - и Гаю она понравилась за 
то, что включила его в число мальчиков, освобождая от 
обвинений в растлении несовершеннолетних. 

— А чем ты занимаешься, Гай? 

- Я модель. 

- Вроде тех, на подиуме? 

- Точно. 

- Круто. Кто-то хотел организовать для нас с Крисом 
модный фотосет, но в обнаженном виде, от чего Крис 
отказался. Я гей, a OH нет. 

- Как странно. Я думал, вы оба будете натуралами или 
геями. 

- Ну, мы экспериментировали с мальчиками и девочками, 
и да, мы спали вместе, но всего несколько раз, на самом 
деле, дважды, но Крис решил, что он действительно 
натурал, и я думаю, что я действительно гей. 
Американская прямолинейность все еще ошеломляла Гая. 
Европейцу могли потребоваться годы, чтобы дойти до 
всего этого, но у мальчика из Миннесоты это просто 


* американский бренд чистящих средств. 
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выскочило изо рта с губами, яркими, как фруктовые 
шарики, и зубами, как кубики жвачки Chiclets. Все было 
настолько просто, настолько невинно, и не вызывало 
отвращения, лишь с очевидностью демонстрировало, что 
Кевин совершенно по-хорошему простой парень. 

- Разве ты не знаешь наверняка, гей ли ты? Разве ты не 
пробовал со многими парнями? 

Опять полнокровный румянец. 

— Я девственник, — сказал Кевин тихим, сдавленным 
голосом, и Гай иррационально подумал: 

- Конечно, именно поэтому его член такой маленький, а 
задница такая упругая, - но эта глупая теория испарилась 
при первых же признаках размышления. - За 
исключением тех двух раз, когда было с братом. 

— Понятно, — сказал Гай, выгадывая время, прикидывая, 
что тут сказать такого, что было бы уместно и, возможно, 
даже утешительно, хотя опять же, возможно, утешение — 
это не то, что требуется. - Вы были правы, отказавшись от 
фото обнаженными. 

- Почему? 

- Настоящие модели, профессиональные модели, не 
позируют обнаженными, - и Гаю вспомнилось, как много 
лет назад, по итогу, его собственные обнаженные 
фотографии улетели в Blueboy. 

- Да неужели? Почему нет? 

- Реклама плавок, купальников, возможно, нижнего 
белья, но не при полной наготе. Я думаю, это просто 
снижает твой престиж, твою недосказанность. 

- Как думаешь, у меня есть модельный потенциал? 

- Не так уж это весело. Не лучшая карьера для мужчин. 
Может быть, двенадцать человек во всех Соединенных 
Штатах и зарабатывают до ста шестидесяти тысяч в год. 
— Ты считаешь меня достаточно красивым? 

- Это не имеет никакого отношения к внешности. Вопрос 
в фотогеничности. 
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- Не узнаешь, пока ты не соберешь свое портфолио. 

Гай обнаружил, что молодые парни более подвержены 
гипнозу авторитета, если он не полностью потворствует 
им; его нежелание проявлять энтузиазм соответствовало 
и его собственной неуверенности в себе: 

- Но все относятся к моделям так, будто ты — говядина 
какая-то, вроде мяса, причем доступного. Они пытаются 
заплатить одеждой, например, а не деньгами. Именно 
девушки имеют значение, потому что именно женщины 
покупают одежду и косметические товары. Им платят в 
десять раз больше, чем нам. И большая часть людей 
думает, что мы все геи, хотя большинство моделей- 
мужчин — натуралы, - Гай вздохнул. - Это бесконечно. Он 
склонил голову набок. -Ты несколько коротковат. У тебя 
должен быть рост не ниже шести футов“, 46 размер 
одежды по плечам, длинная шея. Ты должен вписаться в 
одежду. Возможно, для каталожных съемок могут 
предоставить одежду по размеру, но для подиума, 
показов, творческих съемок ты должен быть идеального 
размера. Моделей нанимают, потому что одежда им 
подходит. Твой рост не может быть пять футов 
одиннадцать дюймов**. 

- Как думаешь, у меня хорошее лицо? 

Гай прошептал: 

- Ангельское. У тебя несколько тяжеловатая челюсть, но 
это может стать твоей визитной карточкой. Я бы 
подрисовал тебе небольшую ямочку на подбородке, 
чтобы усилить акцент. 

— Ты можешь делать со мной все, что захочешь. 

Гай не флиртовал открыто и был застигнут врасплох 
внезапным поднятием белого флага. 

- Но ты действительно должен этого хотеть, — 
предупредил Гай. - Придется обивать пороги шесть 
месяцев и мириться с отказами. Тяжело выносить это. 


* около 183см. 
** ] 80cm. 
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Нью-Йорк - это сплошные отказы. Они такие чертовски 
грубые, эти фотографы, арт-директора, агенты по 
кастингу. Клиент хуже всех. Втайне они злятся на нас за 
то, что мы ничего не делаем и обогащаемся. Так они 
думают. Мы в их глазах - бездельники. 

Кевин всмотрелся в лицо Гая. 

- С такими скулами я мог бы разбогатеть, готов спорить. 
Они договорились о встрече, чтобы потренироваться 
вместе в то же время на следующий день. Брат Кевина, 
Крис, едва мог смотреть Гаю в глаза, и быстро удалился 
тренироваться на другой стороне зала. 

- Я сказал что-то не то? — спросил Гай. 

- Нет, он сегодня делает ноги и приседания. 

- Ему нужно, чтобы мы его подстраховали? Приседания 
могут быть опасными. 

- У него есть пояс. 

Поразмыслив немного, Кевин добавил: 

- Он хочет дать нам немного пространства. 

После еще одной паузы: 

- Он, возможно, ревнует. 

Еще один сет, и Кевин подытожил: 

- Он, наверное, беспокоится, что ты, возможно, захочешь 
секса втроем. Будешь удивлен, если узнаешь, как много 
мужчин мечтают стать Везунчиком Пьером” между 
одинаковых близнецов. 

— Отвратительно, — сказал Гай, стыдясь того, что у него 
самого была такая фантазия. 

- Парни все странные. И, как я уже сказал, Крис считает 
себя более натуральным. 

За кофе внизу Гай заметил: 

- Думаю, необычно вот так быть идентичными 
близнецами. Если приходится принимать какое-нибудь 


* The Adventures of Lucky Pierre/ Приключения Везунчика Пьера (1961) или Обнаженная 
милашка реж. Хершелл Гордон Льюис и Дэвид Ф. Фридман. Первый в своем роде цветной 
фильм, в котором участвовал известный комик. Был уникален для своего времени и 
жанра, добавив юмора к обнаженной натуре и сенсационному материалу. 
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важное решение в своей жизни, ты позвонишь ему 
автоматически? 

- Он мой лучший друг. Наша мама одевала нас в 
одинаковую одежду. У нас был свой собственный, 
личный, язык, пока нам не исполнилось восемь лет, а 
потом школьный психолог сказал маме, что она должна 
запретить нам это, иначе мы никогда не сможем общаться 
с другими детьми. 

- Психолог был прав? 

- Ага. Теперь мы даже не можем его вспомнить — все 
просто испарилось, за исключением того, что "плакса" 
было нашим словом для обозначения «баскетбола». Это 
все, что мы можем вспомнить. И я называл его «старый 
член», а он меня «большой член», хотя наши члены, 
конечно, одинаковые и маленькие. 

-Если ты переспал со своим братом, ты на самом деле не 
девственник, - сказал Гай и, смущенный собственным 
грубым замечанием, сразу спросил: 

- А есть ли у вас общий опыт, невербального характера? 

- О, да!Типа того, когда однажды его ударили в живот, ая 
был за несколько миль от него и согнулся пополам от 
боли. И нам достаточно одного слова, чтобы другой 
рассмеялся из-за какой-нибудь запомнившейся шутки. 
Или, если кто-нибудь вдруг скажет что-нибудь глупое, 
Крис просто ткнет языком в щеку изнутри, и мы оба будем 
рыдать от смеха. 

Когда они расплачивались в кассе, Кевин сказал: 

- Не смотри, но этот старик в углу меня до чертиков 
раздражает. Он всегда ходит за мной, и мне очень жаль, 
но я ненавижу таких старых и приставучих. 

Гай бросил взгляд на того персонажа и сказал: 

- Но Кевин, это не старик. Ему не может быть больше 
тридцати. 

- От него у меня мурашки по коже. Наверное, я странный, 
но я никогда даже не целовал никого старше двадцати 
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Кстати, Крис думает, что ты старше нас. 

- Я определенно старше тебя. Мне двадцать пять. 
Слишком стар, чтобы целоваться? 

- Ну и дела, я удивлен, - сказал Кевин. - Я говорил Крису, 
что, по-моему, тебе чуть больше двадцати двух. 

Гай спохватился, что Кевин может глубже 
заинтересоваться миром моды и узнать, что ему почти 
сорок, поэтому сказал: 

- Кстати, я не так уж и занят как модель, поэтому ищу 
работу официанта или продавца-консультанта. Гай не 
был уверен, что продавиа называют именно так. Он не 
хотел, чтобы Кевин думал о нем как о богатой 
сорокалетней модели при двух домах, а скорее как о 
небогатом парне, который как и он сам лишь только 
начинает карьеру. 

- Очень удивительно. Я уверен, что видел тебя в журналах 
и телерекламе. 

— Нет, — сказал Гай. - Всего один ролик рекламы арахиса 
два года назад. 

- Превосходно, — сказал Кевин, используя новое модное 
словечко из Vogue. 

Кевин почти сразу начал относиться к Гаю с оттенками 
нежности и некоторого восхищения. Для него, возможно, 
Гай был уже не успешным человеком, а еще одним 
новичком, борющимся за выживание. Кевин легко 
осознал необходимость заботиться о нем и настоял, 
чтобы они разделили чек за кофе и вишневый пирог 
строго пополам. 

Впервые, когда они выходили из кафе, Кевин приобнял 
Гая. И тому пришло в голову, что Кевин может быть 
активен в постели. Его удивил дружеский жест мальчика. 
- Наверное, ему одиноко, — подумалось Гаю. 


На следующее утро, когда Гай забежал навестить Фреда, 
его там не было, все растения, цветы и карточки с 
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обращала на себя внимание аккуратно заправленная 
постель со свежим бельем. В комнате царил полумрак, 
подсвеченный лишь коридорными лампами напротив 
дверного проема. Его отвезли в отделение неотложной 
помощи? Лишенная цветных украшений, комната 
выглядела меньше, как камера, а узкая кровать с 
хрустящими простынями, сложенными и заправленными 
больничным уголком, напоминала одну из тех 
раскладных коек, которые используются для 
смертельных инъекций. 

Не разбирая дороги, в слезах и растерянный, Гай вышел в 
коридор и увидел одну из своих любимых медсестер, 
адвентистку седьмого дня, с тщательно заплетенными 
волосами: 

— О, милый, — сказала она, раскрывая руки. Он позволил 
ей обнять себя, хотя она была намного ниже ростом и 
полнее. - Наш бедный мистер Фред скончался ночью 
около трех часов. Я его обнаружила. Возможно, у него 
был сердечный приступ. Он выглядел испуганным и 
почти сидел. У него были выпученные глаза и открыт рот. 
Эти сынки-стервятники были здесь в восемь и сложили 
все его вещи в большой черный пластиковый мешок для 
мусора. И ушли в восемь тридцать лишь после того, как 
убедились, что проверили все здесь на предмет какой- 
либо ценности. 

- Ценности? 

- Часы, кольца и тому подобное. Они даже немного 
поплакали. А потом переругались друг с другом. Только 
ты и был его настоящим сыном. 

Эта мысль снова повергла Гая в слезы, и медсестра, от 
которой пахло ванильным экстрактом, нанесенным, 
видимо, прямо из бутылька, снова обняла его своими 
короткими ручками. 

- Какой ты худой, мальчик, — сказала она. 

Фред был настолько сильной личностью, настолько 


полным шума, простоты почти до грубости, и 
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страсти, что его внезапный уход оставлял за собой своего 
рода ревущий вакуум, подобный тому, из фильмов и кино, 
когда злодей повреждает обшивку в самолете и всех 
пассажиров засасывает в ледяную стратосферу. Гай 
продолжал думать, что следует что-то сделать для Фреда, 
что он пренебрегает каким-то ритуалом или какой-то 
формой, которую нужно заполнить. Но делать было 
нечего. Никаких обязанностей. 

Он зашел в Elephant and Castle*, хотя для еды было еще 
слишком рано, официанты только облачались в фартуки, 
а гриль, как ему сказали, разогреется минут за двадцать. 
Других клиентов не было. Окна сверкали чистотой. 
Официант принес ему кофе в качестве акта милосердия. 
Внезапно день показался таким пустым, перед ним 
простиралась огромная и пустая масса времени, словно 
поля, засеянные одним и тем же злаком. Он не знал, чем 
занять себя, и без особого энтузиазма пошел 
тренироваться в зал. А уже там, почему-то с тоской, 
бросал взгляды на всех, включая самых неподходящих 
мужчин, даже на брата хозяина, этого массивного 
натурала, хваставшегося, что выпивает по пинте бычьей 
крови в день и вынужденного, в приступе подагры, 
подниматься по лестнице на руках. 

Горе сделало Гая мазохистом, и он мог себе представить, 
как съеживается и обитает в промежности этого 
животного, и у него единственное теперь упражнение — 
бег с одного маленького мячика на другой. (Он видел их, - 
стероиды превратили их в горошины.) Он чувствовал 
себя таким одиноким. Когда Фреда больше нет, а Андресв 
тюрьме. Ничто не выглядело более одиноким, чем 
спортзал с его отведенными взглядами, бессердечными 
зеркалами и гирями, отбрасываемыми в сторону, подобно 
разбитым кандалам. 


* New York Elephant & Castle - открыт в 1973г. Ресторан работает по настоящее время. 
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Девяносто минут автобусом «Грейхаунд» и он уже был в 
Отисвилле, близ федеральной тюрьмы с минимальными 
требованиями режима*. Это было похоже на среднюю 
школу посреди парковки. Гай был шокирован тем, 
насколько маленьким и мирным выглядело здание — 
маленьким и без стен. Вместе с ним вышла дюжина 
прибывших из Нью-Йорка; все это были женщины, в 
основном чернокожие и латиноамериканки — некоторые 
из них - матери или пожилые жены заключенных, другие, 
возможно, их взрослые дети или молодые жены, две в 
мусульманских платках, все с сумками в руках. Он 
сожалел, что не использовал возможность поговорить с 
женщиной лет сорока с чем-то, сидевшей рядом с ним, с 
копной блестящих черных волос, выпрямленных и 
залитых лаком, в красивом платье, с прозрачным блеском 
на губах. Возможно, она что-то и подсказала бы ему 
относительно того, чего ожидать. Он заранее позвонил, и 
его имя было в списке, толстая женщина-охранник в 
топорщащихся брюках произнесла Гай как "хгах", вроде 
вздоха и или выдоха. 

Он разместился на оранжевом сегментированном диване, 
стоявшем в зале для посетителей. Ему пришлось пройти 
три контрольно-пропускных пункта и металлодетекторы. 
Обыскивали дважды. И все же эта комната была по- 
своему спокойной — никаких перегородок, 
«защищающих» посетителей от заключенных, два 
торшера, смягчающих неоновый потолочный свет, три 
диспенсера с напитками и сладостями, яркие акриловые 
краски, расцвечивающие стены, словно граффити 
Гарлема. Но он заметил две камеры, следящие за 
комнатой — думаю, здесь нельзя подсунуть кому-нибудь 
нож или таблетки для похудения. 

Наконец привели Андреса с наручниками на одном 
запястье. Он бросил взгляд на Гая и что-то пробормотал 
охраннику, который проводил его до дивана, 


* что-то, вроде "Исправительного Центра" или колонии-поселения. 
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снял наручник и удалился к другому охраннику, который 
потягивал кофе из картонного стаканчика. 

Гай робко улыбнулся Андресу. В конце концов, Андресу 
оставаться здесь еще долгие годы из-за ложного желания 
не отставать от своего богатого любовника-модели. Я 
отказываюсь чувствовать себя виноватым! — именно 
виновато подумал он. 

- Как дела? — спросил Гай. 

- Я бы хотел заняться с тобой любовью, — сказал Андрес. - 
Видишь контуры моей эрекции? - и Андрес сел на диван, 
так что его комбинезон туго натянулся. 

- Так быстро? - подумалось Гаю. 

Мелкий буржуа в Гае хотел остановить его, заставить 
сесть прямо и не навлекать неприятности, но его 
собственный член автоматически выпрямился , 
изготовившись, как соски у молодой кормящей матери, 
когда она слышит плач ее ребенка в другой комнате. 

- Я так скучаю по тебе, — сказал Андрес. — Думаю, ты уже 
нашел кого-то другого. 

— Нет, — сказал Гай, — аты? 

- Это все чушь о сексе в тюрьме, по крайней мере, в части 
изнасилований, — сердито сказал Андрес. 

- Может быть, заключенные на более строгом режиме, 
пожизненные, вероятно, и объединяются с какой-нибудь 
шикарной длинноволосой сучкой. Здесь же... типа, 
давайте не будем тратить время.., - и Андрес погрузился в 
мрачное раздумье, уставившись на какую-то точку 
пространства настолько пристально, что Гай обернулся 
посмотреть, что там такое. — Значит, ты уже нашел кого- 
то? — сердито сказал Андрес. 

— Нет, никого нет, — просто сказал Гай. - Никто и 
никогда не сможет заменить тебя в моем сердце, - и тут 
же задался вопросом, прозвучало ли это искренне. 

- Да, правда? - с горечью спросил Андрес. - Почему же? 
Даже если в сделке появился бы приятный парижский 


коттедж или пентхаус с видом на Марсово поле? 
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- Я не планировал покупку дома. В любом случае, у меня 
достаточно недвижимости. 

- Ноу тебя слабость к богатым старикам. 

- У меня есть слабость только к молодому колумбийцу, у 
которого возникает эрекция, как только он меня видит. 
Андрес сначала нахмурился и напустил сварливый вид, 
будто собирался возразить что-то, но потом помимо своей 
воли широко улыбнулся, скинув сразу лет десять. Покачал 
головой, вроде недоверчиво, и сказал: 

- Я люблю тебя. Так сильно. Это больно. 

- Я тоже тебя люблю, Андрес. 

Он попросил Гая положить на его счет 500 долларов, 
чтобы можно было покупать какую-нибудь еду в местной 
столовой. 

- Как проходит твой день? — спросил Гай. 

- Всегда одно и то же. Просыпаюсь в пять. Это рано, так 
как по выходным нам разрешают смотреть телевизор 
далеко за полночь, а просыпаться приходится в шесть. 
Потом тренировка во дворе. Я подтягиваюсь — смотри. 
Он напрягся, и внезапное движение заставило обоих 
охранников повернуться в их сторону и сразу отвести 
взгляды. - Часы и часы наедине с собой. Некоторые здесь 
изучают закон, пытаются добиться пересмотра дела, - 
Андрес посмотрел на свои руки и добавил более мягким 
голосом: 

- Я читал Библию. 

- Зачем? 

Андрес встрепенулся и нахохлился: 

- Почему бы и нет? 

Затем добавил: 

- Ноя не могу понять этот чертов старый английский. 
Может быть, принесешь мне Библию на испанском? Что 
не так с этими уродами, почему они не используют 
современный английский? 

Андрес никогда раньше не ругался, по крайней мере по- 


английски, хотя по-испански у него всегда 
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были под рукой puta и сойо“, каки у всех молодых 
южноамериканцев. Должно быть, учится новым словам у 
своих сокамерников. 

Он вдруг посмотрел на Гая и сказал: 

- Если ты меня не любишь, я тебя убью. 

Внезапноу Гая сработала вся возможная сигнализация. 

- Ho я люблю тебя, — сказал Гай голосом, какого сам 
никогда раньше не слышал исходившим из своих уст, - 
тихим, слабым и детским. - Я никогда никого не любил 
так сильно, и здесь нельзя было не заметить, как толстый 
член Андреса снова распрямлялся под тканью его 
натянутых оранжевых брюк, - автономный ответ на 
желание, отразившееся на его лице. 

- Точно? 

- Абсолютно. 

- Я видел, как ты разглядывал вон ту волосатую гориллу. 
Хочешь что-нибудь такого рода? 

- Андрес, не своди сума нас обоих. Я ни к кому не 
прикасался с тех пор, как ты ушел. 

— Ноты бы хотел. Я тебя знаю, — сказал Андрес, и Гай 
виновато подумал о Кевине, о его безволосом торсе, 
маленьком розовом члене и крошечных, еще 
неисследованных на предмет чувственности, сосках. 

— Еда здесь съедобная? 

- Все нормально. По выходным мы даже жарим барбекю. 
Слишком много крахмала. Я не хочу толстеть. Там, в твоем 
спортзале, есть какие-нибудь крутые новички? Наверное, 
Пьер-Жорж снабжает тебя кем-нибудь типа такого — он, 
должно быть, рад, что я за решеткой. Ни положения, ни 
денег, ни связей — это я. Он так говорит или только так 
думает? Он, должно быть, рад отвлечь тебя каким-нибудь 
молодым жеребчиком из его конюшни. Вот как ты 
остаешься таким свежим и молодым,- пьешь сперму 
мальчишек-подростков? 


* блядь, пизда (исп.) соответственно 
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- Ну, же, Андрес. Давай говорить друг другу добрые слова, 
о любви... 

- Или что? Ты не придешь? Андрес посмотрел на носок 
своего ботинка, который изогнул. - Здесь у тебя все 
карты. 

- Тебе скучно? Здесь опасно? Бесит? 

- Проверяй, проверяй иеще раз проверяй, - по какой-то 
причине Андрес вдруг осмотрел ногти на правой руке. - 
Но так все в порядке, раз уж сломили тебе дух. Боже, ты 
прекрасен, когда так улыбаешься! 

- С-спасибо. 

- Все всегда были в тебя влюблены? Конечно, так и есть, 
кого я обманываю? Что там говорили о Елене Троянской? 
Что ее только образ дал старт тысяче кораблей? Это ты, 
ты, такой прекрасный. Тысяча кораблей. Здесь нет 
никого даже близко равного тебе. Может быть, даже на 
Манхэттене таких двое или трое. 

- Я уже не молод, — сказал ему Гай. 

Он подумал, насколько же скучен этот визит. На самом 
деле у них с Андресом не было ничего общего, кроме 
совместной жизни. ("Не забудь купить вина! Да, и немного 
хлеба.") Точно так же, как их общие разговоры на 
несовершенном английском, который не был родным ни 
для одного из них, точно так же, как секс и повседневные 
дела, - только жизнь была тем, что у них было общего, 
хотя и здесь ни один из них не был слишком уж искусен. 
Возможно, секс был сильной стороной Андреса. Да, он 
был хорош в этом. 

Андрес однажды обвинил его в том, что нравится только 
из-за секса. В то время Гай подумал, что это 
несправедливо; именно Андрес всегда подталкивал его, 
когда они смотрели, например, дневное шоу, и кивком 
головы показывал, что следует отправиться в спальню 
для секса. Именно Андрес с утра первым делом хотел 
трахаться (показывая свою утреннюю деревяшку, что, 


ради забавы, называл по-испански 
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моя мадера*): Гай начал вставать на полчаса раньше, 
чтобы уже быть чистым и успеть почистить зубы, что 
позволяло ему чувствовать себя в некотором роде 
женщиной, - не такая уж и неприятная фантазия. У 
Андреса была постоянная эрекция, которая требовала 
внимания несколько раз в день; его стояк был их 
метрономом, иногда и тираном. Гай думал, что всегда 
способен приспособиться к этому, но ему нравилось 
чувствовать себя таким желанным (тоже женское чувство, 
предполагал он). Сейчас они были лишены 
прикосновений, хотя могли пожирать друг друга глазами, 
а Андрес мог, чуть ссутулившись в кресле, сделать его 
эрекцию более чем заметной. Гаю стоило только 
протянуть руку, — но это было не более позволительно, 
чем Орфею оглянуться на Эвридику. Строго запрещено. 
Гай отчетливо помнил спину Андреса — широкие плечи, 
стремящиеся стать еще шире, ягодицы, будто два слепка 
совершенной формы, с углублениями по бокам, трещину, 
выглядящую такой мальчишеской и невинной, — и, что 
самое великолепное, шелковистый прогиб его 
позвоночника, рассекающий спину пополам, сияющий, 
как молитва, мистическое вместилище света. 

Их время вышло! О, как душераздирающе было оставлять 
здесь Андреса, так несправедливо, с его 
неудовлетворенной мадерой и аристократическими 
руками, такими бледными на фоне брутально-оранжевого 
комбинезона, и с потерянным и подавленным 
выражением на лице. 

Гай записался на прием, чтобы пройти тест на СПИД, как 
и обещал Фреду. Вернулся в Сент-Винсент в 
установленное время, и занял место рядом с другими 
угрюмыми одинокими мужчинами с дорогими стрижками 
и в узких джинсах. Прозвучало его имя, он вошел в 
сестринскую кабинку, закатал рукав. От санитара исходил 
запах сигарет и нового аромата от Перри Эллиса, 


* древесина, дерево, ствол (исп.) 
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единственного хорошего американского парфюма. 
Бедный Перри, все говорили, что у него СПИД, во время 
его последнего показа половина лица была парализована, 
и он чуть не потерял сознание. Его партнер тоже был нев 
лучшем состоянии, а ведь им обоим меньше пятидесяти. 
Санитар перетянул красным резиновым жгутом его 
бицепс и посмотрел в заполненную форму: 

- Здесь ошибка, написано, что вы родились в 1945 году, 
должно быть в 1965? 

- Нет, — сказал Гай, улыбаясь, — 45-й год верно. 

- В чем твой секрет, зайка? Операция? 

- Думаю, хорошие гены. Увлажнение. 

- Я пользуюсь маслом для тела индиго, но не похож на 
тебя, дорогуша. 

- Попробуйте Retin-A, — сказал Гай. 

- Ретинал? 

Гай взял карандаш и помахал им в воздухе. Санитар сунул 
ему под руку рецептурный блокнот, и Гай написал слово. 
- Retin-A? Никогда об этом не слышал. Это какая-то 
швейцарская обезьянья железа или овечий пузырь? Ты 
тоже спишь по двенадцать часов в сутки во встроенном 
холодильнике? 

- Да. Да, — сказал Гай, и тот выразительно промурлыкал: 
- Угухм. Внезапно посерьезнев, он сурово сказал: 

- Сожми кулак. 

Затем постучал Гаю по руке и тыльной стороне ладони в 
нескольких местах. 

- Хорошо, что ты не героиновый наркоман; не могу найти 
хороших вен. Внезапно он кольнул отвернувшегося Гая. 
Результаты станут известны уже через день. Той ночью 
Гай медитировал (чего никогда не делал, во что не верил 
и едва ли умел это делать) и спрашивал свое тело, 
заражено ли оно и не умрет ли оно сразу. Оно ответило 
(но это был абсурд ): 

- Нет. Я не инфицировано и буду жить долго. 


Гай никому не мог об этом рассказать, поскольку 
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это было слишком уж суеверно и глупо, но он почему-то 
успокоился, хоть и не верил в это и даже не был уверен в 
том, было ли это вообще. 

Тем не менее, он отправился в Сент-Винсент со смесью 
уверенности и фатализма. Хотелось бы никогда не 
ввязываться во все это. В любом случае, если ты заболел, 
ничего уже не поделаешь. Он признавал, что всем 
нравился, потому что был красивым. Покинули бы они 
его все, если бы он умирал (а это была смертельная 
болезнь)? Если бы по-бухенвальдски исхудал и покрылся 
черными пятнами? Пьер-Жорж медленно, но верно, 
бросил бы его, если бы он больше не мог работать. Барон 
мог бы прислать корзину с фруктами, Кевин пришел бы в 
ужас. Фреда больше нет, а Андрес сидит. Только Люси 
останется верной. Женщины — самые верные, устало 
подумалось ему. 

Санитар-стажер в синей униформе, дорогих туфлях и при 
часах Swatch производил много шума, пока Гай 
усаживался в тесноватом помещении сестринской. Он 
взглянул в отчет, затем посмотрел Гаю в глаза и сказал, 
медленно улыбаясь: 

- У меня хорошие новости. У вас отрицательный 
результат. Я не должен вот так сразу это выпаливать; 
сначала я должен был поговорить о безопасном сексе и 
использовании презервативов, но, эй, мы оба взрослые 
люди, верно? Но ради бога, продолжайте в том же духе. А 
затем, кокетливо взглянув из-под ресниц, сказал: 

- А ты, должно быть, один из немногих лучших в 
Вилладже. 

- Не всегда, я более многогранен, — ответил Гай. 

Улыбка санитара испарилась. 

- Ты новичок в этом деле? 

- В каком? — спросил Гай. 

- Однополые отношения? 

— Не особенно, — сказал Гай, немного шокированный 
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что нашел бы ситуацию интригующей, если бы стажер 
был красивее. 

И Гай сказал: 

- Нет, мне, должно быть, просто очень повезло. 

- Мы рекомендуем знать имена всех, с кем вы спите, и 
ограничить количество партнеров, - сказал санитар. 

Для Гая это имело смысл, вроде как. 

Он почувствовал огромное облегчение и вспомнил свою 
дурацкую «медитацию», когда его тело сделало 
собственный прогноз. 

- Смехотворно! — подумалось при этом, хотя и 
неожиданно появилось уважение к предсказаниям. 

Он вышел в яркий, прозрачный весенний день, светлый и 
хрустальный, который, казалось, в любой момент мог 
разлететься вдребезги под нарастающим теплом, как 
слетает лед, покрывающий ветку, где каждая 
вечнозеленая иголка живительно светится изнутри, 
неспешно прогулявшись до Гудзона. Он никогда не гулял 
без цели, но теперь его вдохновляло облегчение 
отрицательного результата. 

- Я должен жить с девственным мальчиком и хранить ему 
верность, подумал он и сразу же вспомнил о Кевине. 
Подумал о чистом белом теле Кевина с розоватым 
оттенком свежего снега на рассвете. Ему слышалось, как 
тает лед на Эли в Миннесоте, громко стреляя, трескаясь и 
ломаясь под лучами начинающего набирать силу солнца. 
Он думал об этом маленьком пенисе, похожем на 
херувима в облачке светлых лобковых волос, об этих 
губах цвета малинового шербета, об этой белой попке, 
высокой и еще нетронутой. 
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- Ты один? — спросил Кевин своим чистым высоким 
голосом мальчика из церковного хора, лишь только 
закончил очередной сет. 

— Да, — сказал Гай, зная, что предает Андреса этим 
односложным ответом, беднягу Андреса, томящегося в 
той младшей школе тюрем, глупом в общем-то месте, 
лишенном толстых, в подтеках, стен, крошечных 
зарешеченных квадратиков света и несмазанных 
тюремных дверей. Нет, там не было достоинств 
заключения, это было саркастичное место для хранения 
неплательщиков налогов и корпоративных проходимцев. 
Интересно, дрочит ли Андрес семь раз в день или десять? 
Илиу него уже есть более участливый друг, кто-то, 
протянувший ему руку помощи? Почему колумбийское 
правительство не озаботилось его экстрадицией? Гай 
полагал, что ему следует финансировать апелляционный 
процесс, хотя адвокат был категоричен: 

- Это не банановая республика. В Америке нельзя дергать 
за ниточки, подкупать чиновников, задействовать связи. 
Это не Франция или Испания — эти банановые 
республики. Здесь просто нужно дождаться своей 
очереди, как и всем остальным. Это сработает против, 
если только если попытаешься обойти очередь. 

Гай повторил это Пьеру-Жоржу, который высокомерно 
сказал: 

- У нас во Франции бананов нет. 

- Нет, я один, — повторил Гай, — и было весело говорить 
это кому-то из близнецов. Ты же никогда не один. 

- Да, ая - один, свободен, — возразил Кевин. - Крис весит 
на пять фунтов больше меня* — думаю, дает знать его 
натуральская сторона. Он познакомился с девушкой 
буквально на крыльце нашего дома и проводит с ней 
ночи. Наверное, мне следовало бы быть ревнивым и 


* около 2.3Kr 
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собственником, но это не так. Я рад. 

- Ты бы провел со мной ночь? — спросил Гай. 

Опять ведро крови плеснули в пинту* молока: румянец. 

- Конечно. 

Пауза. 

— Когда я тебе нужен? 

- Сегодня? Ты свободен вечером? Мы могли бы 
перекусить, посмотреть телек и отправиться в постель. 

- Я не знаю, стоит ли мне что-нибудь есть перед сексом — 
не будет ли там, внизу, грязно? 

Гай засмеялся и сказал: 

— Самая лучшая смазка. 

- Фу-у-у.... 

- В любом случае, кто знает, возможно, ты будешь 
питчером, а я — кэтчером**. 

- Ух! 

- Ты можешь быть плюс, а я минус. 

— Ты бы это позволил?! — спросил Кевин, широко 
раскрыв глаза. 

- Тебе определенно нравится переходить к основам. Во 
Франции мы предпочитаем недосказанное, 
недосказанное без подробностей. Нам кажется, что это 
более романтично. 

- Полагаю, ты воспринимаешь меня таким.., норвежским 
придурком. 

- Мы просто будем импровизировать. 

Идея импровизации, казалось, еще больше взволновала 
Кевина. Они договорились встретиться в семь тридцать. 
Чувствуя себя предателем, Гай спрятал все фотографии 
Андреса. Он просто хотел одной счастливой ночи с этим 
идеальным мальчиком. Его ложь рано или поздно 
всплывет: возраст; обязательства относительно Андреса; 
даже успех в качестве модели и относительное богатство. 
Но он отчаянно хотел, чтобы все случилось, в одну из 


* 0.56л 
** подающий и принимающий в бейсболе соответственно 
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восхитительных ночей с Кевином. Он уже слышал 
обвинения мальчика сквозь слезы. Гай подумал, что 
сейчас самое время сорвать грушу, когда она еще с 
зелеными прожилками и упругая, прежде чем 
превратится в коричневую кашу, сладкую и жидкую. 
Почему-то быть ценителем ранних плодов казалось менее 
предосудительным, чем просто предающим своего 
заключенного в тюрьму любовника. Гай считал себя 
возбужденным мужчиной, чувствующим, что каждый 
момент его невероятной юности может стать последним. 
Оглядываясь назад на свою жизнь, он понял, что его 
двадцать шестой день рождения был самым трудным, из- 
за возникшей мысли, что уже не молод, больше не может 
сойти за студента, даже за старшекурсника. Многие из его 
одноклассников уже с семьями, открывают бизнес, 
покупают дома, рожают детей. Затем, в тридцать лет, 
мысленно послал прощальный поцелуй своим годам в 
качестве желанного мужчины, но его необыкновенная 
внешность все еще сохранялась. 

Не то чтобы он делал что-то необычное или специальное, 
чтобы оставаться молодым. Ну, может немного, но без 
операции. Он отказался от хлеба и десертов, хотя и не 
смог отказаться от ежедневного стакана апельсинового 
сока, способствующего полноте. В начале каждой недели 
ходил на процедуры ухода за лицом к очень 
непривлекательная кореянке, в кабинет на углу Двадцать 
шестой улице и Бродвея. Использовал Retin-A* по ночам, 
когда оставался один. Занимался спортом, но всего три 
раза в неделю и всего по часу. Предпочитал небольшие 
веса и большое количество повторений, потому что 
стремился к четкости и не хотел набирать массу. Прошел 
электроэпиляцию тела. Делал изометрические 
упражнения для лица после каждого бритья. Не загорал и 
каждое утро наносил солнцезащитный крем. Волосы 
были уложены в дорогой прическе, уложены особым 


* производное витамина А 


233 


образом и осветлены, и он фиксировал их с помощью 
Тенакса*. Утончил брови. Если смотрел телевизор в 
одиночестве, то заставлял себя делать пятьдесят 
приседаний каждые полчаса. Бросил курить и выпивал за 
ужином всего два бокала вина. Люди говорили, что белое 
вино вызывает головную боль, но он предпочитал его, 
потому что оно не меняет цвет зубов. Ходил раз в месяц к 
стоматологу на чистку зубов. Теперь, когда ему было 
почти сорок, приходилось выщипывать волосы в носу и 
ушах, а также брить шею, так как там могли показаться 
седые волосы. Одежда всегда была темной, тонкой и 
неприметной. Никаких украшений. Никаких волос на 
лице. Если бы и набрал пять фунтов, то сварил бы 
большую кастрюлю овощного супа и больше ничего не ел 
бы неделю. Он регулярно втирал Rogaine** в кожу 
головы, хотя его волосы все еще были густыми. Что еще 
более важно, он приучил себя не испытывать ностальгии, 
не узнавать популярные песни, фильмы или сериалы 
других десятилетий, встречать имена (даже французские) 
шестидесятых или семидесятых годов с выражением 
непонимания и даже недоумения. Для него порогом 
узнаваемого стал год уже после 1980. В то время как 
другие люди расслаблялись в жалких оргиях, улыбаясь 
своим воспоминаниям, потакая своим согревающим 
желаниям вызывать в воображении прошлое не во всей 
его серости или боли, а в сентиментальной форме, он 
оставался в стороне, равнодушным, стратегически 
непонимающим. В любом случае, все эти воспоминания 
были фальшивыми, защищавшими людей от суровой 
правды. Он ненавидел прошлое. Подростком он страдал 
от разочарования, в двадцать с лишним - от 
неуверенности в себе (как долго может продолжаться 
карьера?), а в тридцать - от беспокойства (как долго 


* Тепах - итальянский бренд средств по уходу за волосами. Основан в 1908г. С 2017г. у 
бренда новый логотип в виде носорога. 
** лекарственное средство при выпадении волос 
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должна продолжаться карьера?). Теперь, когда ему было 
почти сорок, можно начать все сначала. Ему даровали это 
чудо, вечную молодость. 

В мире блестящих потребительских товаров он был 
самым блестящим из всех. Если бы кто-то сказал ему это, 
он бы разозлился, но признавать правду приходилось. Он 
был продуктом, искусно упакованным и охлажденным, 
вроде дорогого шоколада; он наличествовал, однако, срок 
его годности уже давно истек. Придется снизить цену 
вдвое для обеспечения продвижения. 

Был ли он хищником и обманщиком по отношению к 
Кевину? Конечно, обманщиком; сказал, что ему двадцать 
пять. Хищник, но не совсем. Соблазнил мальчика только 
тем, что сохранял некую дистанцию, и естественной 
привлекательностью внешности, акцента и профессии. И 
его едва уловимым дружелюбием. На самом деле он не 
был находкой — просроченный товар, может быть, 
несколько пресный, уже несвежий, — но 
девятнадцатилетний провинциал мог подумать, что он 
редкая удача, счесть сообразительность, которую 
почерпнул из своей среды, личной проницательностью. 
Кевин позвонил в дверь ровно в семь тридцать, Гай 
открыл ему. 

- Ух ты! Это место — дворец, — воскликнул Кевин, 
оглядываясь по сторонам. Он выглядел гротескно 
молодым, совсем ребенком, в свежевыглаженной 
рубашке, с идеальной сияющей улыбкой. С его гелем 
уложенными волосами и благоухающим мятой ртом, 
ароматом зубной пасты, когда Гай поцеловал его (просто 
чмокнул), и дешевым натуральским одеколоном (это 
Mennen?), он выглядел настолько непогрешимо молодым, 
что Гай боялся появиться с ним где-то на людях - плохо 
для бизнеса, на контрасте он выглядел бы потасканным, 
фальшивкой*. 


*faux jeune в оригинале - фальшиво молодым (франц.) 
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- Да, почему бы и не здорово? - сказал Гай. - Моя тетя 
оставила это мне в своем завещании. Это слишком 
шикарно для такого парня, как я, и создает не слишком 
правильное представление... 

- Твоя тетя была американкой? Мне жаль, что она умерла, 
— и Кевин опустил глаза в обычном уважении. 

- Итак, Миннесота! - подумал Гай, хотя и почти ничего 
не знал о жителях Среднего Запада, только сейчас 
медленно вылеплял в своем воображении восковую 
фигурку подобного типажа, но в целом был уверен, что 
это край чистых стремительных рек, огромного неба и 
бесхитростных мальчиков с хорошими манерами и без 
запаха в промежности. 

— Да, она была француженкой, но вышла замуж за 
богатого американца, одним словом, он был солдатом, 
когда они встретились, черным... 

- Черным? Круто! 

— Но заработал деньги позже... 

— Чем занимался? 

— Жареное мясо, — дико импровизировал Гай. 

- Круто! 

- И детей у них не было. Он умер первым... 

- От чего? 

- Холестерин, - Гай не был уверен, что это фатально, но, 
похоже, так могло быть с черным поваром. 

- Бедняга. А от чего умерла она? 

- Недоедание. Анорексия, - Гай чувствовал себя уверенно с 
этой болезнью. 

- Какая ирония! 

- Почему ирония? 

- Ее муж готовил барбекю. 

В воображении возникал призрачный образ толстого, 
потного чернокожего мужчины в белом накрахмаленном 
поварском колпаке. 

- Она была вегетарианкой, — выпалил Гай. 
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- Это не похоже на стариковские апартаменты. Я имею в 
виду, что бронзовые лампы и шоколадно-коричневые 
стены выглядят очень современно. 

— Спасибо, — слабо сказал Гай, — я проделал несколько 
улучшений. Может, нам прогуляться куда-нибудь 
поужинать? 

Они зашли в Duff's на Кристофер-стрит и уселись в 
кабинке под большой промышленной лампой. Заказали 
бутылку недорогого белого вина и два стейка с кровью и 
зеленой фасолью и картошкой. 

- Настоящая еда для модели, да? 

— Надо думать, — согласился Гай. 

— Могу я быть с тобой честен? 

Желудок Гая сжался от страха: 

- Конечно. 

- Мой брат думает, что я слишком скучный для такого 
сообразительного парня, какты. 

- Ты не скучный, - не такой скучный, как я. По крайней 
мере, ты учишься. 

- Просто колледж. Все учатся в колледжах, и большинство 
студентов колледжей тупые. 

- Я не учился в колледже. 

- Почему нет? 

- Мои родители — аристократы, граф и графиня, и они 
хотели, чтобы я управлял родовыми владениями, - Гай 
решил, что следует записать всю ложь в тайный дневник 
и отрисовать график той жизни, которую себе придумал. 
- Никогда не поздно учиться, — сказал Кевин. 

Гай лишь холодно улыбнулся. 


Он снял с себя одежду, как только они вошли в дверь его 
квартиры. (Подумалось, что это позволит избежать каких- 
либо неловкостей или намеков на соблазнение.) Пошел с 
голой задницей на кухню, чтобы принести им по стакану 
воды. Когда вернулся, Кевин скидывал джинсы. Он уже 


237 


развязал свои синие топсайдеры* и теперь слегка 
нахмурился, справляясь с рубашкой. Он стоял во всей 
своей мальчишеской красе. На нем были обычные трусы 
Hanes, которые, вероятно, купила его мама, по шесть 
штук в упаковке. Гай воспринял небольшую, 
наклоненную вправо эрекцию данью уважения. Неужели 
Кевин, все же неопытный, вообразил, что все геи 
сбрасывают одежду, как только переступают порог? 

Он медленно подошел к Кевину, поставил стаканы на 
кофейный столик и заключил его в объятия. Гай считал, 
что в сексе все следует делать медленно, чтобы не 
спугнуть естественность, сохранить природную грацию и 
уравновешенность. Кевин вздрогнул в его объятиях. Гай 
пытался воссоздать в своем уме восторги и 
нерешительности первого раза девственника, но взялся 
быть смелым, настойчивым, а не трепещущей 
тростинкой, сгибающейся в порывах мальчишеского 
желания и смятений. Если бы они оба колебались, все 
обернулось бы фиаско. 

Кожа Кевина была настолько холодна, что, казалось, не 
допускала возможности прекратить соприкосновение, 
особенно на высоких, упругих полушариях ягодиц. Они 
исследовали рты друг друга языками, скользкими и 
большими, похожими на угрей, исследующих 
глубоководные морские гроты, сжимаясь, чтобы 
проникнуть, и раздуваясь внутри. 

Когда Гай опустился на колени, чтобы отсосать Кевину, 
он взглянул вверх и заметил его лице какую-то ухмылку: 
-Ты в порядке? 

— Ты имеешь в виду, что я морщусь? Я всегда так делаю, 
когда дрочу. Это удовольствие — слишком болезненное. 
Для тебя это слишком странно? - этот его способ столь 
невинно представить свое поведение Гай расценил 
совершенно бесхитростным. 


* Top-Siders - туфли, изначально яхтенные, со светлой подошвой, вроде лоферов. 
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- Боль как удовольствие, - подумалось Гаю. Он это 
понимал. Он лизнул яйца мальчика, высоко поднятые и 
тугие в их безволосом мешочке, и Кевин тихо застонал. 
Потом вздрогнул всем телом, дергаясь, как загнанная 
лошадь. Эти движения казались настоящими, 
непроизвольными. Гай подумал о чистокровном скакуне, 
о том, как его шерстка цвета карри вбирает свет. Гай 
дотронулся до хрупких розовых сосков мальчика — 
никакой реакции. Его тело еще не было полностью 
эротизировано, что заставило Гая вспомнить того 
китайского манекенщика, с которым однажды спал, 
парня, которого встретил в Сан-Паулу, который носил 
свое тело подобно доспехам, что заставило тогда 
иррационально сделать вывод о том, что китайцы не 
особо чувственны и не так уж хороши в сексе. Они не 
обжили свои тела, решил Гай на основании 
встретившегося образца одного из них. 

Кевин трахнул его. Гай ввел маленький твердый пенис в 
свое тело; Гай лежал на животе, чтобы предоставить 
Кевину насладиться всей роскошью мускулистых ягодиц. 
Мальчик, похоже, не знал, как выбрать темп и ритм. Он 
просто лежал на гладком теле Гая, этом теле стоимостью в 
миллион долларов, десятилетиями впитывающим 
дорогие мази, и вроде бы раскачивался на нем в течение 
очень короткого времени, пока не взорвался. 

— Ой, извини, — сказал Кевин. - Я кончил в тебя. Я этого 
не ожидал. 

— Все в порядке, — сказал Гай, целуя его, а затем вскочил, 
намереваясь убежать в душ. - Я хотел этого. Это было 
здорово, — солгал он. Он не знал, будет ли Кевин 
чувствовать себя виноватым после оргазма. (Поначалу 
накрывает многих.) Вот почему он не задержался в 
постели. Но опять же, не хотелось как-то 
продемонстрировать холодность, поэтому Гай сразу 
добавил: 


- Пойдем в душ вместе, - и мальчик почти побежал. 
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Они крутились в узкой ванне под струями душа; кто не 
стоял непосредственно под водой, намыливался в стороне 
раздвинув ноги, чтобы вымыть свою щелку, подставляя 
затем лицо, поднимая руки, чтобы очистить безволосые 
ямки подмышек. Кевин уже был безупречно чист, если не 
считать смазки, покрывшей всю длину его маленького 
члена; и он смывал ее. Затем, когда их тела стали теплыми 
от воды, они начали сменяться под теплыми струями, 
чтобы никто из них не замерз. Через несколько секунду 
Кевина снова встал, и Гай, наполнив рот горячей водой, 
опустился на колени, чтобы охватить его. Мальчик 
застонал и попытался поднять Гая на ноги: 

- Нам следует соблюдать очередь. Это справедливо. 

- Только мальчики из Принстона заботятся о 
справедливости, — сказал Гай. - Вот почему они трутся 
друг о друга. Принстонское трение. И тихо продолжил: 

- Ты мой жеребец, мой хозяин, - снова захватывая ртом и 
снова же продолжая свои действия. 

- Как я могу быть твоим жеребцом? - даже такое слово, 
казалось, смутило его. 

Гай поднял голову, вода плеснула ему в лицо, мокрые 
волосы спадали на глаза: 

— Держу пари, что ты сможешь кончить три раза. 

- Однажды я кончил пять раз. Когда дрочил. И в конце все 
было довольно вялым и водянистым. 

Гай восхищенно посмотрел вверх. 

После того, как Кевин кончил, Гай вытер его полотенцем 
отельного размера и хотел сказать "мой маленький 
жеребец", но сдержался. «Маленький» может быть 
расценено неоднозначно. А после секса и «жеребец» 
может вызвать раздражение. 

Гай уложил Кевина в постель и дал ему пульт от 
телевизора. Затем вернулся в туалет, закрыл дверь и 
странно был горд тем, сколько спермы в него влил Кевин. 
Конечно, Кевин не был Андресом, со всей его варварской 


красотой и цыганской страстью, 
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худым и измученным, словно испанский Христос, 
спустившийся с креста, изгнавший бога внутри и 
воскресивший там человека. 

Перед рассветом Гай просыпался от сладостной боли, 
внутреннего проникновения, которые пытались 
осмыслиться во сне (рука протянулась к его сердцу), затем 
проснулся окончательно и понял, что мальчик снова 
трахает его и одновременно охватывает член и дрочит 
ему. Они оба кончили в один и тот же момент. 

Стратегия Гая заключалась в том, чтобы предоставить 
мальчику активную роль, основываясь на том, что с 
маленьким членом и молодостью тот редко будет играть 
ее и таким образом это укрепит уверенность в нем. Он 
знал, что большинству опытных геев такая политика 
кажется нелогичной; все говорили, что путь к сердцу 
мужчины лежит через его задницу. Но Пьер-Жорж 
излагал обратное, мужчины могут поначалу вести себя 
пассивно, потому что легче принимать, чем отдавать, но 
по мере того, как молодой человек становится уверенным 
в себе в таких отношениях, он становится более 
напористым - подавленное возвращается. Так что оба 
партнера-мужчины в паре оказываются "верхними" и 
время от времени ищут случайную попку для траха. 
Возможно, это не образовывало систему, но Гай доверял 
своим инстинктам, и после недели, проведенной вместе, 
Кевин уже ходил с обретенной развязностью и даже мог 
шлепнуть Гая по заднице, как только они сворачивали за 
угол. Поскольку Кевин считал Гая более искушенным и 
старше его на пять или шесть лет, больше ньюйоркцем, 
то позволял Гаю решать, когда они пойдут в зал или какой 
фильм будут смотреть. Обычно они ели в закусочной, 
потому что это было быстро и дешево, а Кевин, если его 
предоставить самому себе, мог бы жить на чизбургерах и 
картошке фри. Однако ему хотелось иметь скулы, каку 
Гая, - такие костяшки, готовые прорваться сквозь 


натянутый покров кожи, и поэтому он послушно 
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заказывал салат и диетическую колу, но затем 
вознаграждал себя куском вишневого чизкейка, вкус 
которого был чисто нью-йоркским приобретением, так 
же, как и мог заказать маковый бублик с лососем и 
«шмир»“ (лосось и сливочный сыр) — но так и He набрал 
ни унции. Его ноги были достаточно мясистыми, чтобы 
напоминать Гаю, что он мужчина, но каждый сегмент его 
шести кубиков, когда он сидел, был шириной с пивную 
банку, и он был настолько худым, что его живот почти 
касался позвоночника, и у него было три мышцы по 
бокам, под мышками, «косые мышцы живота» (учитель 
физкультуры так называл их), похожие на мазки, 
нанесенные пальцами, или на жилистые запятые, или же, 
опять-таки, на пальцы, охватывающий его торс, как если 
бы это был стакан молока. Когда он переворачивался на 
живот, его позвоночник и ребра напоминали 
окаменелого трилобита. 

Кевин купил Walkman и стал одержим Мадонной, U2 и 
New Order. Он часто говорил о своей «музыке» и защищал 
ее так, как будто Гай бросал ей вызов. Эта музыка была 
его единственным символом веры, единственной 
родиной, которой он присягал на верность. Он сидел в 
своих черных наушниках и ритмично кивал головой, 
вышептывая слова. Он знал их все и для него они были 
каноническими. Он часто цитировал их Гаю, как будто 
они выражали высшую мудрость. Гай никогда не 
сомневался в их серьезности и вневременности, и это, 
казалось, успокаивало Кевина, который заранее 
напрягался, готовясь к схватке. В остальном он был сама 
послушность, всегда добродушный и улыбающийся, 
почти даже слишком ласковый. Гай находил его 
привязанность гнетущей, как если бы тот был радостной 
комнатной собачкой, кружащейсяу ног, возбужденно 
тявкающей и покусывающей, препятствуя ходьбе. 
Безразличие и таинственность были более 
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привлекательными. Небольшое расстояние позволит 
воображению и нежности твоего партнера расшириться, 
заполняя пространство между тобой и ним, способствуя 
твоему разуму и эмоциям включаться, стремиться. В 
буддизме страстное желание может представлять собой 
привязанность, но в любви это та добродетель, которая 
конструктивна, позволяющая выстроить и 
сформулировать сам объект привязанности. Правы или 
неправы были буддисты — ведь любовь сама по себе 
всегда разочаровывает — для Гая было безразлично. 
Любовь была его призванием, хотя он и внушал больше 
любви, чем испытывал. Но был похож на одну из тех 
легендарных голливудских актрис, которые сводили 
мужчин с ума своей привлекательностью, но сами при 
этом ничего не чувствовали, - становились старыми, 
толстыми, с редкими зубами и впадали в истерию правых 
взглядов после многих лет, когда были синонимом, 
скажем так, бикини и Сен-Тропе. Гай знал, что барон, 
Фред и Андрес любили его и что даже сейчас Андрес, 
возможно, выгибается в своей одинокой камере и шепчет: 
«Гай», когда кончает, опасаясь раскачать двухъярусные 
нары и разбудить скотину внизу. 

Мысли 06 Андресе вызывали у него чувство вины, но в TO 
же время манили, как идея каких-нибудь облигаций 
свободы*, по которым начисляются проценты и которые 
он когда-нибудь сможет обналичить. 

Когда вечером он вышел прогуляться с Кевином, мальчик 
обнял Гая за талию, как латиноамериканские мужчины 
делали со своими женщинами. Они шли очень медленно. 
Гаю было интересно, о чем думают люди, проходя мимо. 
Что Гай был растлителем малолетних, который 
загипнотизировал свою жертву? 

* Liberty Bond - Облигации свободы или заем свободы - облигации, выпущенные США 
для поддержки союзников в Первой мировой войне. Подписка на облигации стала 
символом патриотического долга и впервые познакомила многих граждан с идеей ценных 


бумаг. Первый выпуск - 1917г., затем еще три. Первые три выпуска погашены в 1920-х 
годах, четвертый к 1938г. Доход по первому выпуску налогом не облагался. 
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Что Кевин психически болен и единственным человеком, 
которому он доверял, был его дядя, и пациент изливал 
Гаю всю свою привязанность, которую должен бы 
распределить между несколькими людьми? Однажды Гай 
видел, как взрослый, привлекательный, кудрявый 
мальчик на бар-мицве* целовал своего маленького 
лысеющего отца таким же образом, как будто вся 
зарождающаяся сексуальная энергия и привязанность 
мальчика были сосредоточены на этом единственном 
едва ли подходящем человеке, которого он лелеял как 
возлюбленного. Кевин был именно таким — мальчик на 
бар-мицве, в полном восторге от своего отца. 

Однажды, намеренно или случайно, они столкнулись с 
близнецом Кевина, Крисом, который был со своей 
девушкой, хлопающей пузыри жвачки. Кевин казался еще 
более стройным рядом со своим 

братом-близнецом. И более гордым — его знакомство 
было красивее, чем у брата. Все они зашли в бар на углу 
улицы, где было необычно темно. Девушка, Бетти, была 
на удивление проворной и сообразительной. По ее 
словам, она была коренной жительницей Нью-Йорка, 
«зачатой в Виллидже и рожденной в Квинсе», и у Hee 
хватало ума доказать это. Она на секунду остановилась и 
позволила своим глазам блуждать, прежде чем 
приступить к «собственному» наблюдению, как оперная 
певица, которая собирается и приводит себя в порядок 
перед тем, как начать знаменитую и непростую арию. 
Казалось, она быстро осознала, что Гай и Кевин — пара, и 
изо всех сил старалась показать, что настолько знакома с 
гомиками**, что они ей наскучили, даже несмотря на то, 
что она несколько сатирически относилась к ним: 

- Что вы, ребята, задумали? — сказала она, делано 
подмигивая. - Собираетесь в круиз? 

Гай, при всей щедрости своей красоты, нашел Бетти 


* еврейский праздник совершеннолетия 
** homos в оригинале 
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забавной и одарил ее фирменной убийственной улыбкой. 
Она же нахально спросила: 

- Ты красишь ресницы в черный цвет или это черная 
татуировка? Редко можно увидеть такие черные ресницы, 
но я должна сказать, что они творят чудеса с твоими 
глазами. 

— Ничего подобного, — сказал Гай даже без малейших 
признаков обиды. 

- Они просто такие. Девушки татуируют брови, но не 
ресницы — это было бы слишком опасно. Бетти 
подмигнула Крису, как будто это была маленькая ложь, 
которую они позже разберут и посмакуют. 

Через пару минут после того, как они допили пиво, Кевин 
вытащил Гая оттуда. Крис, казалось, был удивлен 
решительностью со стороны брата. 

На улице Кевин сказал: 

- Мне надоело тусоваться дома каждую ночь. Пойдем в 
«Рокси»* и потанцуем. 

- Отличная идея, — сказал Гай, довольный напористостью 
Кевина, но раздосадованный перспективой диско. Они не 
могли быть там раньше двух часов ночи. Им пришлось бы 
разнюхиваться, чтобы восстановить силы, хотя Кевин, 
слава богу, был слишком экономен, чтобы делать это всю 
ночь. 

- Я хочу похвастаться тобой, — сказал Кевин. 


Два дня спустя Гай снова поехал на автобусе в тюрьму к 
Андресу. Он солгал Кевину, что весь день позировал в 
LaGuardia для немецкого каталога лыжной одежды. 
Андрес пребывал в мрачном настроении, и Гаю 
потребовалась минута, чтобы понять, что тот одержим 
ревностью. Внезапно он сказал: 

- У меня есть идея. 

* The Roxy или Roxy NYC - ночной клуб в районе Челси на Манхэттене, начинался с 
роликовой площадки в 1978г., в 1982г. преобразован в клуб, затем под названием 1018 
работал до 1989r., когда был закрыт на непродолжительное время. Окончательно закрыт в 
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- Что за идея? 

- Я думаю, нам нужно сделать одинаковые татуировки. 

- Действительно? 

- Татуировки на лице. 

- Но у меня работа, — сказал Гай. 

- Не волнуйся, я не собираюсь портить твой драгоценный 
актив. Гай подумал, что английский Андреса стал гораздо 
более идиоматичным, чем в дотюремном прошлом; он, 
должно быть, целыми днями рассиживается и болтает со 
своим американским сокамерником. Даже акцент у него 
отдавал гетто. 

- Как татуировка на лице может остаться незаметной? — 
спросил Гай. 

- За мочкой уха. Просто маленькая цифра восемь. 

Гай сразу же подумал о Кевине, который обязательно это 
заметит и впадет в ярость. Возможно, это и была идея 
Андреса — обозначить свою собственность под своим 
брендом. 

- Что означает восьмерка? 

Андрес потрогал ширинку, как какой-нибудь рэпер. 

- Разве ты не помнишь? Это же когда мы встретились — 
восьмого февраля? Но это и символ бесконечности, если 
положить набок. Именно столько продлится наша любовь 
— бесконечно. По крайней мере, моя к тебе. 

Гай улыбнулся и сказал: 

- ОК, хорошо. 

Андрес внезапно насторожился: 

— Ты сделаешь это? 

— Конечно, — сказал Гай, полагая, что всегда сможет 
придумать оправдание позже. - Но как ты сделаешь 
татуировку в тюрьме? 

— Не проблема, приятель, — пробормотал он. - Это круто. 
Андрес все больше и больше походил на какое-то 
хулиганьё очень низкого класса, и это встревожило и 
взволновало Гая. Он всегда был страстным — станет ли он 


еще более страстным теперь? Будет ли его член 
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еще больше и темнее? Будет ли от него пахнуть еще 
больше шафраном и оливковым маслом, в котором 
обжарили резанный лук-шалот? 

- О, детка, — сказал Андрес, — ты сделаешь это для меня? - 
И Гай подумал, что у него мягкий, романтический 
полуночный голос черного диск-жокея, рассказывающего 
о своей «африканской королеве». — Ты действительно 
сделаешь это для меня, детка? 

Гай понял, что Андрес никогда раньше не называл его 
«детка» и никогда не говорил таким напевным 
баритоном. Внезапно Гай взревновал, от мысли о своем 
афроамериканском конкуренте, и сказал: 

- Ты никогда не говорил о своем сокамернике. Он сейчас 
здесь? Можешь показать? Аккуратно. 

- Почему? 

- Потому что ты говоришь совсем по-другому. Он твой 
любовник? 

Андрес умолк. Его, казалось, перемкнуло от гнева (или 
смущения?), вызвавшего эту своего рода перегрузку, 
выражавшего себя лишь несколькими яркими шумными 
искрами, подчеркивавшими полное отключение. 

- Это у тебя любовник! — выкрикнул Андрес, вскакивая со 
стула и заставляя охранников быстро подойти к ним. 

- Здесь все нормально? — спросил толстогрудый черный 
стражник. - Забавляетесь, мальчики? Держишь себя в 
руках, Энди? 

Гаю показалось, что интонация показалась знакомой. 

- У нас все нормально, — угрюмо сказал Андрес и снова 
сел. Его подбородок упал на грудь. 

- Конечно, подумал Гай. - Черному охраннику достался 
колумбийский красавчик. Он не подпустит никого к 
этой первоклассной плоти. Это тот голос, который 
имитирует Андрес. 

Но чуть позже Андрес рассказал ему, что в тюрьме он 
присоединился к пуэрториканцам: 


= Приятно снова разговаривать по-испански, даже 
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если это их забавный вариант испанского. Здесь 
выбираешь или черных или пуэрториканцев. Мне жаль 
этих котят с Уолл-стрит. Они не ищут возможности 
объединяться. 

- Ты уверен, что восьмерка — это не просто название 
твоей испанской банды? Ocho*? И ты хочешь, чтобы это 
стало нашим символом, чтобы я не ревновал? 

— Детка... — сказал Андрес с таким обиженным и 
укоризненным видом, что Гай тут же смутился. 
Наклонился, чтобы поцеловать Андреса в щеку, но Андрес 
отпрянул и нервно огляделся: 

- Я сказал им, что ты мой двоюродный брат. 

- Я видел, как здесь целовались другие. 

- Не парни. 

- Даже двоюродные братья? 

Андрес улыбнулся: 

- Убирайся отсюда. 

Гай отметил натяжение оранжевой ткани в районе 
промежности: на этот раз стояка не было. Возможно, 
сейчас Андреса волновал только напевный черный голос. 


Кевин настоял, чтобы они поднялись на рубероидную 
крышу дома, чтобы «раскинуться», как он выразился. Там 
они подружились с дружелюбной пухлой молодой парой, 
мистером и миссис Что-то там По-польски, которым Гай 
сдал в аренду помещение на верхнем этаже. Они были 
молодожёнами и так сильно любили друг друга, что не 
могли оторваться друг от друга. Он сказал, что занимается 
борьбой с вредителями, а она - пекарь, а это значит, что 
ей нужно вставать в четыре утра. Она работала во 
французской пекарне на соседней улице и приносила 
домой очень американские морковные кексы, которые 
покрывала апельсиновой и зеленой глазурью. 


* восемь (исп.) 
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Они всегда оставляли на пороге Гая багет или вишневый 
чизкейк, как только она узнала, что Кевин больше всего 
любит их. С бессердечием фермера, топящего котят, Гай 
систематически опрыскивал выпечку моющим средством, 
чтобы она стала несъедобной. 

- Ты такая милая, Дороти, невероятно, — услышал Гай 
слова Кевина на лестничной площадке, — но мы модели и 
не можем позволить потворствовать себе, — причитал он. 
Гай никогда бы ничего не сказал: он не хотел, чтобы люди 
думали о них как о марсианах. 

Зашел Пьер-Жорж и отнесся к Кевину холодно. Они с 
Гаем общались по-французски, используя самый сложный 
жаргон (pieu — «постель» и tignasse — «волосы») на тот 
случай, если Кевин учил обычный французский в школе. 

- Говори по-английски, — сказал ему Гай. 

- Честно говоря, я не против, вы, ребята, можете рубиться 
до упора на своем французском. Честно. Я просто 
почитаю журнал, - лишь сказал Кевин. 

Гай понятно было, что Пьер-Жорж воспримет вежливость 
Кевина как форму слабохарактерности (легкомыслия). 
Пьера-Жорж также был предупрежден не говорить 
ничего, что могло бы выдать настоящий возраст Гая. 

Тем вечером, валяясь на кровати, Кевин признался, что, 
когда ему было двенадцать, ему в руки попал экземпляр 
Blueboy. И он дрочил на парня по имени Ральф: 

- Ион выглядел так же, как ты, но, конечно, этого не 
могло быть, потому что это было семь лет назад. Но я 
клянусь, он выглядел так же, как ты! Это странно!Те же 
маленькие ушки-кувшинки, те же глаза, точно такой же 
формы, те же небольшие руки, тот же... — тут он понизил 
голос, — член. 

- О нет, - подумал Гай, - из всех фотографий, которые 
могли выплыть и запечатлеть его, это должно быть 
именно та, на которую и уговорил тот хитрый 
американский фотограф, поклявшийся никогда никому ее 


не показывать. 
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- Но он там именно такой, как ты сейчас, - и Кевин 
застенчиво достал из-под матраса потрепанный Blueboy, 
страницы которого истрепались от использования и 
затвердели от спермы. - Ага, посмотри, - и он нашел 
фотографию и сунул ее прямо в лицо Гаю. - Или я сошел с 
ума или что? 

- Сходство есть. 

- Если бы ты только знал, сколько спермы потрачено на 
это фото! Галлоны и галлоны. 

Кевин покраснел, но не своим глубоким клюквенным 
румянцем, а боярышниково-розовым. 

- Уменя была фантазия, что я звоню в офис Blueboy в 
Майами и прощу арт-директора, его имя напечатано 
здесь, Габриэль Санчес, и говорю, что звоню от имени 
матери Ральфа, которая при смерти, - мне нужен 
немедленно номер телефона Ральфа. Но потом я понял, 
что, возможно, это вряд ли даже его настоящее имя. А 
может быть, Blueboy даже не имел дела с ним напрямую. 
Фотография предоставлена Big One Studio. Вероятно, они 
просто продали ee Blueboy. 

Кевин откинулся на подушку и закрыл глаза. В косом 
вечернем свете, проникавшем из окна, на белоснежной 
наволочке он выглядел еще более загорелым. Внезапно 
его глаза резко открылись: 

- И представь, теперь у меня есть свой собственный 
Ральф, мой самый собственный Ральф. 

Гай улыбнулся. 

- Из-за тебя я, типа, кукла Ральф. 

Кевин рассмеялся. 

- Ты моя маленькая кукла Ральф, - он расстегнул рубашку 
на Tae. - И я могу одеть тебя в любую одежду, которая мне 
нравится, или раздеть полностью. Его маленькие пальцы 
разделались с пуговицами на 501 Levis Гая, и он стянул с 
него джинсы. - И я могу выгибать свою куклу Ральфа в 
любое положение, которое мне нравится, - он перевернул 
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Гая на бок, согнул ему верхнюю часть одной ноги, 
выпрямил голень, прижал верхнее плечо к матрасу, а 
затем выскочил из собственных трусов, высвобождая уже 
твердый член. Мгновение спустя он трахал Гая, держа его 
за выступающие кости таза, натягивая на член: 

— Тебе так нравится, Ральф? 

- Да. Я. Конечно, — отвечал Гай голосом робота. - Очень. 
Очень, — сказал он отрывисто. 

- Это так странно, но мне нравится, — сказал Кевин. Еще 
не ушедшая дневная жара заставила его вспотеть, волосы 
слиплись на лбу, как заметил Гай, оглянувшись назад. Гай 
подумал, может быть сказать Кевину, чтобы он усилил 
нажим, но нет, это подорвало бы его уверенность. Лучше 
показать ему, как это делается, когда придет его очередь. 
Мальчик просто раскачивался, совсем не глубоко, и 
кончил с ужасным боевым кличем. 

— Мой маленький Ральф, — прошептал Кевин на ухо Гаю. 
Это был первый раз, когда он был так романтичен после 
того, как кончил, и Гай воспринял это как прогресс. И 
Кевин не сказал «фу-фу-фу», когда вытащил член, а OH 
оказался коричневым и вонючим, и это тоже Гай счел 
обрядом посвящения. 


Гай пригласил Кевина в испанский ресторан на углу. Там 
был барон в компании большого мускулистого немца по 
имени Ганс, с бритой головой, правая бровь пронзена 
серебряной шпилькой. В черных Мартенсах, скинни- 
джинсах с велосипедной цепью в качестве ремня. - Я так и 
думал, что смогу увидеть тебя здесь, Гай, в нашем старом 
районе. Какой у тебя милый компаньон, Кевин? Для меня 
большая честь познакомиться с тобой. Это Ганс — он 
немец из Восточной Германии, поэтому его английский 
не очень хорош. Но он хорош во многом другом. 

Гай чувствовал себя крайне некомфортно, находясь здесь. 
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- Если бы я крикнул бы «Пожар!» иоттащил Кевина, то 
мог бы спасти положение, но это вряд ли произойдет, - 
подумалось ему, и Гай чувствовал, что идет навстречу 
инциденту со смертельным исходом. 

- Я слышал, что наш старый друг умер и оставил тебе еще 
один дом. Он оглядел Гая с головы до ног. - Как ты 
делаешь это? Ты не выглядишь ни на день старше, чем все 
эти годы спустя. Генная терапия? Сперма малолетних 
мальчиков? (Его взгляд остановился на Кевине.) И не 
говори мне, что ты избавился от того, такого 
мужественного колумбийца. 

- Он втюрьме — за подлог. 

- Бедняжка. 

Эдуард не хотел знать больше о том, что было неприятно. 
Еще один полный обзор личности Гая: 

- Действительно должно экспонировать тебя в 
Смитсоновском институте как одно из чудес века. Сколько 
лет назад я встретил тебя? 

— Я редко думаю о прошлом, — холодно сказал Гай. 

— И это правильно, когдау тебя такой многообещающий 
подарок, — и это при очередном обзоре Кевина с головы 
до ног. - Парень, ты выглядишь так же свежо, как в тот 
день, когда я тебя встретил. 

— Спасибо, — сказал Гай. Гай смотрел на большую 
бугристую промежность Ганса; все в нем — широко 
расправленные плечи, прямой взгляд, лысая голова в 
форме ракеты — отчетливо означало "Большой член". 

- А как наш дом? Комфортный? 

- Да. Как всегда. Вы с Гансом должны как-нибудь зайти 
ВЫПИТЬ. 

— Определенно, — вежливо пискнул Кевин, - всегда 
пожалуйста. 

- Какой милый ребенок, — сказал барон с насмешливой 
улыбкой и потрепал Кевина по щеке своей усыпанной 
драгоценными камнями и в возрастных пятнах рукой. — 


Не позволяй ему сбить тебя с истинного пути, 
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дитя мое. Он такой злой человек, гав! - и барон изобразил 
восторженную дрожь. 
После того, как они, уже за своим столиком, оба изучали 
меню, Гай заметил: 
- Ты даже не хочешь знать. 
— Уменя такое чувство, что я тебя совсем не знаю. 
- Тебе не кажется, что то, что есть у нас, реально и 
прочно? 
Кевин посмотрел на него со слезами в глазах. 
- Я хочу в это верить. Иисус, я хочу. Но как я могу доверять 
тебе? Я не знаю, что теперь думать. 
Гай впервые услышал, как Кевин сказал «Иисус», и то, как 
он это произнес, звучало как искренний крик души. Гай 
думал, что если бы он потерял Кевина, то, по крайней 
мере, от него остался бы один прекрасный месяц, да и 
вообще, что у тебя вообще было с кем-то другим? Уж, 
конечно, не намного больше. А разрыв с ним упростил бы 
ему жизнь. Ему больше не придется лгать Андресу. 
Но он будет скучать по этому маленькому парню, с ним 
было так приятно, по его остроумным веселым 
заключениям, его преданности глупой музыке, его 
теплому идеальному телу, его простецкому сексу, сперме 
малолетнего мальчика. 
- Думаешь, оно того стоит, продираться сквозь весь этот 
хаос? — спросил Гай. 
Кевин выглядел пораженным. 
- Что!Ты расстаешься со мной? Я люблю тебя, Гай. Ты мой 
любимый. Я бы женился на тебе, если бы мог. Ты же в 
этом не сомневаешься? 
Гай перегнулся через стол и сжал руку Кевина, 
трясущуюся, словно в лихорадке. 
- Во-первых, — сказал Кевин, — кто был этот человек? 
- Он бельгийский барон. Его зовут Эдуард, и именно он 
подарил мне дом. 
— Значит, не было ни тети, ни черного солдата? 
- Нет. 
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— Ты был любовником барона? 

- Однажды я спал с ним. Он был влюблен в меня. 

- Сколько тебе лет на самом деле? 

- Скоро сорок. Эта фотография Ральфа, которая у тебя, — 
это я, когда мне было двадцать. 

- Действительно? Это? Как ты это делаешь? 

- Я ничего не делаю. 

- Серьезно, как тебе удается оставаться таким молодым? 
Ты выглядишь так же, как Ральф. Ты совсем не 
изменился. 

- Изменился. У меня теперь волосы в ушах. Кожа на моих 
пальцах дряблая, свободно ходит — видишь, твоя сидит 
плотно, как хорошая перчатка, а моя мягкая, блестящая и 
мешковатая. Локти у меня сухие и чешуйчатые. У меня 
слишком большой нос — с годами продолжает расти. К 
счастью, я родился с маленькими ушами. Ты лишь 
немного ниже меня, но весишь на двадцать фунтов 
меньше, но не выглядишь иссохшим. Только по- 
настоящему молодые могут так. У тебя на щеках пух, 
который прозрачен на свету. 

— Так ты действительно Ральф? 

Гай рассказал ему всю историю о том, как американский 
фотограф в Париже обманом заставил его позировать 
обнаженным, а затем продал фотографию в Blueboy. 

- Итак, ты гораздо более супермодель, чем кажешься? И 
не аристократ? 

Гай вкратце рассказал ему обо всей карьере: от встречи с 
Пьером-Жоржем в Cafe Flore до выходов на подиум для 
Пьера Кардена, переезда в Штаты и встречи с Брюсом 
Вебером в 1980 году ("Он изменил мою жизнь") и, в 
конечном итоге, работы с Calvin Klein и Abercrombie & 
Fitch’. 


* американская розничная сеть по продаже повседневной одежды. Основана в 1892г. 
Управляет ещё тремя дочерними брендами: Abercrombie Kids, Hollister Со. и Gilly Hicks. 
В 90-е годы 20 века бренд решил начать широкую рекламную компанию для привлечения 
молодежной, подростковой аудитории, что уже в 1999г. получило продолжение в виде 
сотрудничества с Брюсом Вебером. 
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- А кто тот мужественный колумбиец, о котором он 
упомянул? 

- Его зовут Андрес, и он в тюрьме, - лишь заметил Гай и тут 
же объяснил, что его арестовали за мошенничество, 
подделку. 

- Ты имеешь в виду, что если бы он не был в тюрьме, ты 
бы все еще был с ним, а не со мной? Я его временная 
замена? 

— Не говори так, — сказал Гай. — Даже так не думай. 

- А кто был тот умерший человек, о котором упомянул 
барон? Где дом, который он тебе подарил? 

- Его звали Фред. Он умер от СПИДа. Он оставил мне свой 
дом на Файер-Айленде. 

— Ты и об этом солгал? Ты заражен СПИДом? И я? 
Неужели я получу это и умру? 

- Нет-нет, — сказал Гай и объяснил, что у него только что 
был отрицательный результат теста, и он может показать 
результаты Кевину. 

— Утебя нет причин мне верить, я знаю. Мое слово 
ничего не стоит. Но документ у меня есть. Если ты 
действительно настолько неопытен, как говорил, то нет 
причин для беспокойства. 

— Я всегда говорил тебе правду, — выпалил Кевин. 
Секундой позже они оба поняли, сколько тяжелого 
осуждения таилось в этих спонтанных словах. 

— В отличие от меня, — сказал Гай, - я ужасный человек. 
Он ожидал, что Кевин возразит ему, но когда тот этого не 
сделал, Гай еще на фут ушел в трясину. 

Было, должно быть, около половины девятого июльского 
вечера, но еще светло, тепло и безветренно. Никто из них 
обоих не был голоден, поэтому они лишь притронулись к 
тарелкам с зеленой паэльей, заплатили и вышли. На 
выходе Гай кивнул барону. 

Словно бы по заранее оговоренному соглашению они 
расселись на ступеньках крыльца дома и смотрели на в 
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Наконец Кевин прервал молчание, будто отвечая на 
вопрос: 

- Ты собирался когда-нибудь признаться мне во всем? 

- В чем? - Гай не совсем понимал, что означает 
"признаться во всем". 

— В том, Kak ты стал владельцем этого дома, в том, что у 
тебя есть любовник-латиноамериканец, рассказать о 
твоем безработном отце, о том, что ты на пятнадцать лет 
старше, чем говорил — ох, забудь об этом. 

- Я не знаю, — сказал Гай, — не знаю, когда бы и сказал 
тебе. Я боялся тебя потерять. 

Мгновение пролетело, - мимо прошли мать и ее дочь- 
подросток. Когда они были вне пределов слышимости, 
Кевин сказал еще: 

- По крайней мере, звучит это честно. 

Той ночью они долго занимались любовью и Гай впервые 
трахнул Кевина. Гай долго лизал ему, а затем вставил туда 
палец в смазке. 

- Я так долго этого хотел, — сказал Кевин. 

- Я тоже. 

- Не уверен, что там чисто. 

- Нуи что? — только и спросил Гай. — Ты должен сказать 
мне, если будет больно. Мне ведь не обязательно 
использовать презерватив, не так ли? 

— Конечно, нет, — пробормотал Кевин и, возможно, 
раздумывая. Мог ли он доверять Гаю? 

- Нет, — сказал наконец он. - У нас отношения. Мы верны 
друг другу. 

Слова Кевина прозвучали словно бы вотумом доверия. 
Гай медленно проник в мальчика, изучая его лицо (боль 
как наслаждение). Это было самое чудесное чувство, 
мускулистый бархат, близость, которая могла 
реализоваться только с девственником, по крайней мере, 
так Гай говорил себе в данный момент, просто чтобы 
сделать все это еще более захватывающим. 
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Он снял вишенку Кевина! Что сделало его тверже, 
внушило некое чувство привилегированности, некую 
властность, ответственность. 

- Сколько мужчин заплатили бы неограниченные суммы, 
чтобы разделить такой первый опыт с этим мальчиком, - 
подумалось ему. Не хотелось чувствовать себя педофилом 
средних лет и даже думать, что из всего этого получится 
хорошее порно. Хотелось, чтобы каждый толчок, каждая 
секунда была наполнена нежностью, уважением к 
Кевину, глубоким признанием. Он хотел, чтобы Кевину 
понравилось то, что с ним делают, и он хотел, чтобы тот 
отвечал ему еще одним радостным миллиметром 
проникновения. И не хотел, чтобы тот называл это 
«Первый трах с Гаем» или «Мой первый секс». Он не 
хотел, чтобы идея и ярлыки вытесняли ощущение или 
обостряли его; он хотел, чтобы это был чистый секс, без 
драматизма. 

Гай был нетороплив. Он думал, что таким образом Кевин 
привыкнет к этому, перестанет бояться и поймет, 
насколько это приятно. Гай протянул руку и погладил 
твердый член Кевина: хорошо, что он все еще возбужден. 
Если бы ему было больно, он бы, наверное, потерял бы 
эрекцию? Гай прошептал ему на ухо: 

- Я люблю тебя. Сколько раз он хотел это сказать. Слова 
взволновали их обоих, и Кевин задрожал всем телом, как 
в первый раз, когда они поцеловались, и Гай снова 
подумал о нем как о пугливом жеребенке. Он провел 
пальцами по его ребрам, как будто по струнам арфы: 

— Я не делаю тебе больно? — спросил он. 

- Это действительно здорово! - отозвался Кевин, что 
побудило Гая лечь Ha него сверху, вытянуться, перенести 
свой вес на вытянутые руки, а затем вспахивать его 
глубже и быстрее. Кевин, казалось, отдался ему, замер и 
начал издавать пронзительные звуки, которых Гай 
никогда раньше не слышал. Кевин экспериментировал 


раздвигая ног, шире раздвигая ягодицы, 
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покусывая Гая за руки, сжимая в себе его член. 
— Просто лежи спокойно, — прошептал Гай, а Кевин так 
и сделал. Гай почувствовал, как открываются последние 
замки. Он не мог удержаться и взглянул на их отражение 
в зеркале. Они выглядели хорошо. Теперь свет, 
проникающий через окна, был насыщенным и зернистым 
с тенями и резкостью. Их индивидуальность была 
затушевана, и они представляли собой всего лишь два 
карандашных наброска, один на другом. Внезапно ничто 
в мире не показалось Гаю более гламурным, чем 
гомосексуальность, столь же романтичная, как пьянящие 
белые гардении, угнездившиеся среди гладких зеленых 
листьев. 
— Могу я кончить в тебя? 
- Что? — спросил Кевин, выгибая спину и глядя через свое 
перламутровое плечо. 
— Могу кончить в тебя? 
- Боже, да! - Гай прижался всем телом к Кевину и 
содрогнулся. 
Кевин тяжело дышал. Когда его дыхание выровнялось, 
Гай вытащил и обтерся салфеткой из коробки на ночном 
столике. 
Кевин приподнялся на локте и внимательно, серьезно 
посмотрел на Гая с темными кругами усталости под 
глазами, такими трогательными для ребенка. Он 
заплакал, и Гай утер его слезы поцелуями. Наконец Кевин 
сказал: 
- Это опасно, черт возьми. Ты готов к тому, чтобы я 
влюбился в тебя навсегда? 
Несколько глуповато Гай спросил: 
- Так тебе это понравилось? - и Кевин торжественно 
кивнул, что настолько отрезвило Гая, чтобы он ответил: - 
Да, я готов к твоей любви. Отдай мне все, что у тебя есть. 
Они снова томно поцеловали друг друга, и, внезапно 
очнувшись, Гай шлепнул его по заднице и сказал: 
- Ладно, ладно. Твой ход. 
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На секунду озадаченный Кевин сказал: 

- Ты хочешь, чтобы я тебя трахнул? 

— Да, дурачок. 

Кевин смазал Гая пальцем, а затем вошел в него; они оба 
лежали на боку. Гай выдвинул вперед колено, согнул его 
и развернул кверху — позиция Ральфа. Кевин научился, в 
подражание, ритму и темпу; он уже знал, что С-точки Гая 
— это его уши и соски, хотя и был предупрежден 
относительно осторожности с сосками, чтобы они не 
увеличились. Гаю нравилась мысль о том, что задница 
Кевина полна его спермы и что естественная физиология 
вынудит ее просочиться через его чресла и извергнуться 
через его маленький член. 

После этого Кевин положил голову на открытую руку, 
лежа на боку, и просиял, улыбаясь, в лицо Гая, улыбался и 
улыбался, о чем-то размышляя. Гай чувствовал и обонял 
его теплое дыхание, пахнущее кофе, - тонкую струю 
воздуха на щеке. 

— Что мне с тобой делать? — сказал Кевин, покачав 
головой. - Мой маленький Ральф. 

На следующий день рано утром позвонил юрист Фреда, 
Марти. Он сказал, что сыновья Фреда, адвокат и ортопед, 
сводят его с ума. (Гай заметил, что юристы называют друг 
друга «адвокатами», точно так же, как доктора называют 
друг друга «врачами», как будто обычные слова не 
достаточно почтительны.) 

- Вот так, эти маленькие побирушки* возмущаются, что их 
отец оставил тебе дом, львиную долю недвижимости, и 
они хотят оспорить это в суде. Я сказал им, что они 
потеряют те пятьдесят тысяч каждому, которые отписал 
им Фред, если будут оспаривать, и могут остаться ни с чем. 
Я сказал им, чтоу них нет веских оснований, что я был 
там и могу засвидетельствовать, что они не удосужились 
навестить своего отца более одного раза, что они 
приняли сторону Сейл в разводе, 


* schnorrers (нем.) в оригинале - халявщик, попрошайка, побируха и тп. 
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что они с презрением относились к новому образу жизни 
своего отца, и, к тому же, что ты был сним рядом каждый 
день. Конечно, они начали выть, что ты заразил Фреда и 
убил его. 

- Я прошел тест на прошлой неделе, — сказал Гай, — ион 
был отрицательным. 

- Это замечательные новости! Готов ли ты показать этот 
документ в суде, если до этого дойдет? 

- Почему нет? 

- Не мог бы ты отксерокопировать его и прислать мне 
копию? 

- Конечно. 

- Я сказал им, что был старым другом их отца еще со 
времен Бруклина, школьных времен, старых добрых 
времен Теодора Герцля*, и что я знаю, что Фред был сыт 
по горло и Сейл и мальчиками, и что он познал настоящее 
счастье с тобой, и я выскажу то же самое 
председательствующему судье, еще одному старому 
приятелю со времен Герцля. Теперь, если у меня будет 
копия этого медицинского заключения, все дело 
развалится, хотя этот Хоуи — юрист без полной 
занятости, и может вести дело годами. Зло берет думать, 
что дом на Файер-Айленде стоит пустым, а ты упускаешь 
возможность сдать его в большой летний сезон. 
Ублюдки... но лучше быть готовыми к долгой и затяжной 
битве, которую мы можем и проиграть. Суды отдают 
предпочтение родственникам, а не любовникам, 
любовникам-геям и фегалам. С таким же успехом ты 
можешь поехать туда и пользоваться домом 
самостоятельно. Вроде утверждения присутствием. И 
наслаждаться! 

Пьер-Жорж пришел, чтобы Гай поставил подпись 

* австро-венгерский еврейский общественный и политический деятель, основатель 
Всемирной сионистской организации, провозвестник еврейского государства и 
основоположник идеологии политического сионизма. Автор концепции "Национального 


очага", т.е создания еврейского государства. Доктор юриспруденции, журналист, 
писатель. 
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в контракте. 
- Это для ужасного американского парфюма. Почему 
американцы не могут придумать что-то с приятным 
ароматом, с древесными нотками или лимоном? Развеу 
них нет носов? 

- Носы? - спросил Кевин. — Что такое нос, сэр? 

Гай увидел, как Пьер-Жорж напрягся от слова «сэр», 
подразумевавшего разницу в возрасте. Разница в 
возрасте, конечно, была немалая, но люди моды не 
хотели этого признавать. Они были вечно молоды, и в 
этом вся суть ночных танцев и кокаина, хотя в конечном 
итоге наркотики и затянувшиеся ночи только делали их 
старше, более иссушенными. 

Пьер-Жорж только что вернулся из Парижа. В то самое 
утро он летел «Конкордом»” и сидел рядом со старой 
немецкой баронессой, владелицей собственного банка, от 
которой шел дурной запах; он вылетал в десять и 
прибывал в Нью-Йорк двумя часами ранее**. Он привез 
свежие парижские сплетни и был одет в новую 
воздушную черную куртку от Ямамото и мешковатые 
серые брюки от Кензо, скорее короткие штаны-кюлоты, 
чем брюки. Выглядело все это глупо. Гай подумал, что 
следует предупредить Кевина, чтобы тот не называл 
людей из мира моды «сэр». Оплошность не была такой уж 
серьезной, как тот промах Гая, когда он обратился к 
Эдуарду «господин барон», а тот изображал из себя 
непослушного пса, нуждающегося в воспитании; тем не 
менее, люди моды беспокоились о том, что могут утратить 
образ. Одежда Кензо выглядела вневозрастной, потому 
что мэтр прибыл в Париж со всей своей командой 
японских швей и стилистов, ау них был свой 
собственный способ создания одежды. 

Пьер-Жорж, предпочитая Kenzo, явно шел в ногу со 
временем, хотя Kenzo существует уже десять лет, а 


* Concorde - сверхзвуковые лайнеры, связывавшие Европу и Америку с 1969 по 2003гг. 
** линия перемены дат над Атлантикой, пересекая ее нужно вычитать время из текущего. 
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женская одежда бренда гораздо более смелая, чем его 
квадратичная, консервативная мужская линия. 

- Выглядишь шикарно, — сказал Гай. — Это Кензо? - В их 
мире это было так же бессмысленно стандартно, каки 
поздороваться. 

- Конечно, — отрезал Пьер-Жорж, наливая себе стакан 
Перье* из холодильника. - Я покончил со всеми этими 
костюмами Hugo Boss с их кармашками для шелковых 
платков, шелковыми же однотонными галстуками и 
начищенными туфлями на шнуровке. Мне надоел образ 
преуспевающего банкира. Я стану гейшей. 

- Что ж, это очень шикарно, — сказал Гай. 

- Чего не скажешь о тебе, с твоими унылыми брюками от 
Ральфа Лорана, лоферами с кисточками и мешковатыми 
рубашками на пуговицах от Брукс. Я ведь имею в виду, на 
секунду, - это же не 1950 год! Мы почти уже пережили 
восьмидесятые, а мужчины так сильно отстают от 
женщин. Женщины в своих Arlésienne Christian Lacroix**, 
такие задорные, такие жизнерадостные и яркие, в этих 
прекрасных драгоценностях Paloma***, и тут мы - от 
Brooks Brothers. Ты говоришь, что ты модель, HO 
посмотри на себя! Как скучно! Поскольку ты так стар и 
так долго живешь здесь, у тебя скопилось немало барахла 
из одежды, но ты же не музеем управляешь. Я так думаю, 
давай вычистим весь твой шкаф и отдадим все Соо4 
Volunté или Goodwill****, как это здесь называется. 

- А потом тебе следует разработать свой собственный 
новый образ. С вниманием к деталям. Детали должны 
быть изысканными. Утонченными. Посмотрите на обувь, 
- каблуки. Убрать! А ты ведь и ходишь так! Следует 
вдохновлять дизайнеров, а не просто укрываться от 

* Perrier - французская минеральная вода с газом 

** Арлезианка от Кристиана Лакруа - коллекция, произведшая фурор на показе 1987г. 
Одна из дебютных коллекций мэтра. 

*** Paloma Picasso - бренд Паломы Пикассо, дочери знаменитого художника, 


сотрудничавшей с Tiffany & Со в области ювелирных украшений с 1980г. 
**** Американская некоммерческая благотворительная организация. 
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солнца или дождя. Ты модель. 

Это означает, что ты сам должен вдохновлять кутюрье. Я 
знаю, здесь нет хороших. Но что, если ты встретишь 
Карла Лагерфельда, одетый так, как ты сейчас? А он часто 
сюда приезжает. Сейчас все в Париже заняты одеждой! 
Драгоценности: теперь, когда стало понятно, что 
Миттеран не собирается выпотрошить их, что он лучший 
друг капиталистов, все они вытащили свои 
драгоценности из тайников. Мари-Элен* опробовала 
было Нью-Йорк, но возненавидела его, всех этих скучных 
бизнесменов, никаких забавных актеров или писателей, и 
всех вот этих генеральных директоров, которые в десять 
ложатся спать! Карл же решил, что аксессуары - это и есть 
главное. Я видел его и мальчика из его свиты в Le Palace, 
такой шикарный, я ведь танцевал как-то с Джимми 
Соммервиллем, и Ролан Барт** написал эссе об этом, 
прежде чем его сбили, бедняжка, хотя у него из носа 
торчали самые необыкновенные волосы. Нос! Должно 
быть, дюйма*** четыре в длину. Он так и не оправился OT 
смерти матери. Во всяком случае, у того мальчика Карла 
был чудеснейший серебряный пояс с переплетающимися 
головами восемнадцатого века в париках, и он сказал, что 
снял их с прикаминных дровниц, вы знаете вероятно, у 
него теперь имеется этот замок, где он живет, как будто 
он в опере Моцарта. У самого же Карла, я думал, была при 
себе сумочка, HO, дорогуша, это была книга! Les Liaison 
Dangereuses****, первое издание. 

О, это так шикарно - читать в клубе! И конечно, у него 
был веер и монокль, а волосы собраны в хвост, но ему 
надо похудеть. 

* Marie-Héléne Arnaud — блестящая французская фотомодель, киноактриса, модельер. 
Манекенщица дома Коко Шанель. Некоторое время была директором дома Шанель, затем 
основала собственный дом моды, но без особого успеха. 

** Roland Barthes (1915—1980) — французский литературовед, культуролог, критик, 
писатель-эссеист. Умер сбитый грузовиком в Париже. 

*** 10см. 


**** "Опасные связи" - французский эпистолярный роман Пьера Шодерло де Лакло , 
впервые опубликованный в четырёх томах 23 марта 1782 года. 
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На нем что-то вроде куртки от Ямамото, а все его 
мальчики удивительно худые, и все носят серебряные, 
длинные, тяжелые ожерелья с головой Медузы, такая не 
слишком хорошая примета, или же восхитительные 
цыганские браслеты на одной руке, очень тонкие и очень 
звенящие. У кайзера Карла - серебряная брошь, арт- 
модерн, его матери, кажется, с изумрудом размерами с 
перепелиное яйцо, конечно не ар-деко, он все это теперь 
он продал с аукциона, включая парты Рульмана* и вещи 
из дома Жанны Ланвин**, он теперь этого не переносит, 
такой беспокойный дух, такой гений! Я сказал одному из 
его спутников, что мне понравился шелковый жилет на 
нем, и тот ответил, можешь ли в это поверить: 

- Я так рад, что он тебе понравился. Я заказал его в 
двенадцати цветах. 

— Простите, а что такое нос? - Кевин повторил с широкой 
улыбкой. Гай поморщился. Он никогда не видел Пьера- 
Жоржа таким возбужденным, почти в истерике. Может 
быть, это было возбуждение от Парижа или Конкорда, но 
похоже было на кокаин. 

- Нос! - выкрикнул Пьер-Жорж. - Оп №2. Человек, 
который создает новый парфюм. 

— О, я понимаю, типа он нос, потому что он вдыхает, 
нюхает... 

- Ты умственно отсталый? — изрек Пьер-Жорж, глядя 
на мальчика сверху вниз. — Он немного отсталый, да? — 
сказал он, обращаясь к Гаю. 

- Думаю, когда дело касается моды, — сказал Кевин, снова 
улыбаясь, воображая, что сможет покорить эту 
парижскую гадюку доморощенным обаянием, — я в 
каком-то смысле несколько, да, отсталый. 

*Ruhimann - французский дизайнер интерьера и мебели. Один из первых интерьерных 
дизайнеров. Ведущий представитель ар-деко. Оппонент иностранных веяний в 
прикладном искусстве и сторонник сохранения традиционных французских подходов В 
выборе материала и сугубо ручного конструирования мебели. 


** Jeanne Lanvin /Жанна-Мари Ланвин - французский модельер высокой моды . 
Основатель Lanvin (1889), косметической и парфюмерной компании Lanvin Parfums 
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— Очевидно, — прорычал Пьер-Жорж, не колеблясь ни 
секунды, бросая быстрый взгляд на джинсы, клетчатую 
рубашку и кроссовки Кевина. - Кто шил вашу одежду — 
ФАО Шварц"? Магазин детских игрушек! 

Кевин рассмеялся в ответ, неверно истолковав это как 
дружескую, хотя и вполне серьезную иронию: 

- Хорошая шутка, Пьер, — сказал он, воображая, что это 
его настоящее имя, а Жорж, должно быть, фамилия. - Вы 
занимаетесь этим бизнесом уже много лет, - здесь Пьер- 
Жорж поднял глаза к потолку, - можете ли вы сказать, 
есть ли у меня потенциал в качестве модели? - Кевин 
смело встал на линию огня, чему американские родители 
учили своих детей. 

— Дорогуша, в тебе есть определенная свежесть 
наивности, я уверен, что она особенно привлекательна в 
постели, особенно в сатанинских объятиях такого 
старого мастера, как этот, — и он мотнул головой в 
сторону Гая, — но ты слишком невысок для подиума, а для 
глянца у тебя нет того је пе sais**, что пробуждает мечты, 
фантазии, вызывает в памяти звезд оперы, немого кино 
или невероятно декадентских аристократов, наконец, ты 
похож на американского фермера, некультурного 
свиновода — Пьер-Жорж даже вздрогнул, — не хватает, 
как бы это сказать? Непреложной мужественности. Гай 
сказал мне, что у тебя и твоего брата-близнеца очень 
маленькие размеры, пенисы, что кажется трагичным для 
природы, дважды допустившей одну и ту же ошибку, я 
лишь упоминаю об этом... 

- Я никогда этого не говорил! - резко вмешался Гай. — Я 
бы никогда такого не сказал. 

- В итоге, ты сказал, что он проникновенно трахается, что 
означает маленький член, не так ли? 

- Это значит большой, — сказал Гай. 

* ЕАО Schwarz - культовый магазин детских игрушек. Основан в 1862г. 


** Је пе sais quoi (франц.) - в искусстве 18в. употреблялось для обозначения "невыразимой 
красоты". 
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Теперь Пьер-Жорж смотрел прямо на Кевина: 

- Вы с братом одинаковые? Может быть, я мог бы что- 
нибудь подыскать, итальянцы любят светловолосых, они 
любят все такое природное, может быть, потому, что они 
сами этакие хитрые, такие маслянистые. 

Кевин выглядел потрясенным обсуждением размера 
своего члена, но все еще решительно улыбаясь и в 
неколебимом убеждении относительно приветливости 
сказал: 

- Мой брат на самом деле He гей и не хочет быть моделью. 
- Это все, чего не хватало. Но меня не особо интересуют 
эти таксономические различия*, — высокомерно сказал 
Пьер-Жорж. - Я просто подумал, что L’Uomo Vogue могли 
бы позабавить блондины-близнецы, но если это не 
интересно... 

- О, мне очень интересно, но Крис сейчас даже не так ужи 
похож на меня. Он набрал вес... 

Пьер-Жорж в ужасе отпрянул: 

- Еще один умственно отсталый, — сказал он, — 
разрушающий свою молодость, - и с этими словами он 
вышел за дверь, даже не чмокнув Гая в щеку. 

- Вот то, что ты называл порочной французской 
королевой. Я никогда не обсуждал размер твоего пениса... 
— Держу пари, — сказал Кевин, — в самом начале. Я 
слышал, как геи общаются в спортзале. Ничего святого. 
Даже мой бедный маленький пенис. 

- Твой пенис в порядке, я склоняюсь перед ним, - и Гай 
упал на колени и уткнулся носом в промежность Кевину, 
пока тот не поднял его на ноги. 

- Крис сказал мне, что я не должен тебе доверять, и он 
был прав, но я все равно тебя люблю. 

Кевин размышлял о своих перспективах стать моделью и 
надо всей ложью Гая, и Гай не раз слышал, как тот 
разговаривает по телефону с Крисом, используя их 
странный жаргон, перемежавшийся хихиканьем. 


* т.е классификация 
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Из слов Кевина Гай понял, что характеристики у него не 
очень лестные, поскольку тот понижал голос всякий раз, 
когда Гай входил в комнату. И все же Кевин, всякий раз 
проходя мимо Гая, не мог удержаться от поцелуя в шею. 
Гая возбуждало то, что Кевин, когда ему хотелось 
заняться любовью, садился рядом с ним, говорил 
приятные вещи и начинал чувственно прикасаться к 
нему; Гай решил, что это, должно быть, именно то, чего и 
ожидали девушки - «разогрев», и что опыт Кевина, 
должно быть, полностью связан именно с ними. 


Как и предлагал юрист, они отправились на Файер- 
Айленд на длинные выходные. Кевин никогда раньше не 
был там и был впечатлен всем — паромом, пересекающим 
залив, всеми этими загорелыми, мускулистыми 
мужчинами в бейсболках, шортах пастельных тонов и 
серебряными ожерельями, несущими ящики с красной 
геранью, далеким шумом прибоя со скрытого за дюнами 
пляжа Атлантического океана, всеми этими взрослыми 
мужчинами, прокатывающими маленькие красные 
тележки по деревянным тротуарам, спокойными 
взглядами, без тени испуга, оленихи и ее олененка в 
песчаных кустах всего на расстоянии вытянутой руки от 
главной тропы, фантастическими изогнутыми формами 
стильных домов, возведенных на некрашеных сваях ("Вот 
дом Кельвина Кляйна, вот дом Томми Тьюна*"), 
отсутствием машин и внезапным взрывом хохота 
невидимых мужчин, уже распивающих коктейли возле 
бассейна, сразу за обветренным деревянным забором, 
необычайным дружелюбием всех приветствующих его. 
Сначала Кевин подозревал, что Гай, должно быть, 
переспал с половиной этих парней, но потом он понял, 
что все, должно быть, просто накурены или уже 
"хорошие", а пешеходные дорожки здесь гораздо 

* Tommy Tune - Американский актер, танцор, певец, театральный режиссер, продюсер и 


хореограф. 
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более дружелюбны, чем улицы Манхэттена. 

Наконец они добрались до дома Гая. И он чувствовал себя 
как злоумышленник, вставляя ключ в замок ворот на 
внешней стене. Внутри их ждал бассейн, наполненный и 
поблескивающий. Должно быть, кто-то здесь следил за 
ним, все выглядело чистым, а на одном конце даже 
пузырилась вода. Пахло хлором. 

Внутри же дома воняло мусором и плесенью. В гостиной 
были сложены хлипкие алюминиевые шезлонги. Гай 
распахнул раздвижные стеклянные двери, 
предварительно подняв ограничители в металлическом 
полу. 

Кевин был ошеломлен тем, насколько большим, 
солнечным и баронским был этот дом. Гай проверял, 
работает ли свет и можно ли включить воду в ванной. Все 
работало, и Гай задавался вопросом, как дом пережил 
суровую зиму и при этом не лопнули трубы. Был ли здесь 
смотритель? Кто оплачивал коммунальные услуги? Может 
ли это быть автоматическим ежемесячным вычетом? 

Гай отнес их сумку в спальню, открыл раздвижные 
стеклянные двери и убедился, что простыни застелены на 
кровати, а в ванной есть полотенца. Все было слегка 
влажным. Он слышал, как Кевин в гостиной выносит 
шезлонги к бассейну, расставляет их. Прохладное 
дыхание океана теперь разливалось по всему дому, и 
запах моря сменял запахи гнили. 

Кевин вошел в спальню с восторженной улыбкой и 
сказал: 

- Это роскошное место. Не могу поверить, что все это 
принадлежит тебе. 

— Пока еще не совсем. Сыновья Фреда оспаривают 
завещание. 

— Но разве этот Фред не оставил это тебе? 

- Бедный мальчик, ты новичок в гей-жизни, ты не 
понимаешь, что у нас нет никаких прав. Семья почти 


всегда побеждает, как бы хреново она ни 
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относилась к своему родственнику. 
Кевин подошел к Гаю и взял обнял его. 
- Тебе грустно, — он кивнул на старый пояс и кроссовки в 
открытом шкафу на полу, — видеть вещи Фреда? Вещи, 
которые он оставил, потому что был уверен, что 
вернется? 
Гай поцеловал его, затем отошел и встал на расстоянии 
вытянутой руки: 
- Утебя действительно старая душа. Ты так добр. Так 
мягок. Такой эмоционально проницательный. Как ты 
догадался, что я чувствую? 
- Я же видел вещи на полу, они были слишком старыми и 
уже со следами времени на них, чтобы принадлежать 
тебе, и я могу представить, о чем ты, должно быть, думал. 
Мгновением позже они были уже голые в кровати. Гай не 
мог насытиться Кевином, продолжая целовать его, как 
будто хотел выпить его кровь. 
- Я хочу, чтобы ты был во мне, — сказал Гай. Еще одно 
мгновение и Кевин вошел в него, а Гай почувствовал 
запах сэндвичей с тунцом, которые они ели на пароме. На 
этот раз Гай не хотел смены позиций. И при этом не 
хотел, чтобы Кевин выходил из него. Они лежали 
обнявшись, хотя морской ветер был ощутимо холодным. 
Прижимались все теснее и теснее, чтобы согреться; Кевин 
провел рукой по телу Гая: 
— Ты знаешь здесь кого-нибудь? 
- Нето чтобы я мог позвонить в десять утра, так, - 
поболтать. Но увидишь. Здесь местная специфика. Все 
танцуют ночь напролет и, наконец, на рассвете 
отправляются в дюны за сексом. Но здесь очень красиво,- 
прибой, домики на берегу... 
- Мы пойдем туда, чтобы опробовать секс уже там? 
- Я хочу быть только с тобой, — сказал Гай. — Но если тебе 
со мной скучно... 
- Что?! 
- Нуты такой неопытный, я не хочу тебя лишать 
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чего бы то ни было, лишь бы ты оставался с папочкой. Но 
чтобы застраховать наше здоровье, возможно, было бы 
лучше, если бы мы оставались верными весь этот период. 
Я уверен, что в следующем году со СПИДом будет 
покончено. 

При слове «папочка» у Кевина встал. А может, это вызвала 
идея пакта верности. 

- Я хочу еще трахнуть своего папочку, — сказал и сделал 
это Кевин. 

Они залезли в душ — вода поначалу шла грязными и 
холодными струями, быстро высветлившимися до 
прозрачности и ставшими намного теплее — надели 
шорты, футболки и кроссовки и отправились с красной 
тележкой в продуктовый магазин. По дороге все 
здоровались, а одна группа из пяти человек остановилась 
как вкопанная и смотрела на шествующих Гая и Кевина. 
Кевин оглянулся, но Гай просто продолжал идти, влача 
свою шумную повозку по ухабистым доскам. Кевин 
услышал слова «модели» и «неприступный», - было 
приятно слышать «модели» во множественном числе. 

- Здесь все всегда такие дружелюбные и в таком хорошем 
настроении? - спросил Кевин. Он чувствовал некую 
странность относительно своей бледности, но послушно 
намазал все тело солнцезащитным кремом. 

- Сейчас они выпили, — сказал Гай, — и настроены 
оптимистично, но вскоре придется ссориться из-за 
домашних расходов, например, и надеяться, что позже 
найдут немного любви в Мясной Лавке. Они будут 
спорить: 

- Зачем ты купил такую дорогую баранью ногу? 

Они особенно нервные в начале сентября, когда 
понимают, что сезон закончился, они вытанцевали свои 
попки, много трахались в кустах, но, эй, совсем не 
заботились выцепить красавчика на зиму, а их кредитные 
карты исчерпаны полностью. 


Кевин засмеялся, обнял Гая и сказал: 
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- Яи не думал, что ты знаешь все эти слова. 

- Здесь слышишь их достаточно часто, — сказал Гай. 
Из-за встречного движения на набережной Кевину 
пришлось отступить и следовать за Гаем, что обеспечило 
ему возможность длительного любования задницей Гая, 
поигрывавшей в узких, облегающих плавках. Кевин 
почувствовал, как его член твердеет, и смущенно 
отвернулся. 

Они встретили загорелого мужчину лет пятидесяти в 
шортах-карго, с красным животом, безволосым торсом и 
словно пластилиновыми чертами лица, толстыми губами, 
мясистым носом и одним постоянно полузакрытым 
глазом. С ним было еще трое стройных юношей, каждый 
из которых был мускулистее и красивее другого. 

— Привет, Джим, — сказал Гай, останавливаясь, чтобы 
поцеловать мужчину в щеку, как это принято здесь. - 
Джим, Кевин, — сказал он, и мужчина пожал Кевину руку 
и представил своих bravos*, как Кевину подумалось O них, 
потому что он видел в них ренессансный эскорт крутых 
парней. 

— Гай, — сказал Джим. -Ты и.. Кевин, да? — просто 
должны зайти сегодня вечером на ужин. 

Гай посмотрел на Кевина, который кивнул. 

— Отлично, — сказал Гай, - когда? 

- О, да в любое время. Девять? Десять? Ты помнишь, где 
дом? И, Гай, мне было очень жаль услышать о Фреде. Этот 
СПИД, - совсем уже не весело. Фред был таким милым! - И 
все они разошлись, но один смуглый bravo, должно быть, 
француз, шепнул Гаю: - A ce soir**. 

Джим буквально мгновением позже вернулся и уточнил: 
- Вы же не вегетарианцы, не так ли? 

Гай засмеялся и сказал: 

- Нет, мы французы. 

Кевину понравилось это, и он отвечал со своим лучшим 

* молодцев (португал.) 


** увидимся вечером (франц.) 
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миннесотским акцентом: 

- Да, мы чертовски французы. 

И все трое рассмеялись. 

- Все эти парни здесь хастлеры или порнозвезды? — 
спросил Кевин. - Они такие великолепные. 

= Hert, они только так выглядят. Они все юристы или 
врачи, но красивы, как жиголо. 

Кевин вымел дом и протер все поверхности, а затем 
пошел искупаться полностью обнаженным в бассейне. 
Потом они пошли в Ботель“ на чайную вечеринку, и 
Кевин вновь был поражен тем, как много мужчин 
танцевало в плавках, «все великолепны», только и сказал 
он. Они взяли большие бокалы синего коктейля под 
названием "Голубой кит"**. 

- Что делает их такого цвета? - спросил Кевин. - Мои 
вопросы слишком глупые? 

- Вовсе нет, милый. Голубой кюрасао***, как бы то ни 
было. 

Все взгляды были устремлены на них, когда они стояли у 
ограждения площадки или беспечно танцевали под 
оглушительную музыку — или, даже, все отводили взгляд 
в тот момент, когда Кевин смотрел на них, но если ловил 
их взгляд неожиданно, то глядели на них так, как будто 
они были кинозвездами или членами королевской семьи. 
Скулы Гая были более очерчены, чем у всех остальных, 
его волосы были более искусно подстрижены, мышцы 
более компактны и четче обрисованы, талия 
выразительно рельефна, ногти на ногах более красиво 
отполированы; 

* Fire Island Pines Botel - модное место тусовок и вечеринок, а также показов мод. 
Комплекс включает яхт-клуб и отель с бассейном. Сейчас - The Hotel Fire Island Pines. 
Историческое здание построено в 1960r., после пожара в 1959г. 

** Blue Whales : Водка — 20 мл., Блю Кюрасао — 20 мл., Апельсиновый сок — 20 MIL, 
Ананасовый сок — 20 мл., Сок лайма (фреш) - 10 мл., Лимонный сок (фреш) — 10 мл., 
Коктейльная вишня — | шт. 

*** Curacao - ароматный ликёр, вырабатываемый из винного спирта с добавлением 


высушенной апельсиновой корки, мускатного ореха, гвоздики и корицы. Может быть 
оранжевым, голубым, зеленоватым либо бесцветным. 
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если же изучать остальных, то у них была выдубленная 
солнцем кожа или грубые черты лица, или они были 
гротескно раздутыми выше талии, но ноги их были 
тонкими, или улыбки не слишком искренние, или торсы 
их были кряжистыми. Только Гай был идеален, подумал 
Кевин. Лишь он выглядел одновременно мужественно и 
утонченно. 


Дом Джима был эксцентрично современным. Когда они 
подходили к нему тем вечером в девять тридцать, он 
выглядел как старомодная обзорная будка — всего одно 
маленькое окошко, объектив, в центре фасада, 
обрамленное разбегающимися решетчатыми квадратами, 
выступами. Внутри же все было то на две ступени вверх, 
то на одну вниз, подсвеченные дорожки коридоров, 
модульная мебель "Мемфис"*, небольшой открытый 
бассейн, сияющий изнутри, как сапфир, большие, 
цветастые, без рамок абстракции на стенах, - все это, 
казалось, было сделано одной рукой. Или это были 
просто шелкографические панно, прикидывающиеся 
картинами? Комнаты перетекали одна в другую. Парни 
выпили еще по коктейлю на оранжевом пластиковом 
диване, рядом с розовыми креслами-мешками, затем 
пошли к длинному узкому обеденному столу с высокими 
витыми подсвечниками черного хрусталя, 
глазурованными бирюзовыми тарелками и двенадцатью 
одинаковыми стульями, которые выглядели сделанными 
из пластифицированной паутины или формованного 
кружева. Еда была экзотичной, но легкой: салат из киви, 
долек апельсина и свежего тимьяна, а также два 
гигантских морских окуня, запеченных в оболочке из 
соли, черная паста, изготовленная из чернил кальмара. 

* стиль, созданный в 1980-х годах в Memphis Group. В 1981 году итальянский дизайнер 
Ettore Sottsass/Strope Соттсас собрал группу из художников и дизайнеров под названием 
Мемфис. Memphis ѕїуіе/Мемфиский стиль отличается яркими неоновыми, основными и 
пастельными цветами, использует геометрические фигуры и смелые повторяющиеся 


узоры. В 1981г. вышла их книга Мемфис, новый интернациональный стиль. На русский 
не переводилась. Распались в 1987г. (см. стр. 274-277) 
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На десерт немного малины и листочки мяты в легкой 
карамели. Много дешевого вина - красного, белого. 
Разошлись жирные косяки, и все заговорили 
одновременно сдавленными голосами. Все громко 
смеялись без причины. Красивый француз почувствовал 
под столом колено Гая, выступающее из-под темно-синих 
идеально сшитых льняных шорт, и даже попытался 
проникнуть рукой внутри штанины к промежности, но 
Гай осторожно извлек его руку и положил ее обратно 
тому на колени, хотя и похлопал ее из вежливости. Они 
говорили о Мадонне, которая у остальных вызывала 
только скуку, но которую Кевин горячо защищал, хотя и 
понимал, что говорит слишком много относительно нее. 
Когда же они вернулись к себе, Гай был настолько 
накурен, что даже не думал, чего может хотеть Кевин, а 
просто стянул с него штаны и изнасиловал его, 
предполагая, что ему это понравится, и оказался прав, 
каким-то чудом Кевину это действительно понравилось. 
После этого они даже не пошли в душ, а уснули в 
объятиях друг друга, пропахшие сексом — или, как 
лошади, подумал Кевин, улыбнувшись в темноту. 

На следующий день, во второй его половине, шофер в 
форме, как обычно для мероприятий, организованных 
Пьером-Жоржем, отнес багаж Гая к ожидающему катеру, 
доставившему его к ожидающему лимузину, 
проследовавшему в аэропорт, где готовился ко взлету 
самолет в Милан, на показы Versace и Armani. Кевин был 
в растерянности и уже скучал по Гаю, хотя тот 
намеревался вернуться через неделю. 


На пароме в Сейвилль* Кевин оглядывал всех этих 
страдающих от похмелья мужчин в яркой, но с узорами в 
пастельных тонах, одежде. У некоторых были дорогие с 
виду собаки, но все же большинство из пассажиров в 
беспристрастном дневном свете выглядели старше и 


* Sayville - городок на южном подбрюшье Лонг-Айленда. 
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морщинистее, чем еще вчера. Они не были такими 
молодыми и смущающими, как он полагал, но все они 
были загорелыми. Один из мужчин, со вчерашней 
вечеринки, подсел к нему и спросил, как долго они с Гаем 
встречаются. Кевин был горд тем, что он - одна из 
половинок сложившейся пары, но и знал, что не следует 
доверять Гаю, лжецу со стажем. Он все еще чувствовал его 
член в своей заднице и находил в этом утешение. В тот 
вечер он и его брат-близнец вместе ели бурито, долго 
гуляли и провели тщательный разбор полетов. Кевин 
рассказал Крису все о Файер-Айленде, пляжном доме Гая, 
обо всех домах-космолетах на сваях, и о том, как 
невозможно отличить, например, брокеров от их 
прислуги, как все там дружелюбны и приветливы, точно 
также, как люди в Эли. Кевин уже рассказал Крису обо 
всей лжи Гая, что тому на самом деле почти сорок, и что 
его любовник-мошенник сидит в тюрьме, что богатые 
старики продолжают одаривать его домами, но почему 
Крис вдруг захотел поднять этот вопрос именно сейчас? 
Той ночью он дважды дрочил в их постели, шептал: «Гай», 
свободной рукой обнимая призрачную спину. Он 
набрызгал себя парфюмом Гая и уснул, прижав 
надушенную руку к носу. 

На следующее утро, когда он еще спал, около 
одиннадцати тридцати раздался звонок в дверь. Это были 
барон и Ганс. Кевин был в одних трусах, но тут же 
накинул длинную белую классическую рубашку, из 
гардероба Гая, слишком большую для него. 

— О, простите нас, — начал барон. - Ты спишь. И много 
спишь, — как собака, когда хозяина нет дома. Я знаю, что 
в Нью-Йорке непростительно просто вот так заскочить, 
но мы проходили мимо, и я хотел, чтобы Ганс посмотрел 
на дом, потому что мы присматриваем такой же. 

- Вовсе нет, — сказал Кевин, и это было то же самое, что 
обычно говорил Гай. - Гай в Милане. 
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— Он все еще этим занимается, даже в своем возрасте? - 
сказал барон. — Хотя и он совсем не изменился, ни 
капельки. 

— Заходите, — сказал Кевин, беспокоясь о том, как 
принимать барона. - Пожалуйста присаживайтесь. Хотите 
стакан апельсинового сока? 

- Апельсиновый сок в полдень? Но давай, налей себе, тебе, 
очевидно, очень хочется, — и Кевин удивился, откуда 
барон мог знать об этом. 

Ганс разместился на краю дивана, свесил руки между 
раздвинутых ног. На нем была облегающая зеленая 
рубашка с короткими рукавами и золотой эмблемой 
Brooks Brothers* в виде овцы, хотя и действительно 
неуместная для такого крутого парня, но акцентирующая 
его бицепсы. Барон сел рядом с ним и собственнически 
положил руку Гансу на колено. 

- Стакан воды? Или я могу сварить кофе, — пискнул 
Кевин. 

— Ты очень любезен, — сказал барон. - Мы уйдем через 
секунду, улетим, как Голландец, чтобы ты успел 
закончить свой туалет. 

И Кевин провел рукой по волосам, гадая, не торчат ли 
они. И тут же понял, что его ноги с тонкими светлыми 
волосами, похожими на золотые блестки, отлично 
выглядят под объемистой рубашкой, как и маленькие 
стройные ступни, которые он поджал под себя, словно 
девушка из рекламы White Rock**. Также было понятно и 
заметно, что глаза Ганса сканируют его, оценивают; Ганс, 
вероятно, прикидывал, что можно было бы с ним делать. 
Барон развернулся к Гансу и профессионально 
поставленным голосом консультанта, 

* одна из старейших марок мужской одежды в США. Основана в 1818 году как семейный 
бизнес. В настоящее время эта частная компания принадлежит корпорации Retail Brand 
Alliance. 

** White Rock Beverages - компания по производству безалкогольных напитков. 


Основана в 1871г. Особую известность получил образ девушки из рекламы компании 
1894г., ставший легендарным и нарицательным. 
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как будто они были одни, сказал: 

- Обрати внимание на высокие потолки, лепнину, камин и 
в целом гармоничные пропорции. И весь этот солнечный 
свет. Я уверен, что у нас будет все то же самое, - эти дома 
все построены в одно и то же время. 

Ганс был слишком мужественным, слишком импозантным 
и брутальным для этих бытовых деталей, и было ниже его 
достоинства реагировать как-либо иначе, кроме 
короткого кивка. Его скованность вполне устраивала 
барона, и он удовлетворенно улыбнулся. 

Поскольку Ганс не хотел вдаваться в обсуждения 
недвижимости, барон от скуки стал раздражаться и вновь 
обратился к Кевину: 

- Возможно, мне не следует спрашивать, но вы с Гаем 
развлекаетесь садомазохизмом? Я спрашиваю, потому что 
ему нравилось причинять мне боль, пусть и неумело. Я 
познакомил его с этими изысканными удовольствиями и 
мне интересно, проросли ли семена, которые высадил я. Я 
своего рода Джонни Яблочное* Зернышко боли. Он был 
жесток с тобой? 

- Я не уверен, что хочу говорить о своей личной жизни, — 
сказал Кевин; затем, понимая, что это звучит по-женски и 
слишком мещанским, и, ощущая какую-то беззаботность, 
добавил: 

- Нет, но мне нравится делать больно ему. 

Внезапно Ганс поднял голову, очень заинтересованно 
оценивая Кевина, словно заглядывая внутрь. 

- О-о-о! - не удержался барон. - Я понимаю. 
Неудивительно, что Гай так привязан к тебе. Нет ничего 
притягательнее садизма, — здесь барон учтиво и 
сочувственно улыбнулся Гансу, а затем великодушно 
принял маленького Кевина в качестве почетного садиста. 


** Johnny Appleseed (настоящее имя Джонатан Чепмен) — американец, ставший 
впоследствии фольклорным персонажем, христианский миссионер и первопроходец, а 
также «сельскохозяйственный энтузиаст». Его прозвище происходит от того, что он 
первым начал сажать яблони на Среднем Западе Америки. 
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Улыбнувшись в ответ, Кевин почувствовал себя глупо и 
как-то не в своей тарелке. После того, как неожиданные 
гости ушли, Кевин позвонил брату-близнецу. Он 
рассказал ему все: насколько барон на самом деле 
декадентствующий европейский аристократ и как он, 
Кевин, лгал и притворялся своего рода мини-садистом, 
потому что ему не понравилось предположение барона о 
его пассивности. Впервые Кевин чувствовал себя неловко 
из-за того, что в столь многом доверился Крису. Он-то 
думал, что никогда не наступит день, когда вдруг 
захочется сохранить что-либо в тайне от Криса. 


На следующий день, уже во второй его половине, 
разговаривая по телефону с Италией, Кевин рассказал 
Гаю о визите барона и Ганса. 

- Ты правда садист? - спросил Кевин. 

- Это всего лишь его больная фантазия, — отвечал Гай. - 
Он нанимает худощавых, лысеющих парней с большими 
членами, чтобы те избивали его. 

Гай рассказал Кевину о своей непростительной 
оплошности, когда он спросил Эдуарда: 

- Ca va, Monsieur le Baron?* 

И как это положило конец их отношениям. 

- Думаю, антиквар уже заменен. 

— А ты что там делаешь? - спросил Кевин, затрагивая 
менее спорную тему. 

- По работе? Думаю, они тут считают, что я мог 
изобразить итальянца, так что участвую в рекламе 
макарон, но, конечно, мои реплики нуждаются в дубляже, 
хотя я и произношу слова, одними губами. Людям 
нравится со мной работать, почему бы и нет? Я 
дружелюбный парень, — сказал он, смеясь. - На подиуме 
мне приходилось демонстрировать всю эту пошлую 
одежду: одни черные кружева, золотая парча, сапоги до 
бедра, которые в общем-то выглядят дешево, но Версаче 


* С вами все в порядке, господин Барон? (франц.) 
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я нравлюсь, и в следующем году он хочет эксклюзивный 
контракт, а это значит, что я не работаю на кого-нибудь 
еще, а он платит мне в пять, нет, в шесть раз больше моей 
нынешней ставки. Он хочет, чтобы я открывал шоу и 
закрывал его. Можно было бы подумать, что я буду 
равнодушен, но это дало мне огромный выброс 
адреналина. Выходишь, все эти люди смотрят на тебя, 
щелкают и вспыхивают камеры, понимаешь, что весь мир 
будет смотреть. Все это кажется сном. 

Должно быть, это похоже на войну: ты не помнишь, что 
делал и как ты это делал. Ты совсем один на подиуме, а 
затем за кулисами, - три или четыре человека вокруг тебя, 
чтобы одеть на следующий выход. Потом несколько 
фотосессий для глянца, где я просто создаю атмосферу. 

- Атмосферу? 

- Так мы называем то, когда ты просто парень на заднем 
плане, ну, помогаешь девушке выйти из машины или 
наливаешь ей вино, такой, один из толпы, в мягком 
фокусе. 

- И тебе до сих пор за это много платят? 

- Да, потому что мой агент здесь - Elite**, но не так уж и 
много, HO я работаю каждый день и не жалуюсь. 

- И тусовка каждый вечер? 

- Нет, именно здесь я чувствую свой возраст, и мне не 
будет весело, если не будет немного кокаина. А если 
кокаин, то на следующий день - депрессия, - Гай подумал, 
что теперь для него такое облегчение — поговорить с 
Кевином о своем возрасте. 

- Папочка, не пыли, — сказал Кевин детским лепетом, и 
они оба рассмеялись. Между ними были тысячи миль, ау 
Кевина начал вставать член. Может быть, это было 
реакцией на слово «папочка», даже брошенное в шутку, а 
может быть, просто представление о том 

* Elite Model Management - сетевое модельное агентство, основанное в 1972 году в 
Париже, Франция. Имеет филиалы во многих странах мира. Является дочерней компанией 


Elite World 5. А.. Принадлежит компании Pacific Global Management итальянского 
миллиардера Сильвио Скальи. 
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что смеешься в его объятиях. 

У Кевина в Миннесоте был очень хороший отец, который 
всегда был достаточно нежным, но Кевину все равно 
нравилось трахаться с Гаем-Папочкой, насколько это 
было извращенно? 

- Надеюсь, ты трахаешь не слишком много симпатичных 
парней, — сказал Кевин, а затем добавил "папочка", чтобы 
показать, что просто притворяется и не особо ревнует. 

- Нет, я просто думаю о своем малыше, — сказал Гай, и 
теперь у Кевина действительно встал. Кевин слышал о 
мужчинах, которые держат своих мальчиков в 
подгузниках и детских кроватках, целыми днями 
показывают им мультфильмы и кормят детским 
питанием, — но это было отвратительно, он не хотел 
заходить так далеко, но и это было захватывающим, 
может быть, просто из-за мысли о возврате к такому 
состоянию или беспомощности, или мысли оказаться в 
объятиях папочки. 
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Гай прилетел рано, так как его наниматель оплатил за 
билет на Конкорд. (Можно было оговорить детали в части 
места первого класса в одну сторону и место на Конкорде 
обратно.) Когда он входил домой в девять утра, то делал 
это тихо и безмолвно, обнаружив, что Кевин и Крис еще 
спят. Они были здесь вместе, сплетшиеся между собой, - 
два одинаковых лица, оба в одинаковых спортивных 
шортах и ничего более, одинаковые небольшие эрекции, 
утренний лес рук и ног, таких изящно маленьких, 
одинаковых, белокурые норвежские головы 
прижавшиеся друг к другу, - оба с открытыми ртами и 
рубиновыми губами. 

Кевин проснулся первым. 

- Ты так рано вернулся. Конкорд? 

- Да. Вы двое так здорово смотритесь вместе, - Гая 
разрывало между похотью и ревностью. 

- Вчера вечером мы пошли в Рокси и вернулись домой 
ТОЛЬКО На рассвете. Если бы я знал, что ты летишь на 


Конкорде... 
- Все произошло в последнюю минуту. Ты же знаешь 
людей из мира моды — "поторапливайтесь и ожидайте". 


Если бы Гай был более нахальным, он бы даже прилег в 
этом будуаре среди цветов. 

Их голоса разбудили Криса, который слабо улыбнулся, 
махнул рукой, но выглядел раздраженным, привел себя в 
порядок, убежал в ванную и быстро оделся. А мгновение 
спустя уже исчезал, волосы на его голове сбились на одну 
сторону. 

- Почему он такой суетливый? Что за шило в заднице? 

- Он просто ревнует, — сказал Кевин. 

Гай задавался вопросом, в каком смысле ревнует, если 
Крис такой натурал, и с чего он пошел в гей-клуб? Едва 
Крис вышел за дверь, как Кевин срывал одежду с Гая. 
Позже он сказал Кевину, держа его в объятиях, то, 
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что репетировал так часто: 

- Малыш? 

- Да, папочка? - Кевин тоже обнимал его и еще не 
вывернулся. 

- Что, если каждый из нас сделает незаметную 
татуировку? 

Кевин на мгновение задумался над этим предложением, 
более смелым, чем все, что он ожидал: модель с 
татуировкой? Разве татуировки не навсегда? Решались ли 
на такое люди их мира? Разве тату не были чем-то вроде 
маркера дна белого человека? 

- Пардон? - только и вырвалось у него. 

Гай высвободился, сел на расстеленное им же полотенце 
и посмотрел Кевину в глаза. Гай беспокоился, что 
выглядит несколько странно с загаром, покрывающим 
только лицо и руки, - результат его последней работы в 
рекламе солнцезащитных очков. (Разве не было 
разговоров, что они хотят эксклюзив? Сколько заплатят? 
Сколько дней? Сможет ли Elite разрешить все это с 
Пьером-Жоржем? Будет ли наниматель организовывать 
сет в Нью-Йорке? Этот молодой итальянский фотограф 
Джорджио когда-нибудь работал в Нью-Йорке?) 

- Извини, я еще наполовину в Милане, обдумываю 
рабочие моменты. 

- Бедный паренёк, — сказал Кевин, поглаживая лицо Гая 
и беспокоясь о том, что неослабевающая эрекция Гая 
теперь уменьшилась наполовину. 

- Я подумал, что мы могли бы набить крошечные 
восьмерки за мочкой ушей. 

- Почему именно эту цифру? 

- Ну, если она повернута набок, то это символ 
бесконечности и может означать нашу вечную любовь. 
— ОЙ, это так мило, — сказал Кевин и чмокнул его в губы. 
- Настоящая преданность, — думал Кевин, улыбаясь. - 

- Откуда ты вообще все это знаешь? — спросил тут же, 
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удивленный тем, что Гай знает так много вещей, которые 
сам он не знает; должно быть, это все его французское 
происхождение. 

И действительно, Гай объяснил, что читал об этом в 
каком-то рассказе, но не помнил, в каком. Вероятно, это 
был французский автор: влюбленный в монахиню 
мужчина сумел спроецировать символ бесконечности на 
монастырскую лужайку прямо перед ее окном. 

- Это так романтично, — сказал Кевин, нахмурившись. - 

- Разве это не опасно? Я имею в виду, если пойдет 
воспаление? 

Гай громко фыркнул, и Кевин почувствовал, что он не 
решительнее какой-нибудь старушки. 

- Да, — сказал Гай, — возможно, придется ампутировать 
нам головы. 

- На меня это нисколько не повлияет, - сказал Кевин, хотя 
втайне полагал, что они с Крисом умнее Гая. Они оба 
хорошо справлялись, например, с тригонометрией, тогда 
как Гай едва мог складывать. Он бывал поражен и даже 
раздосадован, когда Гай знал то, чего не знал он. Хотя 
знать больше было вполне естественно для искушенного 
человека, который путешествовал по столицам мира на 
протяжении двух десятилетий и любил читать, но 
случайные очаги потаенных знаний Гая все еще 
беспокоили Кевина, который думать не хотел обо всех тех 
годах, предшествовавших их встрече, или всех тех 
разговорах, которые Гай мог вести сейчас без Кевина, а 
также каких-то смешных темах, обсуждавшихся с другой 
моделью подиума за кулисами, когда они оба сидят в 
защитных тканевых накидках поверх их белых костюмов 
из альпаки, которые так легко пачкаются и так легко 
линяют. 

- Думаю, это означало бы, что мы действительно в браке, 
— сказал Кевин. - Это было бы своего рода заявлением, 
что на этот раз это навсегда. 


- Конечно, это навсегда, — сказал Гай. 
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А что, если Кевин когда-нибудь встретит Андреса и 
увидит, что у него такая же татуировка? Гай мог 
предвидеть подобную катастрофу, но единственное, на 
что рассчитывал, так на то, что, даже если весь его мир 
взорвется, всегда сможет привлечь новых людей, может 
быть, не того калибра, но достаточно хороших. Однажды 
он напился с красивым стюардом, который сказал: 

- Хорошо и плохо в работе стюарда то, что тебе никогда не 
придется ничего налаживать с парнем, потому что ты 
всегда улетаешь и встречаешься с новыми. Быть 
международной моделью было именно такого же рода 
занятием; еще в Милане он встретил двух других моделей, 
которым явно понравился. Ему вообще нравились модели 
— они были такими непосредственными. Хотя говорили, 
что они поверхностные, но он думал, что это зависит от 
ситуации. Он знал одного чернокожего парня с 
афроамериканской внешностью, того, которого встретил 
в Чикаго, получившего диплом в области чего-то там. 

- Но разве татуировка на лице не будет проблемой для 
модели? - спросил Кевин. 

- Пьер-Жорж был прав. Мне нужен новый образ. В любом 
случае, я собираюсь отрастить длинные волосы, чтобы 
закрыть уши — а уменя такие глупые уши. 

- Ой, они такие милые! 

- И я собираюсь перестать бриться каждый день. У меня 
будет небольшая щетина. Я видел в Милане моделей со 
щетиной, и в этом был определенный шик. Все были 
очарованы, - Гай на мгновение задумался, представляя 
себе свой новый образ. 

- Да, ультрамаскулинный. Начну носить одежду в стиле 
панк, причем и на выход. Много кожи. Заклепки. Если 
сработает, то как-нибудь отброшу волосы набок и покажу 
свою татуировку. Хватит уже этих СО-образов. Модели 
такие правильные. 

- Кто нам сделает татуировку? Это больно? 
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Будет так странно иметь что-то... постоянное.., 
отличающее меня от Криса. То есть усы, ладно, или пять 
фунтов, стрижка, но клеймо на теле? 

- Клеймо? Давай не будем драматизировать. Думаю, что-то 
есть обезболивающее. Я найду увлеченного, 
профессионального татуировщика. Это становится уже 
более-менее распространенным явлением. 

- Действительно? Я нехочу выглядеть гопником. Есть же 
выражение, что на теле никогда не должно быть ничего, 
что нельзя было бы прикрыть длинными рукавами в суде. 
- Неужели так говорят и сейчас? В Эли? - Гай произнес это 
с правильным сочетанием, как он надеялся, иронии и 
снисходительности. 

Не желая сердиться на Гая, Кевин поцеловал его и сказал: 
- Не хочу выглядеть как заключенный. 

При упоминании слова «заключенный» у Гая случился 
приступ головокружения. Он побледнел и сказал: 

- Думаю, уже поздно. Одиннадцать. Пойдем, что-нибудь 
съедим. 

- Я тут и собирался что-нибудь приготовить. Ризотто с 
грибами. 

Где же он научился это готовить? Гай задумался. Казалось, 
вроде рис полнит, но подумалось, что можно обойтись 
парой ложек. Он достаточно дисциплинирован, чтобы 
так и было, и если съел бы три, его просто стошнило бы 
этим обедом. Это было обещание, которое он некогда дал 
себе. 

Люси знала мастера эстетической татуировки. Они 
договорились о встрече и направились в маленькую 
грязную студию в Чайна-тауне, по лестнице на третий 
этаж, где пахло спреем от тараканов и сигаретами с 
ментолом. Мужчина, ссохшийся бывший моряк с 
выцветшими татуировками на обеих руках, был похож на 
Попая. Ему не хватало только трубки из кукурузного 
початка и банки шпината. 


288 


Потребовался торопливый набросок, чтобы убедить его, 
что им нужны одинаковые восьмерки за мочкой левого 
уха, крошечные и бесцветные, видимые лишь только, 
если отогнуть мочку уха. 

- С таким же успехом я мог бы набить их лимонным соком, 
— скорбно сказал мужчина. - Но я понимаю. У меня и 
раньше были такие робкие джентльмены, как вы двое. 
Конечно, я могу это сделать. Думаю, вы, ребята, особые 
приятели? - И первым делом он принялся за Гая. Его иглы 
выглядели грязными, и Гай беспокоился, что может 
подхватить так СПИД или гепатит, но не осмелился 
проявлять какие-либо сомнения, чтобы Кевин не 
передумал. 

В ту ночь ни один из них не мог уснуть из-за боли под 
мочками ушей. Мастер сказал, что татуировки поболят 
день, и все заняло меньше часа. Это была последняя 
волна тепла, и они прогулялись до кафе на улице 
МакДугал, открытое всю ночь. Возвращаясь домой, они 
столкнулись с Пьером-Жоржем, который был в компании 
одного из своих брутальных великовозрастных парней. 

- Спасибо, что позвонил и сообщил, что вернулся, — 
ехидно сказал Пьер-Жорж после короткого и весьма 
беглого взаимопредставления, в котором, однако, он 
упомянул только имена Гая и Кевина. 

— Так откуда вы? - весело спросил Кевин. - Сапоги и 
Седла*, или, как мы говорим, Коромысла и Вёдра**? 

- Ха-ха, — ответил Пьер-Жорж словами, а не смеясь; он 
был явно раздражен. Толстяк, рябой и пропахший пивом, 
обнял Пьера-Жоржа за талию, как будто Пьер-Жорж 
собирался уйти с друзьями - или, может быть, просто для 
устойчивости. 


* Boots & Saddle - гей-бар в районе Гринвич-Виллидж, Нью-Йорк. Открыт с 1974r., 
несколько раз менял дислокацию, но в пределах района. Окончательно закрылся во второй 
половине 2017г. 

** Bras & Girdle в оригинале - Лифчик и Корсет дословно 
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— Мы были у Тая*, если тебе интересно. 

И уже Гаю: 

- Что это за щетина? Длинные волосы? Повязка? 

- Я только сегодня вернулся. Как ты и советовал, я в 
поисках нового имиджа. Щетина — что-то, типа, 
гипермаскулинное. Пьетро, Как его там, в Милане был 
весь в щетине на дефиле Армани, и все фотографы 
сходили с ума по нему. 

- Ты мог бы посоветоваться со мной, прежде чем пойти на 
такой решительный шаг — а повязка? 

- О, ничего. Порезался. Je те suis blessé en газапЕ**. 

- Заухом? Оба? - удивился Пьер-Жорж, потому что 
заметил, что у Кевина повязка была на том же месте. — Я 
подозреваю, что ты вообще не бреешься, — сказал он 
Кевину, как бы в упрек. 

Приятель Пьера-Жоржа выглядел удивленным 
несколькими словами, сказанными Гаем по-французски. 
Ньюйоркцы привыкли к испанскому, по крайней мере к 
пуэрториканскому, который звучал для них нормально, 
хотя и нестандартно, быстро и знакомо, особенно когда 
постоянно прорезался английскими словами. Однако 
французский язык пугал жителей Нью-Йорка. Это был 
серьезный взрослый язык, и жители Нью-Йорка 
подозревали, что парижане считают себя равными, если 
не выше. А Пьер-Жорж не хотел терять свой улов, 
который с такой же легкостью мог кануть в ночь, 
возвращаясь в бар на второй заход, хотя Тай выглядел в 
значительной степени обезрыбленным. 

- Это татуировки, — сказал Гай. - Крошечные, за ухом. 

- Шикарно, — с благоговением прошептал Пьер-Жорж, 
вместо того чтобы взорваться. - Пойдем, — сказал он 
толстяку; он явно не знал его имени. Пьер-Жорж подался 
вперед, обозначив воздушные поцелуи Гаю в обе щеки. 

* Ty’s - один из первых гей-баров Нью-Йорка. Открыт с 1972г. по настоящее время в 


Гринвич-Виллидж. 
** поранился во время бритья (франц.) 
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Когда они оказались вне пределов слышимости, Кевин 
сказал: 

- Он странный. 

- Имеешь в виду грубость? Не думаю, что он когда-либо 
одобрял моих парней. Француз, испанец, американец — 
он со всеми груб. 

Кевин обнаружил, что быть одним из многих - беспокоит, 
а не обнадеживает, как, вероятно, предполагал Гай. 

- А есть ли у него еще кто-то? 

- Двое. Оба французы. Но поскольку меня все знают и 
любят, их не часто приглашают. Бедные ребята. 

- Как он выживает? 

Он подписал несколько очень выгодных контрактов с 
моим участием, да и моя реклама продолжает приносить 
солидные доходы уже несколько месяцев. И помни, что 
менеджер получает больший кусок пирога, чем его 
подопечный. 

- Значит, ты действительно для него дойная корова. 
Поэтому он такой собственник? Или он в тебя влюблен? 
Ты видел, до какой грубости он может дойти. Нет, можно 
даже сказать, он вроде моего Криса, не влюблен, но все 
равно ревнует. 

Они сидели на ступеньках, тихо разговаривали и 
наблюдали, как мимо проносятся огромные 
американские машины-бегемоты. (На перекрестке рядом 
был установлен знак «стоп».) Мимо прошел высокий, 
чопорный молодой человек, распевая какие-то мелодии 
из шоу, - это в полночь! Ого, он в наушниках, заметил Гай, 
и, по всей видимости, прохожий не представлял, 
насколько громко это делает. Это были старые строки: 

- Нью-Йорк, Нью-Йорк, чудесный город, Бронкс наверху, 
а Бэттери внизу, - голос парня был вполне оперным, 
дикция сочной, каку старой дивы, но тембр плыл. 

- Эти странные королевы от шоу-бизнеса — такая же 
часть уличной жизни Нью-Йорка, как завывания сирен, 


291 


пар из люков или призрачные азиатские курьеры, 
развозящие готовую еду на велосипедах безо всякого 
освещения по встречке, - подумал Гай. 

Следующим утром Гай и Кевин сняли повязки, и Гай 
намазал свежие тату кремом с антибиотиком. Люси зашла 
выпить кофе. 

- Мне нравится твой новый образ, — сказала она Гаю. — 
-Щетина, джинсы и эта майка. 

- Это то, что вы называете дебардюр*? 

- Да, или гвинейская футболка. 

- Это протест своего рода, — сказал Гай. - Майка. 

— Аты, дорогуша? - обратилась она Кевину. — Это правда, 
что ты собираешься попробовать себя в модельном 
бизнесе? 

- Нет, Пьер-Жорж сказал, что я слишком низкорослый, 
недостаточно мужественный и у меня не идеальный 
сороковой размер. 

- Думаю, лишь в сравнении с громилами, которых 
предпочитает, - здоровенные вонючие парни с гонором, - 
резюмировала Люси. - Итак, что ты собираешься делать? 
Гай внимательно слушал ответ Кевина. Так часто 
негласный этикет в паре запрещает прямые вопросы и 
четкие ответы, и случайный вопрос постороннего 
человека с большой вероятностью может уничтожить 
планы, чем всякое любое обсуждение (или умолчание) 
между влюбленными. 

- Я собираюсь получить диплом бакалавра политологии в 
Колумбийском Университете, выучиться на магистра в 
Джорджтауне или где-то еще, выдержать экзамен на 
государственную службу и, надеюсь, стать 
профессиональным дипломатом. Крис же хочет вернуться 
в Эли, взять на себя папин бизнес, продавать 
профессиональную экипировку, хотя ему и придется 
подождать, потому что папе сейчас всего сорок пять. 


* a débardeur (франц.) - майка 
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- На пять лет старше меня, — подумалось Гаю. 

— Ха, дипломат? - сказала Люси. 

- Да, - ответил ей Кевин. - Я всегда хотел путешествовать. 
И мне всегда нравилась история и политика. А я 
вежливый и дипломатичный, говорят люди. 

- Из тебя выйдет очень симпатичный посол. 

- Спасибо, но послы, как правило, — это продавцы 
подержанных автомобилей, внесшие солидный вклад в 
партийную кассу. Я же хочу быть атташе по культуре или 
кем-то в этом роде — вот почему вы двое, ребята, должны 
научить меня французскому! Давайте говорить по- 
французски хотя бы час в день. Ну, после того, как закрою 
семестр. Прямо сейчас это было бы бесполезно. Вот 
увидите, я хорош в языках, по крайней мере, мы блистали 
в норвежском лагере в Миннесоте. Кевин сразу понял, что 
говорил «мы», и надеялся, что Гай не будет ревновать, а 
может и не заметит. 


Когда они остались одни, Кевин сказал: 

- Люси такая милая. Наконец-то у тебя есть друг, к 
которому и я могу свободно обращаться. 

— Тебе бы и Фред тоже понравился. Весьма практичный, 
приземленный. У Гайя вызывало гордость это выражение 
- «приземленный». Американцы использовали его 
постоянно, хотя тут он не до конца понимал, что оно 
означает — terre-a-terre*? 

- Что за фильмы он снимал? 

Гай споткнулся о незнакомое слово: "Блэк-эксплуатация". 
- О, Боже. 

- Что? Я думаю, с его стороны было очень любезно 
снимать фильмы для африканцев. Ну, не будем спорить. 
Ты же хочешь стать дипломатом? 

- Мой наставник в Колумбийском считает, что из меня 
получится хороший специалист. 

- Но разве это не забросит тебя далеко — в Перу? 


* приземленный (франц.) 
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- До этого еще много времени пройдет, — сказал Кевин, 
улыбаясь, — если вообще когда-нибудь будет. Может 
быть, ты... устанешь от модельного бизнеса и 
отправишься со мной. 

- Устану, или уволюсь, или уже на пенсии. 

- Хочу хоть раз поддержать тебя. Придет моя очередь. Я 
постараюсь найти для нас франкоязычную страну. 

- Кот-д’Ивуар? У них хорошие пляжи. Однажды я был там, 
для рекламы плавок и всего такого. 

- Я хочу как-нибудь посмотреть этот ролик! 

- У Пьера-Жоржа есть. У него он на контроле. 

И вот прелести их жизни, их будущего изменились так, в 
случайном разговоре, который завел третий человек. 
Останутся ли они с Кевином вместе? Надолго? Гай 
чувствовал, что должен обеспечить свою старость, но его 
удерживало настоящее. Если повезет, он умрет через 
десять или двадцать лет и оставит после себя красивый 
труп. У него было два дома и квартира в Париже. 
Некоторые модели снимали обучающие фильмы или 
даже занимались тем же бизнесом, но уже в качестве 
агентов других, молодых моделей. Кто-то покупал 
недвижимость, если только все деньги не шли мимо них 
же. Гай слышал об одной звезде Брюса Вебера, кто 
приобрел еще довоенные апартаменты недалеко от Боро- 
Холла и сдавал их приезжавшим моделям, мужчинам и 
женщинам, четыре номера, дешевле, чем такие же в отеле 
в центре города, - там была общая кухня, и ни одного 
обычного человека весь день рядом, кто бы жаловался на 
шум работающего фена или на разрывающийся от 
звонков телефон. Не слишком удобно для манхэттенских 
клубов, но обычно там постоянно дежурил лимузин, 
который кто-то присылал за кем-то из девушек. 

Гаю не понравилась идея переехать в Перу. Это отдавало 
одиночеством. Вредно для кожи. И ктому времени он 
будет слишком стар, чтобы изучать другой язык. Все 
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знаешь французский. Но «страх» по-испански был miedo, 
а по-французски peur, волна была ola, а He vague — 
вообще ничего похожего! А что бы там подумали о двух 
взрослых мужчинах, живущих вместе в Южной Америке, 
один из которых — американский атташе по культуре? 

- Все, что у нас есть, — это настоящее, — сказал Гай, 
переходя к одной из своих любимых тем, которую он 
выработал еще в Клермон-Ферране. - Нет прошлого и 
будущего, есть только настоящее, - он дискутировал на 
этот счет с одним из школьных священников, который 
был расстроен, потому что был одержим Гаем, но, 
конечно, хотел, чтобы тот подумал о своей высшей 
награде на небесах. 

- Это интересно, — вяло заметил Кевин. 

Жаль, что Кевин не стал спорить, - думал Гай. 
Большинство людей так и делали, по крайней мере, 
другие модели: 

- Нет будущего? Ты наверное шутишь! А как насчет 
предстоящей для меня работы в Сен-Тропе? — говорили 
они с негодованием, и тогда он выводил их на более 
высокий, хотя и парадоксальный уровень. Но Кевин не 
любил философствовать. Все, что ему хотелось, когда они 
были вместе, — это поболтать или заняться сексом. Он 
был не очень-то интеллектуален. А может быть, это 
просто американская практичность, тогда как французы 
любят воспарить на крыльях воображения. 

Гаю нравилось ощущение, которое испытываешь, когда 
не торопясь проникаешь в паутину этой стратосферы. Он 
благосклонно улыбался собственному близкому 
знакомству с этими трудными предметами, спокойному и 
зрелому ориентированию в этих хитросплетениях. Он не 
хотел все время быть приземленным. Привязанность к 
земле в этом смысле мало что давала ему. 

Кевин потерял интерес в ту же минуту, когда на лице Гая 
появилась довольная улыбка, и тот начал одно из своих 
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считал философскими. Кевин изучал настоящую 
философию в Колумбийском университете и получил 
пятерку за курсовую работу о разнице между идеологией 
и идеями. (Идеология представляла собой ложную точку 
зрения, продвигаемую правящим классом с целью обмана 
пролетариата.) Его раздражали бессвязные рассуждения 
Гая о времени, и он задавался вопросом, как долго еще 
сможет это выдерживать. 


Три дня спустя Гай сел на автобус, увидеться с Андресом. 
На этот раз он рассказал Кевину, куда направляется, и 
Кевин был краток: 

- Я восхищаюсь тобой в этом смысле. Ты очень преданный 
человек. 

Гай согласился. Он был очень преданным. По-прежнему 
отправлял матери тысячу долларов в месяц, что было не 
так уж и много, учитывая курс, но это было неплохо. Это 
позволило ей жить без тревог, теперь, когдау нее была 
машина в исправном состоянии и все оплачено. У нее был 
свой дом. Она получала пособие от правительства. Ей 
пришлось скрывать наличие помощи от Гая, чтобы иметь 
возможность пользоваться поддержкой от государства. 
Он отправлял деньги переводом своему брату, который 
уже передавал их ей. Пока все шло как и шло. Время от 
времени Люси помогала Гаю наполнить объемную 
коробку шалями, свитерами, платьями — всем, что смогла 
подобрать в размер его матери после показа очередной 
коллекции. А мать жаловалась, что одежда слишком 
стильная, яркая или смелая для их района, и поэтому Гай 
был уверен, что она все еще ходит по магазинам в своем 
обычном старом плаще и пейсли-шарфе, который она 
купилау арабов на рынке в тени городского собора. 

Гай был предан Фреду больше, чем кто-либо другой, и 
остался бы в хороших отношениях с бароном, если бы тот 
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Он был верен Андресу и каждую неделю совершал долгую 
и скучную поездку автобусом к нему. И даже подружился с 
одной из других «жен», хрупкой молодой чернокожей 
женщиной, которая выливала на себя чудовищное 
количество сладких карамельных духов, по ее словам, от 
Элизабет Тейлор. И действительно от нее исходил аромат 
сладкой ваты. Да, он был верным — оставался с Пьером- 
Жоржем, хотя более крупные агенты пытались 
переманить его к себе. Конечно, он знал, что Пьер-Жорж 
присматривал за ним 24 часа в сутки, 7 дней в неделю, и 
сомневался, что другой агент сможет выторговать какие- 
то более крупные контракты. Гай жил здесь уже довольно 
долго; все знали, чего он стоит. 

- Что, если Андрес заметит татуировку? Разве тебе тогда 
не нужно будет что-то объяснять? - спросил Кевин, 
приподняв бровь. 

- О, не нужно. Он красивый — как бы это сказать? 
Нарцисс? 

- Нарциссичный. Сложный термин, - Кевин счел 
целесообразным прокомментировать слово, а не 
недостатки характера. 

- Он никогда вокруг ничего не замечает, — сказал Гай. 
Конечно, он сразу это сделал, и чтобы 
продемонстрировать, лишь только они уселись друг 
напротив друга в комнате для свиданий, Гай откинул 
волосы и отогнул мочку уха: 

- Видишь, что я для тебя сделал? Как и обещал. 

Андрес вместо того, чтобы обрадоваться, нервно 
оглянулся на охранника, того же красавца-толстяка, что и 
раньше, внимательно изучавшего их. Тот подошел к ним и 
тоже отогнул ухо; татуировка с цифрой восемь была чуть 
больше, чему Гая, но и ее труднее было различить на 
черной коже. А потом он схватил Андреса, повернул 
голову и показал его татуировку, ту самую цифру восемь. 
Хмыкнул и пошел прочь, обратно к другому охраннику, с 
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- Это совсем не круто, — сказал Андрес Гаю. 

- Так ты сделал татуировку из прихоти твоего нового 
любовника, или господина, или кого-то, кто бы он ни 
был, и, чтобы скрыть это, убедил меня сделать такую же 
— типа, для тебя? Ты притворялся.., - и здесь Гай не смог 
удержаться, рассмеявшись, когда понял, что сам выкинул 
тот же трюк с Кевином. Он всегда считал, что они с 
Андресом оба изворотливые и продуманные, а Кевин и 
черный охранник, такие, типичные туповатые янки. — 
Кстати, как его зовут? 

— Лестер, — угрюмо сказал Андрес. - Но он не любовник. 
Он - мой защитник, - он опустил глаза и добавил тихим 
голосом: 

- Ты мой любовник. 

— Ты выбрал его своим защитником? Или он выбрал тебя 
своим протеже? 

Андрес взорвался: 

- Да ты не представляешь, каково прожить здесь день, 
каждый день. Мне нужен кто-то, кто защитит меня. 

Гай видел, что Андрес усердно тренировался. Его руки и 
плечи выглядели едва ли не вдвое больше, чем раньше. 
Насколько опасной на самом деле была эта тюрьма для 
младшеклассников? Осознание того, что он обманул 
Кевина так же, как Андрес обманул его, вынуждало все же 
простить его, хотя и с некоторым раздражением. Он 
надеялся, что Лестер не станет наказывать Андреса — 
избить или поместить в одиночную камеру. Лестер мог бы 
ударить Андреса и сейчас, если бы не камеры наблюдения 
и множество свидетелей из внешнего мира. 

- Извини, я и понятия не имел. 

Извинения Гая были настолько неожиданными, что 
Андрес расплылся в милой мальчишеской улыбке: эта 
такая привлекательная его черта почти угасла в этом 
новом жестком, закаленном Андресе здесь, в тюрьме, где 
гнев, казалось, был режимом по умолчанию, но доброта и 
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мальчика, робко появляющегося из самой темной пещеры 
сердца Андреса, где ребенок провозглашался уже 
мертвым. 

Он не был мертв, конечно, просто слаб и напуган. 

— Это я должен просить у тебя прощения, — тихо сказал 
Андрес. 

— Давай забудем обо всем. 

Они долго и тепло улыбались друг другу, чувственно 
жали руки друг другу, у Андреса даже проступили слезы. 
Гай задавался вопросом, что Андрес будет делать с этим 
милым ребенком при входе в ту пещеру теперь, когда 
прилив захлестывает, можно сказать, уже его колени. 
Судя по всему, Андрес развязал крупную драку между 
пуэрто-риканской группировкой, к которой сам 
принадлежал, и черными, в результате чего его закрыли в 
карцер, а срок увеличили на два года. Когда Гай увидел 
его в следующий раз, у того все еще была шишка на 
голове, синяк под глазом и разорванная губа. Он все еще 
был на взводе и измучил Гая длинным повествованием 
типа «он сказал, я сказал», все выверты которого Гай не 
мог проследить. Затем он успокоился и насупился, 
вероятно, из-за перспективы прибавки к приговору. Но 
вдруг начал говорить о новом интересе к католической 
церкви и благочестивом чтении житий святых: 

- Это были такие отчаянные котики, — воскликнул 
Андрес, пытаясь улыбнуться одной губой. 

Затем, на новой, явно отрепетированной доверительной 
ноте, Андрес сказал осторожно и торжественно: 

- Уменя к тебе большая просьба. 

— Что угодно, — сказал Гай, надеясь, что это не 
металлический напильник в торте. 

- У моей сестры, которая переехала из Боготы* в 
Мурсию**, диагностировали рак. Ее муж исчез много лет 
назад. Она воспитывает сына Висенте одна. 


* столица Колумбии 
** Murcia - город в Испании. Население около 500 тыс. человек. 
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Ему сейчас пятнадцать. Она больше не может о нем 
заботиться, - она слишком больна и бедна. Ты помнишь 
мою сестру Консепсьон? 

- Бедная девушка. Я и понятия не имел. Она пишет тебе 
сюда, в тюрьму? 

- Постоянно. Так или иначе, Висенте сейчас живету 
нашей дальней родственницы в Лакаванне. Она, эта 
кузина, мы зовем ее Кинг-Конг, потому что она настолько 
черная, замужем за арабом, я думаю, он террорист, но 
говорит, что занимается ремонтом кондиционеров, в 
любом случае ему надоел Висенте, не потому, что плохой 
мальчик, а потому что обременяет, Мохаммед ничего не 
зарабатывает, они на пособии, и не могут оформить 
пособие и на Висенте, он нелегал с просроченной 
трехмесячной туристической визой. 

- У нас осталось всего пять минут. Что ты хочешь, чтобы я 
сделал — отправил им чек? 

— Нет, я хочу, чтобы ты забрал Висенте к себе. 

Гаю сразу стало интересно, что подумает Кевин. Затем 
задумался о том, что этот мальчик будет значить для его 
собственной жизни. Гаю нравились сумасшедшие, 
непредвиденные повороты судьбы, возможно, потому, 
что его жизнь стала такой предсказуемой, такой 
выверенной — регулярные поездки в Европу, три раза в 
неделю по часу в спортзале, пожизненная диета и лишь 
редкий осмысленный секс с Кевином, визиты к Андресу — 
каждые две недели, телефонный звонок матери, 
стратегические совещания с Пьером-Жоржем. ( - Она 
сказала, что ты был с ней груб, — Пьер-Жорж о стилисте 
из Saks*. - Она также высказалась в том смысле, что 
скорее костюм был на тебе, чем ты в нем. 

— Что бы это ни значило, — пробормотал Гай. - Она тоже 
была груба, тыкала меня булавками, пыталась разгладить 
дешевую рубашку, которая вообще и родилась мятой.) 


* Saks Fifth Avenue - сеть магазинов модной одежды и аксессуаров в США. Основана в 
1924г. 
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Жизнь стала ограниченной и рутинной; даже субботние 
ночные нарковыезды в «Рокси», всегда были 
одинаковыми: MDA, кокаин, трава, возвращение, 
пошатываясь, домой с улыбками на их узнаваемых лицах. 
По крайней мере, Гая узнавали бы, если бы он не был так 
типичен в модельном бизнесе - теперь даже его 
фирменные ушки-кувшинки вскоре станут невидимыми 
под пологом темных волос, скрывающим их, тщательно 
уложенным в стиле "без расчески". 

Паренек выполнит ту же функиию, что и неудачный 
роман, — внесет нотку хаоса в эту чрезмерно 
организованную жизнь. Он не будет сидеть сложа руки 
или читать. Ему понадобится подработка. Я уверен, 
что он мог бы помочь с копированием документов для 
Пьера-Жоржа. 

- Он симпатичный? 

Андрес скорчил рожу, как делал, когда рассказывали 
пошлый анекдот. 

- Ему пятнадцать. Думаю, достаточно симпатичный. 
Держи свои лапы подальше от него, ладно? 

— Со мной пятнадцатилетний в безопасности, - здесь он 
виновато подумал о Кевине, которому было девятнадцать. 
- Он тоже черный, как твоя сестра Кинг-Конг? 

- Кинг-Конг — кузина, сестра — Консепсьон. 

- Да, я забыл. Будут ли у меня проблемы с моей грин- 
картой, если меня поймают на таком нелегале? 

Андрес выглядел поскучневшим или, возможно, его 
оттолкнула эгоцентричность Гая: 

- Спроси своего адвоката. Для этого и есть адвокаты, хотя 
твой мне не слишком помог. 

Гай решил проигнорировать упрек и сказал бодро, как 
скрипач, начинающий концерт после утомительного 
вступления: 

- Хорошо. Я сделаю это. По крайней мере, займусь. Что 
угодно для тебя. 
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Гай чувствовал себя пловцом, вышедшим на трамплин и 
без паузы сделавшим двойное сальто, прежде чем 
убедиться, что в бассейне есть вода. 

Удвоит ли Висенте его расходы? Увеличит их в четыре 
раза? Что, если он несовершеннолетний преступник или, 
того хуже, террорист? Что, если бы они с Кевином все 
время ссорились, и Кевин заявил бы: 

- Либо он, либо я? 

Что, если этот Винсенте враждебно настроенный 
гетеросексуал, который презирает своих дядьев-геев и 
высмеивает их расслабленно покуривая в кругу его 
школьных приятелей? 

Он запоминал номер телефона Кинг-Конг: 

- Как ее настоящее имя? Я не могу называть ее синьорой 
Конг. 

- Пилар. 

- Что? 

- Пилар, как Дева Пиларская*. 

Прозвенел звонок, оповещающий об окончании времени 
посещений. Гай рассеянно пожал руку Андреса, но был 
занят повторением номера Пилар, пока не нашел 
карандаш и клочок бумаги, возможно, от одной из 
"тюремных" жен. 


Гай подождал, пока Кевин выпьет пару сакэ за ужином в 
японском ресторане на Тринадцатой улице, прежде чем 
начать разговор о Висенте. Пьер-Жорж велел Гаю 
сбросить еще десять фунтов — худоба в моде, сказал он. 
Возможно, потеря веса нанесет ущерб его рукам и груди и 
несколько сдует задницу, но все новые клиенты, такие 
как Guess, требовали изможденных лиц и скул, подобных 
разлету контрфорсов. Гай сейчас не заказал ничего, кроме 
супа мисо и сашими, а кубики тофу оставил в плошке. И 
позволил себе всего одну чашку сакэ; 


* Дева Мария, явившаяся на вершине столпа апостолу Иакову. Отмечается событие 12 
октября. 
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в остальном он сидел на диете из эспрессо и кокаина. 
Они сидели снаружи, в пространстве, огражденном 
металлическими перилами, а рядом шумел обычный 
городской поток из людей — ох, это была пятница! Вот 
почему их было так много. Для Гая каждый день был 
одинаковым. Через дорогу тускло светились огни 
магазина холистической медицины-ашрама*, закрытого 
на выходные. 

Поначалу Кевин воспринял все хорошо, поскольку 
предполагал, что Висенте, должно быть, вежливый и 
застенчивый мальчик из какого-то провинциального 
городка в Испании, образцовый мальчик-католик, 
который раз в неделю позволяет падре Хесусу трахать 
себя в стоическом молчании, а затем помогает на мессе, с 
полной задницей спермы, передавая священнику 
серебряную чашу с вином. Но когда Кевин узнал, что 
Висенте жил в Лакаванне** с Кинг-Конг и террористом по 
имени Мохаммед, то его отвращение было неподдельным. 
- Но что, если он попытается соорудить бомбу и по 
ошибке взорвет твой исторический особняк? - спросил 
Кевин. - Я серьезно. А что, если у него на шее золотые 
цепи и бейсболка, козырьком назад? 


Они решили пригласить Висенте на неделю, оплатив все 
расходы, и присмотреться к нему. Гай позвонил Кинг- 
Конг, но она слишком нервничала, разговаривая по 
телефону, и, очевидно, не могла понять французский 
акцент Гая, поэтому передала трубку Мохаммеду, 


* холистическая медицина - тип врачевания, когда болезнь человека рассматривается 
как нарушение в его цельном функционировании, т.е сбой в духовном, ментальном, 
эмоциональном плане вне отрыва от физического проявления недуга. Задача такой 
медицины восстановить нормальное взаимодействие всех сфер биологической и 
ментальной жизнедеятельности. Ашрам - практика в такой медицине - важная 
составляющая терапии, состоящая из лечебной гимнастики во взаимосвязи с медитациями 
и иными средствами познания своего внутреннего мира. 

** Lackawanna - город в округе Эри, штат Нью-Йорк, к югу от г. Буффало на западе 
штата. Население около 20 тыс. человек. 
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голос которого звучал очень характерно для гетто и 
вообще подозрительно. Гай объяснил, что он друг 
Андреса. 

- Этого неудачника? - спросил Мохаммед. 

- Да, его самого. Он сказал, что Висенте живету вас. 

— Ты номером ошибся. 

Гай повторил имя мальчика. Возможно, выговаривал его 
не слишком верно. 

— А, Винс, — крикнул Мохаммед. — Почему ты сразу так 
не сказал? 

Когда он понял, что этот чувак со странным акцентом 
приглашает Винса Нахлебника на неделю в Нью-Йорк, то 
внезапно стал более сговорчивым и дружелюбным. Гай 
заметил, что с самим Висенте вообще не советовались. 
Гай отправил лимузин из своего обычного сервиса в 
Лакаванну, чтобы забрать мальчика. Разъяснить 
расписание поездов или автобусов и как приобретать 
предоплаченные билеты, казалось неразрешимой 
задачей для этих бедных иностранцев и их очень 
примерного английского. А объяснить тонкости найма 
автомобиля было еще более проблематично. Когда 
прибыл Висенте, сидевший впереди, рядом с водителем- 
израильтянином, который вспотел, что-то бормотал и 
явно был на скоростях, Гай оглядел мальчика и сказал 
себе: Un pauvre type, mauvais депге*, означавшее, что TOT 
безнадежен. 

Висенте был одет в неопрятный синий спортивный 
костюм и высокие ботинки, которые могли быть и 
крадеными. Невысокого роста и темноволосый, со 
шрамом на правой щеке. Он не мог смотреть Гаю в глаза, 
и рукопожатие у него было каким-то бескостным. Затем 
он прижал руку к сердцу в каким-то роде приветствия, 
которое, возможно, перенял от Мухаммеда. От него 
странно пахло горячим потом. 


* бедный и скверный типаж (франц.) 
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Мальчик, казалось, был полон решимости спокойно 
воспринимать все, пока Гай показывал ему окрестности. 
Тот медленно шел за ним в своих не зашнурованных 
ботинках; казался утомленным, и улыбка, которая былау 
него, когда он слушал возбужденного израильтянина, 
давно исчезла. 

— Итак, это твоя комната, — сказал Гай, открывая дверь в 
комнату для гостей, с белым фитильной фактуры 
покрывалом на односпальной кровати, капитанским 
сундуком, креслом без подлокотников, обитым светлым 
ситцем, и настенным украшением в виде медного компаса 
девятнадцатого века, который Кевин нашел в 
антикварном магазине на Бликере*. 

— Это какие-то часы? — спросил Винс, кивнув в сторону 
компаса. 

— Более или менее, — сказал Гай, не желая его 
разубеждать. 

Висенте круглосуточно спал грязной, вонючей кучей на 
безупречно чистом покрывале. Гай настоял, чтобы они 
оставили его в покое. Мальчик даже обуви не снял; 
возможно, он не был уверен, что ее, в свою очередь, не 
украдут. 

- Он похож Ha Андреса? - спросил Кевин с искренним 
любопытством. 

— Ни в малейшей степени, — отрезал Гай. - Андрес 
высокий, красивый и настоящий идальго. Отец этого 
мальчика — эквадорец или кто-то в этом роде, и похож он 
на статую, которая отыскалась где-то в джунглях: плоский 
нос, широкий лоб, грязная кожа, почти азиатские глаза и, 
конечно же, пухлые щеки. Никакого выражения, каку 
какого-то жестокого бога инков. И он низкорослый. 

- У вас определенно есть свои стандарты! Я заметил это и в 
тебе, ив Пьере-Жорже. Все французы такие? 

- Какие такие? — спросил Гай, не очень-то довольный тем, 
что его ассоциируют со стервозным Пьером-Жоржем. 


* Bleecker Street - улица в Нью-Йорке на Манхэттене 
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- Ну, такие убежденные? Американцы, кажется, никогда 
не бывают настолько уверены относительно своих 
убеждений. 

- Да, у нас есть определенные стандарты, и мы очень 
уверены в своем вкусе. Мы с раннего возраста учимся 
тому, что хорошо, а что плохо. 

Это прозвучало несколько ограниченно даже для 
собственных ушей Гая, и он надеялся, что Кевин не станет 
развивать тему. 

Такая культурная тирания в сочетании с неоднозначными 
убеждениями, подпитываемыми кокаином, сделала Гая 
склонным к спорам. Кевин же научился заканчивать 
любой спор улыбкой и поцелуем. Риторический поцелуй 
тоже начал раздражать Гая. 

- Почему ты все время нюхаешь кокаин? - осмелился 
спросить Кевин. -Тебе это так нравится? Настолько, что 
ты готов поставить под угрозу нашу счастливую жизнь? 
Кевин заключил «нашу счастливую жизнь» в кавычки 
иронии, чтобы показать, что он не так уж и серьезен, а 
это только ухудшило настроение Гая; он считал иронию 
трусливой. 

- Я делаю это, потому что голоден, — почти выкрикивал 
Гай, выделяя каждое слово паузой перед ним. Затем уже 
нормальным голосом и в обычном ритме продолжил: 

- Сейчас все хотят героиновых образов, а я ненавижу 
героин, но ты же видел рекламу, в которой тощие 
зеленокожие парни с асимметричными стрижками сидят, 
тупо уставившись в бесконечность где-то в каких-то 
обшарпанных ретро-гостиных, повсюду кислотно- 
зеленые и коричневые, утиного дерьма, цвета, на них 
джинсы, словно чем-то забрызганные, цветастые 
рубашки и крошечные немецкие солнцезащитные очки, - 
они все выглядят какими-то изумленными. По- 
французски мы говорим, когда люди вдруг замолкают: 
"Ангел пролетел", но здесь ангелом, должно быть, 


является Сатана. 
306 


Я в этом, чтобы и сохранить нашу счастливую жизнь на 
плаву. Надо понимать, что мода означает перемены, даже 
к худшему, и прямо сейчас здоровые, добропорядочные 
американцы с их белоснежными зубами, мышцами и 
загаром ушли, закончились, капут, тогда как болезненные 
шотландские мальчики с их домашней бледностью и 
наркотической анорексией остались. Я держусь на шаг 
впереди уже два десятилетия. Волосы до плеч, 
закрывающие уши и татуировка — это только начало, но я 
двигаюсь к завершенному образу Лу Рида*. Может быть, я 
побреюсь налысо. Или сделаю пирсинг на губе. 

Кевин думал, что Гай бредит, и он понятия не имел, как 
выглядит Лу Рид. В любом случае, Рид - это семидесятые! 
Никогда Гай так много не говорил, и Кевин объяснял это 
кокаином. Это были кокаиновые разговоры. И все 
потому, что Пьер-Жорж заметил вчера в телефонном 
разговоре с Гаем: 

- Стилисты сейчас ищут Harley-Davidson, а ты — Rolls- 
Коусе, ты - мужской аналог Катрин Денев**. 

Это замечание не давало Гаю уснуть, и в три часа ночи 
Кевин обнаружил его на кухне, рассматривающего 
кусочек тоста. 

- Что ты делаешь? 

- Я не осмеливаюсь это есть. 

— Возвращайся в постель, — сказал Кевин, обнимая Гая. 
Когда они проснулись утром, в десять, Висенте уже застыл 
на стуле за кухонным столом, но совершенно не спал. 
Лишь бросил: 

- Moy! - и сделал какой-то свой забавный небольшой жест, 
вроде приветствия. Кевин не понял, было ли это «привет» 
в гетто-стиле или «я» по-испански. Он по-прежнему был 
все в той же одежде, но еще добавилась круглая вязаная 
бежевая шапочка, выглядевшая по-мусульмански. 

* Lou Reed (1942-2013) - один из основателей и лидер рок-группы The Velvet Underground 


** Catherine Deneuve - французская актриса и певица. Особо известна по фильму 
Шербурские зонтики (1964), классике кинематографа. 
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— Бедный Висенте, — сказал Гай. - Ты, должно быть, 
голодный и задаешься вопросом: «Где я, черт возьми?» 

- Винс! - сказал мальчик. - Винс, чувак. У тебя есть еда в 
этом обиталище? 

- Тост? Хлопья? Бананы? Будешь кофе? Мы скоро 
выберемся пообедать. 

- Кофе и бананы, — ответил мальчик. Он все еще не 
смотрел им в глаза. 

Кевин подошел к нему ближе и положил ему на плечо 
руку, на которую Висенте посмотрел со страхом, будто это 
было что-то чужеродное и опасное, скорпион, например. 
- Да можно ничего и не делать, — сказал Кевин. - В твоей 
комнате есть маленький телевизор. Ты нашел его в том 
шкафу у кровати? 

- Нет. Спасибо, — кротким голоском и с почти 
влюбленной улыбкой ответил Винсенте. 

Кевин улыбнулся в ответ. Улыбка Висенте была 
шокирующим мгновенным прорывом 
непосредственности и дружелюбия на фоне обычной 
угрюмости и наводила на мысль, что внутри него живет 
кто-то милый, напуганный, но приятный. В этом OH 
похож Ha Андреса, — подумал Гай. 

- Как ты так хорошо выучил английский? - спросил 
Кевин. 

- Правду? В попытках подцепить английских и 
голландских девушек на пляже недалеко от Валенсии. И в 
Лакаванне. У Мохаммеда все время был включен 
телевизор, и он не хотел, чтобы мы разговаривали. Чувак, 
он постоянно смотрел мыльные оперы, рекламу, повторы 
Коджака*, рекламные ролики и всякое такое дерьмо! 

— Может, вы оба заткнетесь? — рявкнул Гай, терзаясь 
кокаиновым похмельем; затем, чтобы сгладить свою 
грубость сказал: 

- На улице так хорошо! — при этом широко раскинул руки 
и подошел к окну. 


* Kojak (1973-1978) - детективный сериал. 
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- Индейское лето*. Так вы его называете по-английски? 
Кевин и Висенте переглянулись. Было несколько манерно 
и по-столичному вот так высказаться о прекрасной 
погоде. Кевин принес им всем бананы и сварил эспрессо: 
- Латиноамериканцы ведь пьют эспрессо, да? Молоко? 
Сахар? 

— Сахар, — сказал Висенте, — если у тебя есть. Ребята, вы 
не работаете? Вы как Мохаммед — он спит до полудня, 
хотя Пилар обычно встает рано, — оттаял Висенте. Это 
было самое длинное предложение, которое он когда-либо 
произносил здесь, и Гаю, все еще стоявшемуу окна, 
захотелось обернуться, одобрительно улыбаясь, но он 
боялся спугнуть момент. Он счел, что Кевин закрепился 
на плацдарме и следует поощрять его продолжать. 

Когда горький кофе был готов, Гай махом вылил в горло 
кипящее содержимое чашки, но на ходу, не садясь за стол. 
Рассиживаться было фатально; это могло заставить его 
съесть что-нибудь, скажем, зеленый виноград без 
косточек. А нужно было побегать, пойти в спортзал 
делать скручивания и выпады, но он чувствовал 
головокружение. И стоило расчертить линию. 

- Я студент, — сказал Кевин. - Занятия начнутся на 
следующей неделе. Гай — модель. 

Когда Висенте непонимающе посмотрел на него, Кевин 
сказал: фотомодель, на языке, который, как он надеялся, 
мог быть испанским, но паренек все еще выглядел 
озадаченным. В процессе Кевин наконец нашел пакет 
сахара, который прихватил из закусочной именно на 
такой, экстренный, случай. 

— Есть еще один? - спросил Висенте. - Я люблю немного 
кофе в моем сахаре, — и он улыбнулся собственной 
остроте. 

- Я собираюсь на пробежку, — импульсивно объявил Гай и 
поспешил в спальню, чтобы немного "подкраситься", как 
он называл манипуляции с кокаином. 


* бабье лето - в России 
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Сердце Кевина упало, когда вдруг подумалось, что хомяк 
вот-вот заберется в колесо. 

- Я живу с хомяком и зомби, — сказал себе Кевин. - Гай 
так и будет бегать весь день, до поздней ночи. 

Где-то муха, застрявшая между окном и сеткой, зашлась в 
осеннем предсмертном жужжании. Все это было слышно 
лишь потому, что в комнате было очень тихо, хотя 
холодильник гудел, а дом поскрипывал, как это обычно 
бывает в старых домах. 

- Ты все нашел? Туалет? Кондиционер? Душ? - спросил 
Кевин с подозрением, с акцентом на слове «душ». - Кстати, 
если ты когда-нибудь захочешь постирать свою одежду, у 
нас есть стиральная машина и сушилка. 

- Здесь? Внутри? В доме? 

Кевин кивнул. 

— Давай сходим куда-нибудь и перекусим, -у него не было 
уверенности, что ему нравится возлагать на себя 
ответственность сопровождать этого ребенка, а тот 
выглядел испуганным самой перспективой вылазки. 

Он отвел его в ресторан, расположенный этажом ниже 
спортзала, раздумывая, что чизбургер и картошка фри 
будут менее пугающими, чем козий сыр с фокаччей и 
салат из свеклы и груш, которые предлагаются в 
большинстве близлежащих ресторанов. 

- Где дядя Гай? — сказал Висенте, произнося имя, как в 
фильме «Парни и куколки»“. 

Они не так уж и долго сидели в за столиком, а Висенте в 
изнеможении навалился на пластиковый стол, 
монотонно переставляя солонку, перечницу, сахарницу и 
кетчуп. 

- O, он пытается держать форму. 

- Он борец? 

- Вроде того. Модель. Он готовится к участию в большой 
рекламе джинсов, и ему нужно весить 


* Guys and Dolls (1955) - мюзикл с Фрэнком Синатрой и Марлоном Брандо в главной 
роли. 
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сто сорок фунтов*. Сколько ты весишь? 

- Пятьдесят пять килограммов. Я знаю только в 
килограммах. А ты? 

- Я не уверен, - ответил ему Кевин. Внезапно у него 
возникла идея. - Может быть, ТЫ МОГ бы научить меня 
испанскому? - подумалось, что это Также может стать 
способом улучшить английский иу Висенте. Кевин всегда 
совершенствовался, даже больше, чем брат-близнец. 
Каждый раз, когда он садился, например, на унитаз в Эли, 
то читал статью в Оксфордском справочнике по 
английской литературе. И никогда не читал романов. 
Слишком легкомысленно. Но глубоко интересовался 
историей Древнего Рима или научно-популярными 
исследованиями гигантских молекул. А также был ПОЛОН 
решимости заставить своего легкомысленного парня, Гая, 
научить его французскому языку. В эти дни он читал 
подержанный том Эдмунда Бёрка**, на корешке которого 
было написано О Возвышенной Французской революции, 
и ему потребовалось некоторое время, чтобы понять, что 
это два разных названия. Он вычитывал на этикетках 
содержимое и количество калорий и сравнивал продукты 
между собой на этот предмет. В силу истории семейного 
происхождения у него были сильные экологические 
взгляды, и если бы у него была машина, наклейка на 
бампере гласила бы: «Спасите дикую природу». 

Он восхищался Ральфом Нейдером***. Капитализм 
вызывал у него оторопь. 

* около 63.5кг 

** Edmund Burke (1729-1797) - британский политический деятель, основатель 
"консерватизма". Среди работ: Reflections оп the Revolution т Етапсе/Размышления о 
революции во Франции (1790) - памфлет о революции во Франции и А Philosophical 
Enquiry тю the Origin of Our Ideas of the Sublime and Веаийри/Философское исследование 
происхождения наших идей о возвышенном и прекрасном (1757). 

*** американский адвокат и политический активист левоцентристского толка. Выступает 
за права потребителей, феминизма, гуманитаризма, охраны окружающей среды и 
демократического правительства. В последние десятилетия Нейдер критикует внешнюю 


политику США как корпоратистскую, империалистскую, без учета фундаментальных 
ценностей демократии и прав человека. Активен и по настоящее время. 
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На уроке Кевин записывал все названия книг и авторов, 
упомянутых профессором вскользь, и изучал их в 
библиотеке Батлера при Колумбийском университете. Его 
брат-близнец был гораздо более недалеким, и Кевин 
объяснял такую беззаботность отсутствием у него «гей- 
гена», HO гены-то как раз у них были одинаковыми, и 
различия, должно быть, обусловлены воспитанием, а не 
природой, хотя трудно было определить точно, какие 
различия чем сформированы. Они выросли вместе, 
одевались одинаково и имели одинаковые медкарты. 
Бабушка не могла отличить их друг от друга, а вот мать 
могла. Это же очевидно, настаивала она. Крис - злее и 
суетливее. 

Даже после нескольких попыток Кевину не удавалось 
заставить Висенте научить его испанскому. ( - Как «стол» 
по-испански? Тавола? - Но тот выглядел растерянным и 
утомленным). 

Наверху, в спортзале, Гай делал скручивания и 
приседания, накачанный кокаином, что-то бормотал и 
посмеивался про себя — пока не потерял сознание. Это 
было всего секунду; но когда он пришел в себя, тренер 
уже стоял над ним на коленях. 

-Ты в порядке? 

- Ага. Отлично. 

— Как получилось, что ты отключился? 

- Наверное, я забыл поесть сегодня утром. 

Тренер нахмурился: 

- Чувак, ты слишком худой! Лучше просто пойди домой и 
отдохни. 

- Хорошая идея. 

- В душ сходишь дома. Может быть, кто-нибудь пойдет с 
тобой? На выход! Быстро собирайся! 

Гай подумал, что ему следует принять немного 
слабительного и таким образом сбросить лишние 
килограммы, если уж больше не сможет тренироваться 


сегодня. 
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Но вернувшись домой, он позвонил в ближайший 
китайский ресторан и заказал доставку четырех порций 
супа. Суп оказался не очень жирным. Прежде чем 
приступить к нему, он расчертил дорожку и выпил 
эспрессо. Таким образом, он мог справиться только с 
половиной суповой порции. 

Пьер-Жорж зашел и остался очень доволен. 

- Ты никогда не выглядел более воздушным. Еще пять 
фунтов, и будет идеально. Показ в пятницу — если тебя 
назовут лицом Cavalier, это кампания на миллион 
долларов. 

- Кто такие эти Cavalier? 

- ОЙ, да ладно. Земля вызывает Планету Гай. 

- Я думал, это будет Guess. 

- Это было месяц назад. Фредерик Росс теперь их лицо. 
Эй? 

К пятнице Гай едва мог пересечь комнату, и если выходил 
на прогулку, ему приходилось опираться на Кевина или 
Висенте, которому явно не нравился контакт с другим 
мужчиной. Но Гай, похоже, все же заполучил контракт и 
одолел некоторых своих семнадцати- или 
восемнадцатилетних соперников — вот что для него 
имело значение. Будучи буддистом, он не считал себя 
игроком, - это все была сансара, но ему нравилось 
побеждать. Ему претила мысль, что некоторые из этих 
парней, почти дети, не имеющие опыта в бизнесе, могут 
сделать его. Они были просто тощими красавчиками 
(формовочной массой), не владели удачными ракурсами. 
Ничего не привносили в творческий процесс, ни участия, 
ни чувства стиля! Не знали, как работать с фотографами. 
Просто слонялись вокруг. Однажды вечером, после 
очередного ужасного ужина в Е | Faro*, испанском 
ресторане, где Висенте разговаривал лишь с официантом 
и то, по-испански, а Гай что-то бормотал и 


* старейший испанский ресторан в Нью-Иорке, Вест-Виллидж, Манхэттен. Работал с 1927 
по 2012гг. 
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игрался с едой в тарелке, Кевин был вне себя, и когда они 
остались наедине с Гаем дома, то бросил ему: 

- Это должно прекратиться. Сегодня я был с ним целый 
день! Он племянник твоего парня, а не мой. Мы провели 
три часа, разглядывая кроссовки, а он так и не смог 
решить, какие купить. Нью-Йорк в августе ужасен. 
Повсюду запах кислятины и мусора. И посмотри на себя. 
Ты же мешок с костями! Куда делась та классная задница, 
которую мне так нравилось трахать? 

- Я отращу тебе новую, большую и толстую, — ответил 
Гай, улыбаясь. - Чем я могу помочь, если Висенте 
привязан к тебе, а не ко мне? Ты привлекательнее меня. 
Кевин с игривым упреком хлопнул его по руке. 

- Теперь ты никогда не хочешь заниматься сексом. 
Понятно, почему монахи постятся — это сохраняет им 
целомудрие. Ты хнычешь во сне — должно быть, тело 
протестует. После ужина проводишь много времени в 
ванной. Что, вырвало? 

Гай опустил голову. 

— В любом случае, ты мой парень. 

Они решили оставить Висенте просто из доброты и 
потому, что Кинг-Конг сказала, что не хочет, чтобы он 
возвращался в Лакаванну, а мать мальчика в Мурсии 
сейчас прикована к постели. 

Всякий раз, когда Гай забирался в автобус, чтобы 
увидеться с Андресом, узник был рад слышать новости о 
Висенте и был благодарен Гаю. Андрес предложил Гаю 
прислать Висенте вместо себя на неделе, чтобы навестить 
его. 

Гай согласился, но решил, что следует 
проинструктировать Висенте не упоминать Кевина. 
Висенте, казалось, был удивлен, узнав, что его кровный 
дядя Андрес из Колумбии тоже марикон*. Раньше он этого 
не понимал. Француз - марикон, нормально. Американец - 
марикон, почему бы и нет? Ожидаемо. 


* maricón (исп.) - педик 
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Но колумбиец - марикон, брат его матери — ох, пиздец, 
это вообще не круто. Американец в тюрьме — да, это 
круто, но латиноамериканец - марикон? Ни в коем случае. 
Мальчик казался совершенно потерянным и все время 
спал, хотя Гай настоял на том, чтобы он поискал работу. 
Он считал, что работа важна для самооценки мальчика. 
Были разговоры O его помощи для копирования 
документов, рассылке почты и приему звонков для Пьера- 
Жоржа — но эти разговоры ни к чему не привели, отчасти 
потому, что Пьера-Жоржа это особо не беспокоило. А 
Висенте был бельмом на глазу. Гай купил ему новые 
джинсы и пару ковбойских рубашек, которые тому 
почему-то понравились, нижнее белье и бушлат на случай 
приближающихся холодов. Висенте нравился брат 
Кевина, Крис, потому что он был молод и не холеный, не 
совсем в форме и у него есть девушка, он - не марикон, a 
нормальный*, но вот Крису он не нравился, что, впрочем, 
его не особо и беспокоило. Висенте очень позабавило 
сходство близнецов, но они сочли его восторг скучным и 
предсказуемым, а ни Кевину, ни Крису не нравилось, 
когда подчеркивали их взаимозаменяемость, поскольку 
они быстро индивидуализировались, или, по крайней 
мере, надеялись на это. 

Было так странно для идентичных близнецов, 
вступающих в городскую зрелость, предоставлявшую им 
столько возможностей для независимого развития, 
сохранять эту самую похожесть. 

Каждый из них стремился быть индивидуальностью, и все 
же они знали, что у них общая генетическая судьба: через 
двадцать лету них будет сердечный приступ в один и тот 
же месяц, и они умрут в один год, но при этом столь 
утонченно находить одни и те же странные шутки 
смешными и по необъяснимым причинам впадать в 
депрессию в одно и то же время, даже если их разделяет 
тысяча миль. Это было странно, потому что один из них 


* normal в оригинале 
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решил, что он натурал, а другой — гей, и эти, разные, 
ориентации привели их к совершенно же разным судьбам 
— и, тем не менее, каждый оценивал бы свой опыт с 
одинако приподнятой бровью, одинаковым смешком или 
уколом сожаления. Крис, несмотря на всю свою хваленую 
гетеросексуальность, с учетом всего того, как бы закрутил 
с тем же самым горячим парнем, который привлек 
внимание Кевина, а одна и та же девушка очаровывает 
обоих братьев. Оба брата обратили внимание на Люси. 
Возможно, потому что он был более «нормальным», Крис 
одевался более эксцентрично; и даже вошел в 
длительный период излишеств Санта-Фе*, когда все 
отягощенно бирюзой, тогда как Кевин, несмотря на 
(или,наоборот, благодаря) маргинальность своей 
сексуальности, держался ближе к норме. Это было 
довольно четко, как будто две жизни развиваются 
одновременно, лабораторный случай контролируемых 
вариаций, манхэттенские реализации на тему Эли. Все, 
что Кевину нужно было делать, это наблюдать за Крисом 
и его девушкой, видеть, как тот держит ее за руку или 
прикрывает ей голову, открывая зонтик, чтобы и самому 
испытывать то же самое, чувствовать это, чувствовать в 
самих своих костях, солнечном сплетении, проводить это 
своими нервами. А если Кевин касался плеча Гая и даже 
целовал его в шею, то Крис улыбался бы и даже 
благожелательно морщился, хотя тут же поднимал руку, 
чтобы смахнуть, стереть этот отвратительный признак 
привязанности. Поскольку они видели смысл действий и 
влечений друг друга, каждый чувствовал, что он создает и 
реализует некую постановку, хотя при этом 
руководствуется своими собственными целями. 
Насколько подлинным может быть любой импульс, если 
он содержит в себе и свою противоположность? 

* стиль Санта-Фе — традиция изготовления ювелирных изделий коренными 
американцами, англо-американцами и американцами испанского происхождения, где 


используются легкодоступные или местные материалы: монеты, медь, серебро и бирюза, а 
также иные: драгоценные и полудрагоценные камни, кораллы и тп. 
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И насколько решительным может быть любой выбор 
образа жизни, если он не основан ни на природе, ни на 
воспитании, а просто на прихоти? Если бы Крис вёл себя 
как мачо слишком яростно, они оба бы смеялись до упаду, 
точно так же, как попытки Кевина прихорашиваться или 
вести себя как настоящая домохозяйка доводили их обоих 
до слез от смеха. Правда, Крис родился первым и в первые 
три месяца больше булькал и меньше улыбался, чем его 
брат, да и разломал больше игрушек. В два года Крис 
начал ходить на неделю раньше Кевина и со злости 
ударил его по голове игрушечной машинкой, а тот сразу 
же растерялся и заплакал. Кевин начал говорить первым. 
Когда в начальной школе им разрешили одеваться по- 
разному, Кевин носил более яркие цвета — сделало ли это 
его геем? Так или иначе, это все было семейной легендой, 
придуманной родителями, которые из праздного 
любопытства хотели найти различия между мальчиками, 
поражаясь при этом тому, как они зеркально похожи друг 
на друга. 

Как и во многих семьях, выходки детей являли собой 
постоянное шоу, отвлекающее от телевизора, 
поглощающее, как огонь в камине, такое же изящное и 
стремительное для взрослого, "замыленного", глаза. 
Ровно в тот момент, когда Кевин начал терять терпение 
по отношению к Гаю, Крису надоела его девушка, и оба 
восприняли это совпадение как естественное. Следовали 
ли они оба по одной и той же траектории, или сомнения в 
чувствах одного из них позволили другому высказать уже 
свои? Или их непреодолимо тянуло друг к другу? Суждено 
ли им оказаться вместе? Эти параллельные события, как 
бы загадочно они ни были связаны, никогда их не 
удивляли, точно так же, когда у одного из них болело 
горло, он автоматически протягивал другому 
эвкалиптовую пастилку. 

- Гай такой предсказуемый, — жаловался Кевин. 
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- Тупица, просто иди и скажи ему это. Есть множество 
людей глупее нас, но — он тепло к тебе относится — дает 
тебе деньги. 

- Этот парень, Винс, надоел. 

— Просто забей, — сказал Крис. - Это же не твоя 
ответственность. 

- Гай - что он вытворяет! 

Вскоре их краткие, но емкие комментарии исчерпали 
себя, и диалог ушел в размышления, поскольку каждый из 
них пришел к своим собственным мысленным 
прозрениям. Они сидели рядом на крыльце, и их 
молчаливый разговор продолжался полуулыбками, 
общим расширением глаз, толчком плечом, вздохом 
понимания. 

- Действительно? — сказал один из них после пяти минут 
кажущегося молчания. Другой кивнул. 

Брат их отца, щеголеватый мужчина, которого они едва 
знали, поскольку он жил в далеком Миннеаполисе*, где 
работал флористом, впервые в жизни приехал в Нью- 
Йорк. Он остановился в скучном дорогом отеле для 
бизнесменов напротив Пенсильванского вокзала. 
Путешествовал он в одиночку (по какой-то причине он 
никогда не был женат), иу него был длинный список 
бродвейских шоу, которые собирался посмотреть. Он, 
казалось, был разочарован тем, что его привлекательные 
племянники ничего не знали ни о звездах, ни о 
режиссерах, ни даже о названиях всех этих мюзиклов, 
некоторые из которых шли на сцене два или даже три 
года. Там, в Миннесоте, он представлял, как они каждый 
вечер посещают театры и шоу, после - ужинают в Sardi's** 
или развлекаются коктейлями в 


* Minneapolis - крупнейший город штата Миннесота. Население 422 тыс. человек. 

** ресторан, расположенный между Бродвеем и Восьмой авеню, в Театральном районе 
Манхэттена. Открылся на своем нынешнем месте 5 марта 1927 года. Известен более чем 
1000 карикатур на бродвейских знаменитостей на своих стенах. Открыт по настоящее 
время. 
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Rainbow Room”, но они терялись в догадках при 
упоминании этих заведений, Так же как и никогда не 
слышали о Мата Leone's** или Carnegie Deli***. 

Крис объяснил, что у него пойдет кровь из носа, если 
зайдет чуть севернее Четырнадцатой улицы, а Кевин, 
который казался немного более искушенным, сказал, что, 
по его мнению, большинство бродвейских шоу были 
безвкусными и слишком уж навязчивыми, по крайней 
мере, он так слышал. 

Дядя Фил, очевидно, приехал в город с тысячами 
долларов и хотел кутить каждый вечер — стейк-хаусы, HO 
и очаровательные, уединенные бистро Гринвич- 
Виллидж, о которых знали только посвященные. 
Близнецы лишь смутно помнили его по семейным 
встречам и свадьбе двоюродного брата, где дядя Фил 
занимался цветами, всякие гладиолусы, гипсония, 
стрелиция и листья эвкалипта в большом количестве, - от 
чего их мать все время чихала. Он пользовался 
необычным количеством одеколона для человека его 
поколения со Среднего Запада, и его дыхание всегда было 
подслащено Сен-Сеном****. Он был разговорчивым и 
жизнерадостным, что мальчикам казалось 
предпочтительнее строгости родителей, хотя и утомляло. 
Однажды вечером Кевин пошел с Филом на мюзикл Cats, 
который впечатлял своими спецэффектами, если бы не 
слабый сюжет и проходная музыка; после этого Фил, 
воодушевленный шоу, захотел зайти в модный 

* ресторан и частное пространство для проведения мероприятий на 65-м этаже 30 
Rockefeller Plaza в Рокфеллер-центр, Манхэттен. Входит в число самых высоких 
заведений в Нью-Иорке. Открытый в 1934 году, был центром притяжения городской 
элиты, а также одним из самых высоких наземных ресторанов США. Открыт по 
настоящее время. . 

** культовый ресторан итальянской кухни в Нью-Иорке. Открыт в 1906 году, работал до 
1994г. 

*** ресторан и магазин деликатесов, основанный в 1937 году и расположенный недалеко 
от театрального района Манхэттена, культовая локация для артистов, знаменитостей и тп 


Закрыт в 2016г.. 
**** спрей, освежитель дыхания, появился в конце 19в. и выпускался до 2013г. 
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в среде шоу-бизнеса ресторан Joe Allen’s*, стены которого 
были увешаны постерами провалившихся шоу. 

- Мне очень, очень нравится твой друг Гай. Такой 
красивый! - сказал ему дядя Фил. - Я видел его много лет 
назад в рекламе Рерз1. Это была вечеринка во дворе, 
настолько типично американская, что я понятия не имел, 
что он француз. Он выглядел как еще один симпатичный 
студент колледжа — ну и дела, это было, наверное, лет 
двадцать назад. Я тогда только переехал вТвин 
Ситис“*...да, двадцать лет назад. 

- Удивительно, как молодо он все еще выглядит, не правда 
ли? - сказал Кевин. Разговоры о вечной молодости Гая он 
находил столь же скучными, как и разговоры о том, 
насколько он похож на Криса; это были два ярчайших 
"ассоциативных ряда" их жизни, как он научился 
говорить в Колумбийском университете. 

- Да, но твоим родителям не нравится мысль, что ты 
живешь с богатым, много старше тебя мужчиной, и он 
оплачивает все счета. Это не моя точка зрения. Я немного 
более искушен, но они обеспокоены зависимостью. 

- Кто кого эксплуатирует? Я, потому что голддиггер, или 
он потому, что я вдвое моложе его, и он вверг меня в 
сексуальное рабство? 

- Почему же? Он, конечно. Твои родители желают, чтобы 
ты нашел хорошего парня твоего возраста, белого, 
возможно, студента колледжа, человека, который сам за 
себя платит, я имею в виду американца. Гай очень 
приятный парень, хотя и немного раздражительный... 

- Это в нем говорит кокаин, — заметил Кевин, впиваясь в 
ореховый пирог. В присутствии Гая он не заказывал 
десерты; это было бы похоже на то, как он ест на глазах у 
мусульман во время Рамадана. 

* американский ресторан, известный как место встречи на Бродвее выступающих актеров, 
сотрудников театра и поклонников. Открыт в 1965г.. Работает по настоящее время. 


** Twin Cities - города Миннеаполис и Сент-Пол, расположенные друг на против друга по 
берегам реки Миссисипи. 
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- Кокаин? Ого, всё хуже, чем я думал. 

- Кокаин не опасен! - Кевин сказал это слишком громко, 
вызывая улыбки согласия за соседними столиками. И 
добавил в более мягком, но и более педантичном тоне: 

- Все исследования показывают, что зависимость не 
формируется. Он просто обостряет ум и повышает 
желание работать еще — вот почему его называют 
любимым наркотиком яппи. Это не совсем наркотик 
даже, он сходен с новокаином. Вроде обезболивающего, - 
здесь Кевин решил добавить шокирующую гейскую нотку 
для дяди: 

- Вот почему парни, у которых проблемы в сексе, втирают 
его себе в задницу. Это притупляет боль. 

Дядя Фил выглядел одновременно удивленным и 
смущенным такой уверенностью и ответил с легкой 
улыбкой: 

- Вполне возможно. Наверное, я просто слишком по- 
лютерански настроен в этом отношении. 

- А мои родители были бы еще счастливее, если бы я 
вернулся в Эли и женился на девушке. 

- На самом деле, твоя мама говорит, что у тебя дома были 
нежные отношения с девчонкой из твоего класса — Салли 
Ганн. Школьная красавица. Голубые глаза, прямой нос 
греческой богини, большие сиськи, худые, мальчишеские, 
бедра. Ты же знаешь, ее отец — еще один крупный 
торговец экипировкой в Эли... 

- Ага, если бы мы поженились, это было бы 
династическое объединение, — мрачно добавил Кевин. 

- Ну.... 

- Есть только одна маленькая проблема. Я гей. Мне 
нравятся мужчины. 

- Знаешь, твоя мать не упускает Салли из виду, и они 
собираются встретиться как-нибудь, выпить в 
Бревенчатом домике*. 


* Log Cabin 
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- Этот вонючий старый бар? Пахнет керосином и 

застарелым пивом. Не думал, что женщины туда заходят. 

— В любом случае, оказывается, они обсуждали, что ты 

гей. 

- Подожди, моя мать и моя бывшая подруга обсуждали 

мою сексуальную ориентацию? 

— Я не знал, что это секрет. 

Кевин отхлебнул еще своего кофе без кофеина. 

— Ну, это не так, — пробормотал он. - Но все равно! 

- Итак, Салли сказала, что всегда знала, что ты гей, и это 

ее не беспокоило, на самом деле ее это вполне устраивало, 

потому что ненавидела секс и всегда считала тебя 

идеальным джентльменом, потому что ты не лез все 

время щупать сиськи, как другие парни, да и ты был 

хорошим танцором, не хужеее, и разрешал ей водить свой 

маленький МС“. 

- Значит, нам предстоит заключить брак по расчету, 

консолидирующий наш семейный бизнес? Отлично. 

Фил широко улыбнулся. 

- Ты действительно так думаешь? 

- Нет, я так не думаю. Я люблю Гая. 

- Неудивительно, — спешно перебил Фил. — Он 

исторический красавчик. 

- А тебе какие нравятся? — прямо спросил Кевин, 

уставший притворяться, что Фил надежно обустроился в 

"шкафу", да и слово "исторический" ему не слишком 

понравилось. 

Дядя Фил покраснел их знаменитым норвежским 

румянцем и сказал: 

- Все типажи. 

- Очень экуменично, — с сомнением сказал Кевин. - 

- Помоложе? 

Morris Garages - английский бренд спортивных автомобилей. С 1986г. в 
Rover Group, затем в 1994г. - BMW, после 2000г. - редкие попытки 


запустить производство, но безуспешно. Был приобретен в 2009г. 
китайским госконцерном SAIC. 
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- Да. 

— Намного моложе? 

— Да, как ни странно. 

- Это не так уж и странно. Блондины? 

- Да. 

- Хулиганистые? Наглые? 

Фил прошептал: «Да». 

Кевин подумал, что следует прекращать допрос, прежде 
чем Фил неловко признается в любви. 

После минутной паузы Фил спросил: 

- И что мне сказать твоим родителям? 

- Этот Гай — порядочный, зрелый, ответственный 
мужчина, который хорошо меня трахает. 

- Я не могу этого сказать! - воскликнул Фил. 

- Да, не сможешь. Просто скажи им, что тебе понравился 
Гай и что мы оба здоровы и верны друг другу. Вот что 
беспокоит родителей. Действительно беспокоит. СПИД. И 
я это понимаю. 


Кевин оказался блестящим студентом — 
изобретательным, пунктуальным в выполнении заданий, 
аналитичным и трезвомыслящим, любителем чтения, 
бесконечно любопытным и дипломатичным со своими 
сокурсниками, — а особенно со своими преподавателями. 
Он сразу понял, что у него, возможно, подходящая 
внешность(скандинавская), чтобы стать 
профессиональным дипломатом; стандартный акцент 
Среднего Запада, который нужно сделать более 
гортанным, менее гнусавым и смягчить; безупречная 
родословная (никаких нацистов, преступников или 
бунтарей, явно заметных на генеалогическом древе, а 
также никаких неоднозначных магнатов или даже 
ученых); амбициозный, но не напористый, серьезный в 
нужные же серьезные моменты, но в остальном обычный 


американский шутник, всегда посмеивающийся. 
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Его предупредительная вежливость никогда не 
переходила в угодливость, а умственная точность - в 
занудство. И были все достоинства, - поскольку его семья 
была родом из маленького городка, он не путался с 
политиками, лоббистами, плутократами или радикалами. 
С другой стороны, он был слишком открытым, домоседом, 
владел лишь одним языком, - наивно доверчивый и 
дружелюбный, как домашний питомец. 

И у него был обычный недостаток, присущий близнецам: 
чрезмерная безоглядная преданность и открытость по 
отношению к брату. Сможет ли он сохранить какой-либо 
секрет от Криса? 

Его наставник, доктор Блюменштейн, предупредил его, 
что это лишь некоторые из тем, относительно которых 
дипломатическое ведомство и ФБР в конечном итоге 
будут задавать вопросы применительно к нему и его 
пригодности к службе. Блюменштейн надеялся, что 
Кевин в конечном итоге подаст заявление в Школу 
международных отношений Колумбийского 
университета“, если будет успешен в учебе и на защите 
диплома. Надеялся, что Кевин как уже старшекурсник, в 
ближайшие несколько лет обратится к широкому спектру 
специализаций: от политической географии до арабского 
языка и азиатских исследований. Есть ли у него интерес 
изучению хмонга**? Урду***? Жаль. Из обычных же 
языков решающее значение имел испанский. Кевин 
осознает, разумеется, что дипломатическая служба может 
быть чрезвычайно опасной и что его первые 


* Gh 
COLUMBIA Columbia’s School of International and Public Affairs ( Columbia SIPA) - 
SIPA Школа международных отношений и государственной политики 
~- Колумбийского университета, частный университет т.н. Лиги плюща, 
School of International e v n 
nd Public Affai асположенный в Морнингсайд-Хайтс, Манхэттен, Нью-Иорк.Неизменно 
and Public Affairs 


считается одним из ведущих высших учебных заведений в области 
международных отношений в мире. Основана в 1946г. 
** один из языков Азии - Вьетнама, Лаоса, горного Китая и тп. 
*** один из языков в Пакистане, Индии. 
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назначения будут в странах третьего мира, лишенных 
привычного комфорта? И действительно следует 
задуматься об урду, хотя бы по той простой причине, что 
он сможет читать Хафеза* в оригинале. 

Станет ли Кевин искать жену с хорошими манерами, 
бесконечным терпением и отсутствием предубеждений, 
желательно с собственным доходом? Именно такая 
жена/хозяйка была нужна послу. 

Кевин улыбнулся и собрался с духом: 

- В моем будущем нет молодых девушек, - сказал он. 

- Вы минорит**? Афинянин? Ураниец***? 

Кевин никогда раньше не слышал этих эвфемизмов, но 
мог догадаться об их значении по ухмылке в глазах 
Блюменштейна и его необычайно влажной, 
продолжительной улыбке. Мальчик сказал: 

- Да, - полагая, что его преподаватель не знал бы этих 
странных слов, если бы и сам не был посвящен. 

— Вы обнаружите, — сказал Блюменштейн, закуривая 
трубку, — что дипломатическая служба полна друзей 
Дороти, хотя о большинстве из них, как говорят 
итальянцы, так сразу и не скажешь. 
У Кевина, несмотря на его солнечный характер, по учебе 
было мало друзей. Не хотелось, чтобы кто-нибудь из 
сокурсников нагрянул неожиданно. Гаю это не 
понравилось бы. Гай на самом деле не одобрял 
повседневную американскую жизнь. Однажды Крис 
зашел без приглашения на кухню и уставился на 
холодильник: 

- Я есть хочу! Похоже, вы, ребята, никогда не здесь не 
едите. В итоге он нашел нераспечатанную упаковку 
прошутто****, которую проглотил, ругаясь, что ему 
пришлось очищать каждый кусочек от индивидуальных 
конвертиков. 

* Хафез Ширази - иранский поэт 14 века. Считается классиком персидской поэзии. 

** меньшинство (франц.) 


*** термин 19в. для гомосексуалов 
**** prosciutto - итальянская ветчина, сделанная из окорока, натёртого солью. 
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Гай был возмущен и сказал: 

- Что, если бы это было обязательным ингредиентом 
нашего ужина? Как он посмел так потрошить наш 
холодильник? 

- Да ладно, Гай, он мой брат. Все, что принадлежит мне, 
принадлежит ему. 

- Во Франции мы так не думаем. Ни один француз не повел 
бы себя так. Он недостаточно образован. (Гай всегда 
делал эту ошибку в английском языке, «образованный» 
вместо «воспитанный».) 

В остальном, студенты Колумбийского университета, 
после первональной демонстрации дружелюбия, не 
проявили особой симпатии к Кевину. Когда лохматый 
парень с бруклинским акцентом предложил ему 
присоединиться к нему и еще нескольким парням выпить 
пива, Кевин сказал, что нужно спешить домой. 

- А где живешь? 

- Виллидж 

- Счастливчик. А где именно? 

- Западная Одиннадцатая и Западная Четвертая. 

- Ух ты, наилучший адрес в Нью-Йорке. Твои родители 
там живут? Фиксированная арендная плата? 

- Нет. Там друг живет. Это его дом. 

Кевин начал было уходить, не желая дальнейших 
расспросов. Он был горд тем, что живет на этой 
прекрасной, зеленой улице с человеком-на-миллион, но 
ему было неудобно, когда ему завидовали. Он никогда не 
хвастался своей судьбой перед незнакомцами, жил 
незаметно в этом смысле, - для него это была лишь тень от 
реальности. Почти не существующая. Но при более 
тщательном рассмотрении его легко можно было принять 
за халявщика, мальчика на содержании, одним словом, 
неровню с какой-то тайной. Это может оказаться в его 
досье в ФБР. Жить же двойной жизнью было вполне 
возможно В Нью-Йорке. Университет находился далеко от 
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не выбирались южнее Девяносто шестой улицы. Кевин 
никогда не сталкивался ни с кем из своих знакомых по 
учебе. Манхэттен был идеален для анонимности. 
Изолированный от сокурсников, он проводил много 
времени вечерами с Гаем и Висенте, иногда с Крисом или 
Крисом и его колючей, язвительной девушкой. Гай сделал 
заказ на огромную порцию сашими, хотя Бетти сказала, 
что она не любитель скользкой сырой рыбы, и удалилась 
на кухню сварить лапши рамэн. И все они жадно вдыхали 
аромат говяжьего бульона, разогревавшегося в 
микроволновой печи. 

- Посмотрите на себя, вы же как гончие, преследующие 
крольчиху в течке, — сказала она, скупо посмеиваясь. 

- Исследования показывают, что лапша рамэн может 
вызывать сердечные приступы, особенно у женщин, - 
ответил Гай 

- Бред сивой кобылы! - парировала Бетти без паузы. — Но 
давай, давись сырой рыбой, пропитанной ртутью. Эй, Гай, 
исследования также показывают, что деликатесный 
ростбиф такой же низкокалорийный, как курица или 
рыба, что клетчатка в фасоли и цельнозерновом рисе 
заставляет людей поглощать на 6 процентов меньше 
калорий, а картофель, приготовленный в микроволновой 
печи, фаршированный творогом, сокращает жировые 
клетки, но я далека от того, чтобы предлагать что-то 
съедобное из пищи вам, голодным артистам. 

В бейсболке New-York козырьком назад Висенте 
улыбнулся и схватился за свои яйца, как рэпер: 

- Эта цыпочка — просто супер! — сказал он в укуренном 
благодушии и с открытым ртом, который не хотел 
закрываться. На карманные деньги, которые давал ему 
Гай, он брал пиццу, размером для всей семьи в ресторане 
Famous Ray’s*, только себе одному — и так и не набрал ни 
унции. Он посещал местную католическую среднюю 


* название пиццерий с различными вариантами оригинального бренда по всему Нью- 
Иорку и по настоящее время. 
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школу и работал за два доллара в час, выполняя 
поручения Пьера-Жоржа. Он тратил всю свою зарплату 
на травку, которую ему доставала Бетти. Он был 
проснись-и-поешь парнем, редко позволявшим 
реальности проникать к нему через пелену 
успокаивающего дыма. Он не понимал и половины того, 
что люди говорили ему по-английски, но это было круто. 
Довольствовался крышей над головой, а странные 
мариконы не домогались его. Единственное, чего ему не 
хватало, это киски. В Мурсии и Лакаванне у него было 
достаточно телок, но не здесь, в Нью-Йорке. Он полагал, 
что при таком количестве мариконов, в Нью-Йорке 
должно быть много разочарованных сучек, у которых все 
там "затянуло бурой тиной", но здешние цыпочки были 
какими-то заносчивыми. Может быть, потому, что он жил 
с двумя мариконами, и девушки думали, что он один из 
них. Он считал свои мешковатые джинсы, бейсболку, 
золотые цепи и башмаки без шнурков модными, но не 
наблюдал так уж много других парней, одетых как он. 
Возможно, из-за этого он выглядел при этом слишком 
молодым или бедным. Сукам нравились чуваки с баблом. 
Лучше всего выкурить еще один косяк. Ему бы хотелось 
азиатскую сучку — говорят, что у них красивые, тугие и 
вообще особенные. 

Кевин чувствовал, что они все неудачники. Без друзей. 
Живущие в никуда. Гай был красивым болваном. Сколько 
недель он читал тот роман? Сафо*? И почему роман? Из 
романа ничему нельзя научиться. Он любил Гая, но жизнь 
его была пресной и пустой и неслась к определенной 
судьбе и даже горечи. У того также не было инициативы к 
самостоятельному бизнесу, фотографии, например, или 
самому вести свои контракты, или создавать обучающие 
фильмы, открыть дневной спа-салон, или обратиться к 
парикмахерскому искусству, создавать мужскую одежду — 
Гай никогда не утруждал себя изучением каких-либо 


* Sapho (1884) - частично биографичный роман Альфонса Доде. 
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вспомогательных искусств моды. 
Крис просто топтался на месте, работая посудомойщиком, 
пока не вернется в Эли, чтобы возглавить семейный 
бизнес. Почему бы не изучить бухгалтерское дело и не 
получить диплом в области бизнеса? Бетти была 
настолько пресыщенной, такой всезнающей, такой 
циничной, что не могла оказать хорошего влияния на 
Криса. Она даже не была такой уж привлекательной. 
Возможно, тот и не смог добиться бы большего с их 
маленьким членом. Кевин был рад своему гей-выбору, а 
если и не выбирал, то, по крайней мере, что так 
сложилось. Гай не презирал его за небольшие размеры — 
он всегда мог им воспользоваться. Крис же сидел на их 
«заднице-на- миллион-долларов» (как говорил Гай) и 
разменивался, просто используя их никудышный член. 

А Висенте? Он был достаточно милым, но невзрачным, 
всегда под кайфом и всегда возбужденный. (Кевин 
постоянно слышал скрип его кровати через запертую 
дверь, когда тот дрочил, день и ночь — до глубокой ночи.) 
И постоянно чувствовал запах травки. Хотел ли Висенте 
вернуться в Испанию, в унылую маленькую Мурсию? Что 
он будет там делать даже в том маловероятном случае, 
если найдет работу? Ремонт кондиционеров? Механик в 
гараже? Но даже эти карьеры нуждались в некотором 
обучении, не так ли? 

Как они связались этим неудачником? 

Именно 06 этом спросил Крис, и Кевин не знал, что 
ответить. 

Кевин не хотел, чтобы его ограничивала эта банда 
бездельников. 


Он возненавидел моду. Возненавидел ее настойчивость 
относительно новизны перед действительно 
привлекательным. Он был достаточно хорошим 
лютеранином со Среднего Запада, чтобы презирать 
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мирское, особенно в его самой беспокойной и 
раздражающей форме: тщеславии. Никогда не сможешь 
быть достаточно молодым, достаточно худым и 
достаточно модным. И полагал, что все должны 
сосредоточиться на серьезных, фундаментально 
философских вопросах, а в поезде насмешливо прослушал 
долгий и громкий разговор двух парней его возраста о 
том, какие часы лучше и наиболее выгодных условиях по 
кредитной карте. Казалось, они полностью, безнадежно 
погружены в "здесь-и-сейчас" и во всю эту скуку 
позднекапиталистической материальной культуры. Гай 
был не лучше, а даже и хуже, потому что использовал при 
его отрицательных качествах свой огромный опыт 
искушенности, высокий интеллект (исключительную 
хитрость, хорошую память, навыки быстрого социального 
ориентирования, целеустремленность относительно 
реализации страстных аппетитов). Ведь был одержим 
обновлением имиджа тот, чья красота была вечной и 
длилась десятилетиями, а должен размышлять о своей 
бессмертной душе, но не о своей очередной стрижке. 

- И все же, - рассуждал Кевин, я молод и красив, ия не 
всегда буду таким. Это время в моей жизни для секса и 
красоты, и Гай — живой символ этого. Люди видят его 
снимки в плавках, где его тело серебрится, поблескивая 
капельками воды (и глицерина), волосы зачесаны назад, 
на них видны следы расчески, грозный образ расширяет 
его глаза, иссушая рот, и они думают, что он... 
могушественный, сильный, как Юпитер, готовый 
метнуть молнию, сокрушительный, как Вотан, — а это 
просто глупый старый Гай, ну нет, у него есть свои 
настроения и мысли, конечно, но они не так глубоки, как 
его внешность. Он выглядит таким интересным, таким 
страстным, но он... ну, не такой. 

Когда Гай попытался всучить ему глупую безделушку, 
которую прихватил на фотосессии, Кевин просто молча 


вернул ее обратно. Раньше Гай жаловался на 
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бессодержательность своей профессии, но теперь он 
говорил об этом в оправдание: 

- Эта индустрия стоимостью в миллиарды долларов. Это 
как еда или туризм. Все носят одежду, едят и 
путешествуют. По крайней мере, все, кто нам так или 
иначе встречается. И нет никакой универсальной 
одежды. 

- Джинсы? Футболки? Толстовки? 

Дизайнерские джинсы — это огромный рынок, возможно, 
самый большой. Тот же базовый дизайн немного изменен 
и брендирован, а цена увеличивается вчетверо. Да ладно, 
ты же читал Ролана Барта*. 

На самом деле ни один из них не читал Барта, хотя много 
лет назад у Гая в Париже был поклонник, который часто 
цитировал ему Мифологии**, и Гай полагал, что уловил 
суть. Сейчас, по-видимому, Барт вышел из моды, хотя 
студенты в Америке по-прежнему ссылались на него. 
Американские профессора не шли в ноту со временем, а 
цеплялись за мыслителей, которых они знали с тех пор, 
как получили преподавание: Деррида***, Фуко****, Барт... 


* Roland Barthes (1915—1980) — французский литературовед, культуролог, критик, 
писатель-эссеист. Основная идея, прошедшая сквозь всё его творчество, — 
«ответственность форм», социополитическая значимость любых формальных структур, с 
помощью которых происходит коммуникация в культуре. 

** Mythologies (1957) - семиотический анализ массовой культуры как знаковой системы. 
В серии очерков объясняется механизм появления политических мифов как превращение 
истории в идеологию при условии знакового оформления этого процесса. В обобщающей 
части - разделе «Миф сегодня» - предлагается объяснение и метод противостояния 
современному мифологизированию: создание новейшего искусственного мифа, 
конструирование условного, третьего уровня мифологии. 

*** Jacques Derrida/Kak Деррида (1930 - 2004) — французский философ, создатель 
концепции деконструкции. Один из самых влиятельных философов конца ХХ века. 
Затрагивал широкий круг вопросов - от онтологических и эпистемологических проблем 
философской традиции (знание, сущность, бытие, время) до проблем языка, литературы, 
эстетики, психоанализа, религии, политики и этики. 

В поздний период сосредоточился на этико-политической проблематике. 

**** Michel Foucault, Paul-Michel Еоисаш/Мишель Фуко (1926 - 1984) — французский 
философ, теоретик культуры и историк. Создал первую во Франции кафедру 
психоанализа, преподавал психологию в Высшей нормальной школе и в университете 
города Лилль, заведовал кафедрой истории систем мысли в Коллеж де Франс. Книги Фуко 
о социальных науках, медицине, тюрьмах, проблеме безумия и сексуальности сделали его 
одним из самых влиятельных мыслителей ХХ века. 
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Америка была чердаком французской культуры, и Гай 
беспокоился, что здесь отстал, окруженный всем этим 
старьем. 

Их прежние, неспешные порядки изменились. Теперь они 
просыпались в семь, чтобы накормить обоих мальчиков 
— Висенте и Кевина — заправить кофеином и услать их в 
школу. Кевин подозревал, что Гай снова ложился спать, 
поскольку придерживался того суеверия, согласно 
которому может сохранить свою внешность, если будет 
спать одиннадцать часов в сутки — как мексиканская 
кинозвезда Долорес дель Рио*. Что ж, он это заслужил. Но 
было что-то в том, как он лежал неподвижно, подобно 
правителю в своем мавзолее, с огуречными кругами на 
глазах, засохшей грязевой маской на лице, затычками в 
ушах, поблескивая кремом на коленях и локтях — ох, как 
же Кевину хотелось запечатлеть эту картину: Нарцисс в 
своих апартаментах! Это поразило бы его поклонников и 
клиентов. Но почему? Вряд ли они думали, что все так уж 
спонтанно и естественно, сколько бы раз фотографы ни 
демонстрировали его на пляже на фоне грозовых туч, где 
вентилятор развевал его выпрямленные и осветленные 
волосы, а его идеальные зубы сопровождала почасовая, 
оплачиваемая, улыбка, и все это... не в фокусе, за 
исключением Ролекса на запястье или какого-то другого 
продвигаемого товара. О Гае можно было сказать, что он 
выглядел великолепно — и был похож на самого себя! — 
со всех сторон. 


Бетти рассказала им в непринужденной, веселой и почти 
безразличной менере, что Висенте в школу не ходит, а 
зависает в бильярдной на Сорок первой улице, мимо 
которой она проходит каждое утро по пути на работу. 

* Dolores del Rio - считается первой женщиной - крупной латиноамериканской звездой в 
Голливуде, с выдающейся карьерой в американском кино в 1920-е и 1930-е годы. Одна из 


самых важных женских фигур Золотого века мексиканского кино. Запомнилась как одна 
из самых красивых актрис за все время существования кинематографа. 
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Обычно в десять утра он уже по-дурацки, обкурено 
улыбаясь, казалось, очень рад видеть - её или, возможно, 
кого-то из своих знакомых. 

- Боже, он за это получит! — воскликнул Гай, пытаясь 
быть в этом смысле даже более американцем, чем сами 
американцы. (Ярость, выражаемая по-французски 
звучала как-то по-кошачьи и манерно; только по- 
английски приобретая непринужденнось и жесткость.) 

- Почему? — невинно спросила Бетти. - Бедный ребенок. 
Он сказал мне, что ничего не понимает в этой 
католической школе Священного сердца* — в 
тригонометрии и всех тех эссе о коренных американцах и 
Шекспире. По крайней мере, у него в биллиардной есть 
друзья. 

— Очевидно, ты от него отказалась бы, — сказал Гай. - Я 
нет! Я обещал его дяде, что дам ему образование. 

- О, его дядя? Зэк? 

Гаю хотелось ударить ее, но он просто закусил губу и 
вышел из комнаты. 

- Я сказала что-то не то? — спросила Бетти Кевина. 

- Около десятка всякого разного. Но он остынет. 

Гай нанял репетитора для Висенте, лохматого, толстого 
студента Колумбийского университета по имени Генри, 
гея, но безыскусно мужественного каким-то неизвестным 
способом, молодого человека, который казался зрелым, 
потому что черные блестящие волосы выбивались сверху 
ворота его белой футболки. А огромный нос постоянно 
обращал на себя внимание, словно у этого Генри 
постоянная простуда или аллергия, будто нос слишком 
велик, чтобы нормально функционировать. Он был 
милым парнем, изучавшим архитектуру, у которого было 
очень мужское отсутствие интереса к людям, их 
слабостям, интересам и их прошлому. 

* School of the Sacred Heart - международная сеть частных католических школ, 


находящихся в ведении или связанных с Обществом Святого Сердца, которое было 
основано во Франции Святой Мадлен Софи Барат. 
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Например, он обсуждал венецианские церкви эпохи 
позднего Возрождения, не интересуясь, когда, почему они 
были построены и кем; сосредоточиваясь только на 
инженерных и пространственных решениях, как будто 
Сан-Джорджо* был воздвигнут вчера. 

Его безразличие к повседневным драмам, как оказалось, 
было полезным, поскольку он не терял времени даром на 
печальные рассказы Висенте о своей умирающей матери, 
или о дяде в тюрьме, или черной тете в Лакаванне. Лишь 
пожал тяжелыми плечами, вытер свой огромный нос 
грязным платком и вернулся к домашнему заданию по 
математике. Висенте обычно был слишком накурен, 
чтобы понимать, о чем тот так терпеливо говорит. Он 
выяснил, что Генри был мариконом, и даже спросил его 
об этом, но Генри сказал: 

- Мы могли бы поговорить об этом, но это заведет нас 
довольно далеко. Теперь давай посмотрим на эти цифры. 
Он также остался равнодушным, когда Висенте 
инсценировал выход из душа в тот момент, когда Генри 
только приехал. 

Однажды в пятницу Гай вместе с Висенте отправились на 
автобусе в тюрьму Отисвилля. Гай знал, что сегодня 
Андреса должен навещать только Висенте, но надеялся 
проинструктировать мальчика, что говорить, а что 
пропускать: 

- Андрес ничего не должен знать о Кевине. И, конечно, о 
Крисе. Не упоминай их. Просто скажи, что мы с тобой 
проводим вечера вдвоем, просматривая твои домашние 
задания. Можешь сказать, что я нанял Генри помочь тебе 
с учебой. Скажи, что работаешь на Пьера-Жоржа 
несколько часов в неделю — Андресу это понравится. Не 
упоминай Бетти — это лишь вынудит тебя говорить O 
Крисе. Не упоминай бильярдный зал — это будет наш 
маленький секрет. Не обсуждай с ним мариконов. 


* San Giorgio Maggiore - монастырский комплекс и знаменитая колокольня на 
одноименном острове в Венеции. 
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Это его только разозлит. 

Казалось, все прошло гладко, но Висенте то был 
уклончив, то молчалив и, наконец, признался, что Андрес 
обвинил его в том, что он обкурен, а зрачки у него 
размером с четвертак. Прочитал Висенте лекцию о том, 
как важно усердно работать с ясной головой и быть 
благодарным дяде Гаю за все, что он для него делает, и 
следить за тем, чтобы он не закончить, как он, Андрес, 
зэк-неудачник. Они немного поговорили о сестре 
Андреса, матери Висенте, и о том, как она страдает, и 
Андресу пришлось смахнуть слезу. Висенте нравился его 
дядя, и особенно нравилась его манера говорить по- 
испански, такая образованная манера, которая 
напоминала ему мать, - иногда Андрес переходил на 
настоящий гетто-английский, чтобы акцентировать 
мысль здесь и там, - на английский, который звучал как 
тот язык, который Винсенте сам освоил в доме Мохаммеда 
в Лакаванне. Андрес разговаривал по-испански, как 
марикон, но по-английски, как мужчина. 

В течение нескольких дней после поездки в Отисвилль 
Висенте пытался прийти в себя. Он вышел из режима 
"проснулся-поел", не опаздывал на работу к Пьеру- 
Жоржу, действительно делал домашнее задание, 
составленное Генри, но просто не в силах был понять 
математику или изложить эссе о коренных американцах. 
(Он никогда не встречал ни одного, хотя видел в фильмах 
множество крутых индейцев, снимающих скальпы со всех 
подряд.) Однако вскоре эффект тюремных впечатлений 
смягчился, он снова стал покуривать и сотрясать кровать, 
мечтая о киске, а также слоняться целый день по дому со 
своей кривой ухмылкой. Вечером он пытался все же 
остаться с двумя мариконами, чтобы сделать домашнее 
задание, но не понимал, с чего начинать, а, кроме того, не 
мог сосредоточиться. Учеба была такой мариконской. 

Его поразило, сколько денег тратят мариконы впустую — 
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(Он никогда раньше даже и не слышал о белых 
баклажанах, которые Гай любил оставлять кучкой на 
обеденном столе в качестве декора, или о крошечных 
полупрозрачных шампанских виноградинках.) Они 
никогда не готовили мясо с картошкой или рисом — 
единственное, что Висенте любил кроме гамбургеров и 
пиццы. В качестве десерта - бесконечная малина без 
сахара и попкорн без масла на закуску. Висенте всегда 
был голоден! 

И все же Гай любил невозможного мальчика. В конце 
концов, в его жилах текла кровь Андреса; его длинное, 
худощавое тело было где-то похоже на испанского 
Христа, которым стал его дядя. Когда Гай заглянул в 
комнату Висенте, его поразила более сильная версия 
семейной пахучести. 

В то время как Гай надзирал за Висенте, вроде родителя, и 
беспокоился, что тот одевается недостаточно тепло, не 
принимает витамины и не тянет учебу, когда Генри 
пытается справится с этим, Кевин больше нравился 
мальчику, потому что тот был категорически 
безразличен. Между тренажерным залом, учебой и 
долгими изнурительными ночами секса с Гаем, Кевин 
планировал каждую секунду, и когда Висенте начинал 
бессвязную историю о своей работе по доставке паэльи на 
мотороллере в Мурсии, Кевин то и дело поглядывал на 
часы, - ой, извини, сегодня вечером была его очередь 
ходить по магазинам и готовить, в пятницу у него 
двадцатистраничная статья, что-то об интерпретации 
Джорджем Ф. Кеннаном* неизбежного американо- 
японского конфликта во Второй мировой войне, и Кевин 
хлопнул дверью, оставив Висенте на полуслове. Мальчик 
пытался отрастить усы и следующие полчаса изучал их в 
зеркале, а затем накурился, чтобы посмотреть, как 

* George Frost Kennan (1904 - 2005) - американский дипломат, политолог и историк. 
Наиболее известен как «архитектор Холодной войны», идейный отец «политики 
сдерживания» и доктрины Трумэна. Автор трудов по истории взаимоотношений России и 


стран Запада 
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они будут выглядеть под кайфом. (Довольно круто!) 

Если Кевин никогда не делал перерывов и мчался сквозь 
время, то Висенте влачил свое, лишь изредка осознавая, 
что опаздывает в школу или на работу в офисе. Он 
надеялся, что его усы станут магнитом для кискок, и не 
мог дождаться, когда они отрастут. Висенте беспокоил 
зачарованный взгляд Гая, когда у француза на глазах 
появлялись слезы; марикон же не влюбился в него, не так 
ли? 

Слезы же были вызваны нежной заботой Гая о 
племяннике Андреса и опасениями относительно 
недостаточной строгости, или недостаточного внимания, 
или даже недостаточной суровости, но и недостаточной 
снисходительности. И какой пример он подавал 
провинциальному латиноамериканскому мальчику- 
католику? Обсуждаем фрипы (шмотки) и пипы (минет) с 
Пьером-Жоржем и новое в макияже с Люси, ee 
манипуляции со своими моделями-женщинами. 

(- Карминовые штрихи в середине рта, бледнеющие к 
уголкам, очень высокий конский хвост, перетянутый 
кожаными лентами, обесцвеченные брови и синие тени 
над верхними веками.) Она сказала, что очень-очень 
хотела сделать стайл Гаю - мокрые волосы, мокрые, 
словно только что вышел из душа. Висенте приходилось 
слушать все это так же, как сыну ученого пришлось бы 
слушать обсуждение греческой классики, или 
племяннику брокера выслушивать относительные 
достоинства акций и облигаций, или племяннику 
священника слышать о духовной пище, которую дает 
Евхаристия. А потом видеть, как Гай и Кевин обнимаются 
и целуются — что не могло оказать здорового влияния на 
нормального мальчика-подростка. 

Висенте всегда ошивался поблизости, когда приходила 
Люси. Ему нравились чернокожие женщины, хотя он 
никогда не был ни с одной из них; очевидно, они были 
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на их лобках жесткие волосы, подобные стальной 
проволоке, а парень в бильярдной к тому же сказал, что у 
них большие фиолетовые соски, и им нравится в задницу. 
Единственное, что раздражало Висенте, это то, что Люси 
обращалась с ним как с милым ребенком; она зашла так 
далеко, что взъерошила ему волосы и щекотала. Иногда 
казалось, что она видит в нем мини колли — преданного, 
внимательного, не очень умного, всегда улыбающегося, 
подвижного. Он хотел, чтобы она видела его большим, 
сексуальным мужчиной с усами, но она обнимала его, 
сюсюкала с ним и вообще разговаривала с ним по-детски. 
Когда Гай уехал на Багамы для пляжных фотосессий, 
Кевин понял, что пристрастился к телу любовника. Он 
дрочил три или четыре раза в день, представляя его 
чудесное лицо с выражением удивленного, 
непосредственного парня, как если бы его отец только 
что включил свет в подвале, когда тот собирался стащить 
немного виски. Или браконьера, застигнутого лучом 
полицейского фонаря, с маленькими ушами-кувшинками, 
фиолетовым разрезом рта и испуганным лицом, 
щурящегося в разящем свете, когда его рука сжимает 
дробовик, нацеленный на большое, мохнатое, 
непонятное пасущееся животное. И Кевину 
представлялся идеальный изгиб задницы Гая, ее 
неожиданное тепло и отдача, и его собственная рука, 
выглядевшая такой загорелой и мужественной на фоне 
аккуратной плюшевой ягодицы. И он прижимался к ней 
носом, наслаждаясь дырочкой, которая была горьковатой 
на вкус, но пахла умиротворяюще по-деревенски. 

Черт побери, он был молод, и было вполне нормально, 
что он будоражил всех этих отличных парней в 
раздевалке, у которых вставал, когда он вытирался 
полотенцем, — но он не решался. Следовало хранить 
верность ради здоровья Гая и своего собственного. Если 
так случится, ему придется рассказать Гаю, и тогда 
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великолепной темной мускулистой перчатке, которая 
стала настоящим магнитом его дней, святилищем, в 
которое он стремился проникнуть, войти и обустроиться 
в нем. Как там говорили на уроке истории искусств, что 
Курбе* называл свою порнографическую мазню - 
Происхождение мира? Возможно, Гай и не смог бы родить 
ему детей, но Кевин будет продолжать попытки. Он знал, 
что с его маленьким членом геи будут считать его 
исключительно пассивным. (Парни в спортзале пялились 
на его задницу, а один пришел в подлинное изумление, 
глядя на него, когда Кевин нагнулся за упавшим 
полотенцем.) Только Гай переворачивался перед ним или 
забирался между его сильных, покрытых золотистыми 
волосками ног и лизал ему яйца. Как ни странно, Кевин 
был уверен, что его член стал толще и длиннее с тех пор, 
как он заправляет в Гая. В то время как, в бытность еще 
толстым мальчиком двенадцати и тринадцати лет, он 
считал свое тело женственным, рубенсевского типажа, и в 
ванной позировал со своим членом, зажатым и 
спрятанным между ног, с тюрбаном из полотенца на 
голове и с вымазанным маминой помадой ртом, считая 
эту пухлую карикатуру единственным выходом и находя 
ее одновременно возбуждающе решительной и 
угнетающей одновременно, теперь же он видел себя 
красавчиком с узкими бедрами, развитой мускулистой 
грудью, толстой шеей и находил утешение в том, что как- 
то слышал одного натурала в спортзале: 

- Важен не размер коготочка, а то, как ты его 
используешь. 

Как бы ни была важна для него его новая 
мужественность, Кевин признавал, что у Гая 
единственный ключ кней. Когда он заходил один в гей- 
бар (например, Ty's на Кристофер-стрит), мужчины, 
которые были немного пьяны, болтали с ним и 


* Gustave Courbet (1819-1877) - французский художник-реалист. Его работа 
Происхождение мира (1866) вызвала настоящую бурю среди критики. 
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автоматически тянулись к его заднице. 
- Нуутебя и прицеп, — сказал один из них, направляя 
руку Кевина к бугорку на своей ширинке. 

Даже более молодые и коренастые парни в конечном 
итоге проводили рукой по его джинсам, пробираясь к его 
горячей впадине; Кевин задавался вопросом, не исходят 
ли от него какие-то неправильные феромоны, - ведь все 
это происходит в гей-мире, где, как слышал, 90 процентов 
парней - пассивы. Чем он привлекает всех этих активов? 
Хуже всего было то, что если бы он вдруг пренебрег бы 
риском для здоровья и расчехлил его задницу, тот парень, 
вероятно, просто громко рассмеялся бы над его 
маленьким членом. 

Ему нравилось быть мужчиной, но он подозревал, что 
только Гай мог серьезно отнестись к нему в этой роли. Он 
хранил верность Гаю — ради здоровья, из-за любви и 
решимости быть сверху. Гай всегда был доступен, 
пьянящий, дорогой цветок, который можно взять и 
наслаждаться в любое время, днем и ночью. Один раз из 
десяти Гай трахал и его, но даже тогда хотел 
перевернуться в конце и почувствовать в себе Кевина. 
Точно так же, как Кевин, казалось, все более и более 
зависит от Гая, точно так же и Гая, похоже, все больше 
тянуло к члену Кевина, каким бы не впечатляющим тот 
ни был. Утром Гай мог оказаться спиной к нему; Кевин 
вскакивал отлить, а затем возвращался к своему 
ожидающему парню. 

Поскольку он никогда не думал о Гае иначе, кроме как O 
мужественном, хотя и изысканном, европейце, в дорогой 
версии, то именно великодушие Гая постоянно и 
поддерживало его тело в готовности. И здесь не было 
ничего распутного или развратного. Это был человек без 
позерства и шутовства, несший в мир ту же простоту, с 
которой позировал перед камерой. 

Конечно, всегда зная, как выглядит, какое впечатление 
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В этом был его гений - понимать, как выглядит в глазах 
других людей. Большинство парней, даже моделей, 
ждали, пока нахлынут сильные внутренние чувства, а 
затем метались, тряслись или хихикали с большой 
искренностью, но как-то предвзято. Гай же был 
объективен; он мог воспринимать себя через чужой 
взгляд (или камеру). Его не заботило то, что он 
чувствовал. Его волновало только то, что он, казалось, 
чувствовал. Точно так же, как одаренные актеры, 
легкомысленные и пустоголовые в реальной жизни, 
могут казаться философски настроенными, 
ответственными или трагичными на экране, точно так же 
Гай мог явить себя перед камерой царственным, 
презрительным или соблазнительным, даже если и 
беспокоился лишь о том, чтобы иметь чистое белье для 
предстоящей поездки в Милан. 

Кевин и Гай улетели в Эли на День Благодарения. 
Добираться туда было не слишком неудобно: с двумя 
пересадками (Филадельфия, Миннеаполис), чтобы в итоге 
оказаться в Хиббинге*, в часе езды от Эли. 

С ними был и Крис. Теперь они выглядели настолько 
разными, что никто не обращал внимания на сходство. 
Крис был на десять фунтов тяжелее, у него были длинные 
косматые бакенбарды, в ярко-желтой куртке, старой, еще 
со школьных времен, и выглядел так, будто никогда не 
покидал Пограничные Воды**, а сейчас сопровождает 
своего младшего щеголеватого городского кузена и его 
друга, впервые приехавших в северную Миннесоту. 
Братья почти не разговаривали в самолете, но им было 
приятно соприкасаться коленями, сидя на соседних 
креслах. А в аэропорту Миннеаполиса было приятно взять 
чизбургеры с кетчупом, горчицей и сыром чеддер. (Гай ел 
салат.) 

* Hibbing - горняцкий город в округе Сент-Луис, Миннесота. Население 17 тыс. человек. 


** Boundary Waters - цепь водных объектов на американо-канадской границе. Система, 
состоящая из рек, озёр и затопленных участков, протяженностью около 250 км. 
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Люди, заполняющие самолеты на двух остановках, 
становились все толще, громче и простодушнее. 

Эли казался таким тихим и пустым после Нью-Йорка — в 
нем было всего четыре тысячи человек, и Кевин заметил, 
что не слышно криков гагар над озером, как это бывало 
все лето. Птицы улетели зимовать на побережье 
Мексиканского залива. Глубина снега составляла пару 
футов, а всего в сотне ярдов OT их дома виднелась темная, 
высокая, массивная стена восхитительных и 
ностальгических елей, поглощающих весь свет. Их 
молодость таилась в том запахе, благоухающем, как 
растертый между пальцами розмарин. Походы на каноэ 
летом, переправы через скалистый перешеек, палатки, 
костры, картофельное пюре быстрого приготовления, 
рыба, которую они поймали и съели, затхлый запах 
спальных мешков, ожидание тяжелого дыхания 
уснувшего Криса, чтобы Кевин мог подрочить 
незамеченным, пугающий треск веток. (Медведи? 
Черники в тот сезон было так мало, что животные были 
опасно голодны.) 

Воздух стал настолько холодным, что ощущался даже 
глубоко в носу, и Кевин приложил свою мраморную руку 
ко лбу. Их энергичная мать и молчаливый, как всегда, 
отец впереди на передних сидениях Бьюика, а мальчики и 
Гай — сзади. В машине было жарко, радио настроено на 
станцию, транслирующую кантри и музыку среднего 
Запада, дворники разгребали скапливавшийся на стекле 
снег, мать пересказывала местные сплетни. Сопровождая 
их удивительно высоким и легким смехом, как будто 
девушка, которой она была, заключена где-то внизу, под 
гнетом плоти. Она уверенно вела эту, своего рода, 
светскую беседу, но время от времени оборачивалась, 
чтобы вопросительно взглянуть на них, будто она не 
могла быть сейчас уверена в том, как отреагируют ее 
мальчики — и этот красивый иностранец. 


Гай задумался, не ошибся ли он, приехав сюда. 
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Все это казалось таким же грубым и безнадежным, как и в 
Клермон-Ферране, хотя пейзаж и был красивее. Кевин 
держал его за руку в полумраке заднего сиденья, но это 
«уютность» Кевина стала утомительной — почти такой же 
утомительной, как все эти любезности Среднего Запада. И 
потом, у Кевина был шанс жениться на местной 
наследнице — не лучше ли им воспользоваться? Похоже, 
эта девушка из семьи Ганн хотела брака без секса, и 
следовало бы пойти на это. Если он бросил ее ради Гая, а 
Гай бросил бы его месяц спустя — разве это не стало бы 
подлинным извращением? 

Даи Андрес на днях наконец выйдет из тюрьмы. Андрес 
разрушил свою жизнь ради Гая — разве теперь он не 
заслуживал Гая еще более? Кевин был молод, его ждала 
блестящая карьера, тогда каку Андреса никакой карьеры 
вообще не было. 

И Гай не мог выбросить из головы демонстративно 
рвущуюся наружу эрекцию из-под оранжевой тюремной 
униформы. Гай вытащил руку из руки Кевина. 

Когда они оказались в их старой комнате, Кевин 
расслабился. Та же старая доска для Парчизи*. Та же 
старая латунная, под керосиновую, лампа из детства с 
лампочкой, которая включалась поворотом стерженька 
сбоку. Красное одеяло Hudson Вау с большим лейблом 
черными буквами на белой ткани. Старый круглый 
обогреватель с похожим на глаз в обрамлении густых 
ресниц красным индикатором. Старый шкаф из кедра, в 
котором всегда было градусов на десять холоднее, чем в 
комнате. Их старые школьные учебники. 

Кевин и Крис по очереди забежали в душ, а затем, 
втирали воск в свежевымытые головы, расчесали волосы 
и сбрызнулись одеколоном «Каноэ» из старого флакона в 
жестяной аптечке, пахнущей школьным сексом и 
страстными, чувственными обжиманиями в машине, 


* Parcheesi - американская адаптация индийской настольной игры Pachisi, вроде 
индийских нард. 
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спустились на кухню, где мать уже поставила пирог в 
узкую дровяную печь, а на современной электрической 
занималась стейком из ветчины, оладьями и обжаривала 
ломтики яблок. Гай давно был внизу, кивая кухонному 
монологу. Еще не было и пяти. 

- Почему мы садимся есть так рано? - спросил Кевин. 

- Я думала, что мы разделаемся с этим — разве вы, 
мальчики, есть не хотите? — да и потом Салли Ганн 
придет на пирог и кофе. 

- Ничего себе, — пробормотал Кевин, — ты не теряешь 
времени зря, мама. 

Она решила принять это как комплимент: 

- Да, сэр! Это я: Мисс Эффективность! В любом случае, 
Салли очень хочет вас видеть, ребята. 

Она доверительно взглянула на Гая: 

- Салли — старая подруга детства мальчиков. Кевин был в 
нее влюблен. 

Гай задавался вопросом, что ему делать с этой 
информацией. Американцы были чопорными и 
сдержанными, и вдруг делали эти шокирующие 
интимные признания, как бы перемежая свое бормотание 
оглушительным взрывом. Они никогда не разговаривали 
в обычном тихом и сдержанном тоне. 

Кевин вздрогнул и бросил взгляд на Гая. Гаю же 
подумалось, что мать Кевина — ее, кажется, звали Мари? 
— смущала не более, чем его собственная, и была такой 
же милой. 

В этот ранний ужин они сидели на кухне за низким, почти 
квадратным столом светлого дерева. Он все еще был 
накрыт старой клеенкой из детства, - красные розы на 
коричневой сетке рисунка, и все это вьется по краю, как и 
было всегда на протяжении, по крайней мере, века их 
юной жизни. И во время ужина они также смотрели 
телевизор, как и в течение тех многих лет. Гай считал 
телевизор особенно варварской составляющей. 
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Салли приехала на своем снегоходе, в вязаной перуанской 
шапочке с косичками, закрывающими уши, и красном 
пуховике, в тон ее щекам. 

В ней сохранилась нетронутой аттическая красота — 
голубые глаза, не яркие, но загадочные, особенный изгиб 
рта, широкое лицо. Она не предпринимала каких-либо 
попыток говорить, действовать, привлекать. Лишь просто 
демонстрировала свою красоту, как и делала всегда. Этого 
было достаточно. Мать выключила телевизор, и они все 
сели, поулыбались и немного пошутили на тему нового в 
телевидении. Кевину пришло в голову, что годы 
влюбленности в Салли послужили хорошей тренировкой 
для уже любви к Гаю; он рос, восхищаясь великой 
красотой. Она улыбнулась, кивнула и слегка повернула 
голову, вроде выгодного ракурса и освещения, словно 
модель, в привычке которой избегать повторных сетов, 
но все же, казалось, она была где-то далеко, растерявшись 
при разговоре на не совсем понятном языке, даже 
непонимающая, хотя и доброжелательная, каким-то 
образом озаряя их чудотворными свойствами своей 
внешности. Когда она все-таки пробормотала несколько 
вежливых слов, Кевину показалось, что она стала 
несколько грубее, как будто ее решение бросить колледж 
и помогать отцу здесь, в Эли, сделало ее не столько 
вульгарной, а скорее просто обычной. Это после всех тех 
вечеров за выпивкой в Бревенчатом Домике вместе с 
другими местными жителями, шлепающими официантку 
по заднице, смеющимися и вымачивающими свои зимние 
бороды в пиве. Да и время уже оставляло следы на ее 
лице, по крайней мере, теперь вокруг глаз и рта 
появились морщинки, а кожа на лбу выглядела, как 
поверхность яйца, которое слишком долго варили и на 
его идеальной скорлупе стали появляться крошечные 
трещинки. Отец Кевина, обычно такой молчаливый, 
оживился рядом с Салли, пока мать не прогнала его в 


гостиную на другой стороне дома. 
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Потом они смотрели большой телевизор. Крис, казалось, 
не хотел оставлять их, но в конце концов ушел наверх, 
вероятно, чтобы позвонить Бетти. 

Когда они остались только втроем с Салли и Гаем, а 
большой телевизор говорил сам с собой под устойчивым 
смех телеаудитории, Кевин наблюдал, как Салли 
медленно, намеренно сбрасывает свою красную верхнюю 
одежду — и взгляду предстает великолепие ее больших 
грудей, обтянутых свитером сливового цвета. Только она 
рискнула бы сочетать красный и сливовый. Даже в 
старшей школе ей всегда было безразлично, что думают о 
ней другие. Возможно, потому, что ее отец был самым 
богатым человеком в городе и она вела себя так, как будто 
никто другой не имел значения. Или, может быть, потому, 
что даже тогда она, по общему мнению, встречалась с 
мужчинами старше и чувствовала свое превосходство над 
стайкой своих школьных поклонников. Теперь ее 
безразличие рисковало стать чертой характера, 
жизненной философией, чем-то неизменным. Она 
никогда не уезжала из Эли, хотя и обмолвилась, что 
прослушала курс бухгалтерского учета в окружном 
колледже. 

Этого Кевина Гай едва узнавал — общительного, 
шутливого, с запасом анекдотов в американском стиле, 
без боязни излагающего идиотски очевидные вещи. Гай 
столько слышал о "прекрасном" Эли и "прекрасной" 
Салли, но и втом и в другой было что-то удручающее и 
немного убогое. 

Она ждала, пока Кевин начнет задавать вопросы и 
выскажет темы для обсуждения. Она всегда была такой, 
как киноактриса тридцати лет, которая улыбается, 
смеется и кивает, но всегда держит дистанцию, всегда 
окутана пологом звездного света (или скрыта 
полупрозрачным экраном), красавица, мерцающая и 
блистающая. Ее прозвали "Ледоход" — вроде майского 


дня, когда весь лед в соседних озерах вскрывается 
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окончательно и они становятся наконец пригодны для 
судоходства. Это было забавно, потому что подтверждало, 
что она холодна, но доступна. 

- Вы с Крисом больше не похожи друг на друга, — любезно 
сказала она, как монарх, представляющий безобидную 
тему беседы. 

- Думаю, наши жизненные пути расходятся, — сказал 
Кевин, взглянув на Гая. Люди здесь, как отметил Гай, в 
основном болтали и шутили, но время от времени 
говорили что-то серьезное о жизни в таком же громком и 
невинном тоне. Гай улыбнулся Кевину, но ему уже 
надоели все эти вынужденные улыбки; щеки у него 
болели. И разве не ужасно мещански быть половиной 
пары? 

Глядя на Салли, Кевин вспоминал, как когда-то был в нее 
влюблен, написал ей страстное любовное письмо, а она 
ответила запиской, полной смайликов, в которой сказала, 
что всегда будет думать о нем как о друге, не бойфренде. 
Ему было так больно, и он плакал целыми днями, когда 
Криса не было рядом. Слушал «их» песню, под которую 
они когда-то танцевали. И все же, если быть честным с 
самим собой, он никогда не представлял себе их 
совместного будущего. Она была слишком красивой, 
слишком неприступной, как богиня в вышине, как 
старомодная кинозвезда на черно-белом снимке: 
склоненная набок голова в ритме завитых волос, блики 
света в глазах и где-то на зубах. Он никогда не 
представлял их вместе, прогуливающимися рука об руку и 
склонившимися над коляской своего ребенка, а тем более 
спящими в объятиях друг друга. 

Он знал ее как божество, но не как девушку, хотя 
однажды он шел по улице мимо окон комнаты отдыха в 
цокольном этаже и подсмотрел за ней и тремя другими 
девушками в совершенном хаосе хихиканья и намеков - то 
был единственный взгляд на нее как на человека, 


далекого от идеала. 
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Она почти ничего не делала, никогда. Не была 
чирлидершей, не играла на флейте в школьном оркестре, 
не приходила на подготовку ежегодного альбома или 
спектакля, не обсуждала свободную торговлю и не брала 
аллегорической роли в ежегодном конкурсе красоты. 
Если она и была божеством, то проявляла себя редко. Кто- 
то сказал, что она застенчивая, но Кевин в это не верил. В 
демократическом Эли любого, кто держался в стороне, 
считали застенчивым, что было оправданием по 
умолчанию. Но как могла застенчивая женщина 
появиться у него дома на снегоходе в самый вечер его 
приезда? Возможно, сказанное его дядей, было правдой 
— она хотела брака без секса с другом детства, что 
объединило бы двух крупнейших торговцев экипировкой 
в Эли. Возможно, она знала, что Крис не примет ее 
условий воздержания. Но почему она решила, что он, 
Кевин, может? 

Они мало общались. Ему никогда не удавалось 
разговорить ее. Такой женщине, как она, не нужно было 
говорить. Она была красивым изваянием — еще один 
аргумент в пользу ее привлекательности. В старшей 
школе она думала, что слишком хороша для всех, по 
крайней мере для местных. Сердцеей разбил 
швейцарский антрополог из Университета Миннесоты, 
который провел лето, изучая близлежащую резервацию 
оджибве*. Он тоже изучал и Салли, как будто она была 
частью местной фауны. Очевидно, она восхищалась его 
сильными бедрами, которые всегда были заметны в 
шортах, и его золотыми бабушкиными очками, 
акцентирующими столь же классически правильные 
черты лица, как и ее собственные. Но она не могла 
предусмотреть, что он поместит ее в одну из витрин своей 
памяти вместе с несколькими наконечниками стрел и 

* Ojibwe - один из самых крупных индейских народов в Северной Америке, по 


численности примерно равен кри и уступает чероки и навахо. У народа собственный, 
одноименный язык. 
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наброском берестяного каноэ. 

Когда они с Кевином были подростками, она никогда не 
прилагала ни малейших усилий, но теперь казалась 
немного более сердечной. Неужели родители 
подтолкнули ее к этому? 

Гай видел тоже, что она хорошенькая, но массивная, с 
большой грудью и узкими бедрами. И не такая уж и 
хорошенькая — Кевин говорил о ней так, будто она - 
Гарбо* или Миу-Миу**. Да и очарованием она не 
отличалась — да и зачем ей оно в этом богом забытом 
месте? Чтобы потратить его впустую на сурков? Казалось 
странным подумать, что Кевин когда-то был влюблен в 
нее. Гай задавался вопросом, не стоит ли подняться 
наверх и оставить их наедине. 

Кевин пригласил ее на ужин в следующий вечер: 
инстинкты заставили ее колебаться, но интерес-таки 
заставил ее согласиться и даже захватить вино. 

Той ночью в их, еще с детства, спальне Кевин сказал 
Крису: 

- Думаю, Ледоход хочет переспать со мной. Очевидно. 
Мне придется сказать «нет». 

Крис почесал лодыжку. Он был голый. Он всегда спал 
обнаженным, а Кевину нравилось нижнее белье и 
футболка — чувствовал ли Кевин себя более уязвимым, 
потому что - гей? Крис поднял голову и сказал: 

- Почему нет? Она красивая и богатая, и ты был так 
влюблен в Hee. Более чем. Ты очень страдал из-за нее. Я 
помню. 

— Да, ого, почему бы тебе тогда не жениться на ней? Я 
гей. 

- Ты уверен, что не просто придумываешь эту ерунду? Ты 
позволишь из какой-то прихоти разрушить тебе жизнь? 
- Значит, ты думаешь, что моя любовь к Гаю — это просто 
прихоть, тогда как твоя любовь к Бетти — 


* Грета Гарбо - выдающаяся шведская и американская актрисса 20B. 
** Miou-Miou (настоящее имя — Сильвет Эрри) - французская актриса. 
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– это нечто большее? 

- Не надо так, в одну кучу. В любом случае, я не люблю 
Бетти. Это тоже просто прихоть. 

— Мы останемся вдвоем? - спросил Кевин. Затем он 
услышал, что сказал и захотел отвести любые подозрения 
в инцесте. — Я имею в виду, типа, два старых сварливых 
холостяка? 

- Боже, нет, надеюсь, что нет, — воскликнул Крис с такой 
горячностью, что было очевидно, что и он об этом думал. 
— Так почему бы тогда не жениться на старушке Ледоход? 
— С чего ты взял, что она этого хочет? 

- Ну, в отношении меня - да, по крайней мере, мама так 
говорит. 

- Мы не совсем взаимозаменяемы. 

- Более или менее, — сказал Кевин и подумал, не смутит 
ли эта идея Криса основательно. - В любом случае, я 
чертовски уверен, что не собираюсь жениться на ней. И 
не хочу здесь жить, а ты хочешь. 

Кевин посмотрел на Криса в мягком свете их старой 
прикроватной лампы, медной, со стеклянным колпаком, 
свет которой Крис приглушил. Он посмотрел на большую 
головку, похожего на белый гриб, члена Криса в соломе 
его лобковых волос и на гладкую грудь с маленькой, 
ограниченной основанием шеи, порослью волос. 

- Bom так я выгляжу, учитывая разницу в десять фунтов 
и отсутствие деревенского загара. Вот на что Гаю 
приходится смотреть, - на этого белого слизня с еще 
более белой головкой, - и Кевин нашел это отражение в 
кривом зеркале какой-нибудь комнаты смеха тревожным 
и, конечно, отталкивающим. Он почувствовал новую 
волну благодарности Гаю за любовь к нему. 

Кевину было одиноко в своей кровати. Со стороны их 
матери было необдуманно разместить Гая в отдельной 
комнате, будто она не понимала, что они пара. Кевину 
хотелось, чтобы Крис спал с ним, как в старые времена, 
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Кевин не осмеливался залезать в кровать Криса теперь, 
когда он официально «гей», а Крис решил, что он 
«натурал». Крис выключил лампу. Здесь всегда можно 
было слышать голоса родителей через вентиляционные 
отверстия. Теперь голоса стихли, сменившись храпом 
отца. 

Не говоря ни слова, Крис присоединился к Кевину в его 
постели, что успокоило его и заставило улыбнуться в 
темноту. Он повернулся на бок спиной к Крису, который 
обнял его за талию. Кевин заметил, что Крис больше не 
был обнажен, а надел трусы. На следующую ночь Кевин 
навестил Гая в его комнате, но побоялся заниматься с ним 
сексом — а вдруг они испачкают простыни? Что, если 
скрип кровати будет слышен через предательские 
вентиляционные отверстия? 

В течение первых двух дней в Эли Кевин мог, по крайней 
мере, мысленно, сохранять себя жителем Нью-Йорка, 
блестящим студентом Колумбийского университета, 
сторонним наблюдателем интернационального мира 
моды, кем-то мягким и цивилизованным, самокритичным 
и даже добрым. Парень из Миннесоты, которого он 
изображал, был в глазах французской модели из Нью- 
Йорка — свежим, невинным, отважным. 

Но на третий день дома он вернулся к своему забытому 
состоянию — сонный, циничный, крикливый и 
тщеславный. Он ненавидел эту трансформацию, но она 
была сильнее его. Точно так же, как его 
гомосексуальность казалась чем-то незначительным, 
когда его брат-близнец был натуралом, точно так же и его 
нью-йоркское «я» виделось весьма хрупким, если OH мог 
так быстро огрубеть в Эли. Ему нравилось хотя бы раз в 
день гулять с Гаем, в надежде, что регулярные вливания 
цивилизации пробудят его дремлющую новую личность. 
Гай не заметил в нем никаких изменений, но после 
разговора с ним Кевин чувствовал себя более 
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живым интеллектуально, как после прочтения Ницше, 
как будто он был не просто деревенщиной, а вдумчивым, 
джентльменом, чутким к парадоксам и более плотным, 
обычным различиям. Даже если Гай не был таким уж 
умным, по крайней мере, он был утонченным. 

Он старался не быть снобом, который упускает из виду 
сущность Эли — высокие сосны, искреннее дружелюбие, 
непринужденность в принятии самых разных людей. Его 
родители, Салли и другие школьные друзья не спешили 
кого-либо критиковать. Были ли они действительно 
настолько терпимы или просто считали невежливым 
указывать на резкие различия? Мораль это или все-таки 
вежливость? 

Гай захотел увидеть близлежащую индейскую 
резервацию, но когда они доехали туда, был разочарован. 
В детстве он играл в ковбоев и индейцев, но в резервации 
не было ни перьев, ни лошадей, ни трубок мира, только 
скромные домики, почти пустые улицы и несколько 
припаркованных старых, проржавевших машин. Гай 
посмотрел на Кевина, поднес руку ко рту и издал слабый 
боевой клич, вопросительно приподняв брови. Кевин 
лишь качнул головой. 

Когда Кевин раскритиковал своих родителей за 
провинциальность, Гай сделал вид, что не понимает: 

- Они прекрасные люди, — говорил он, глядя вдаль. На 
самом деле Гаю было скучно, и ему хотелось, чтобы Пьер- 
Жорж позвонил и отозвал его в Нью-Йорк, с новым 
«потрясающим» контрактом. 

Гай беспокоился, что его карьера медленно подходит к 
концу. Он участвовал в пробах для рекламы Макдоналдса, 
где парой ему была новая, эффектная девушка, 
восемнадцатилетняя словенка. У нее был фарфоровый 
цвет лица, блестящие волосы, крошечные руки — и на 
тестовых снимках Гай выглядел много старше. Не на свой 
возраст, но старше. Оператор помнил Гая много лет назад 
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Женщина-стилист сказала: 

- На самом деле они... не сочетаются. 
Контракт сорвался. 

Пьер-Жорж пробормотал: 

- Корова. 


Кевин сидел позади Салли на ее снегоходе, они неслись 
по занесенным дорогам, чье наличие можно было 
предполагать лишь по просветам между деревьями. Он 
обхватил руками в перчатках ее сильное тело в красном 
пуховике и наслаждался бессмысленным ощущением 
скорости на виражах в сверкающем холоде. Он не 
чувствовал ничего эротического, как мог бы, если бы 
водителем был мужчина (это однажды было в старших 
классах, когда он прокатился почти также, держась за 
красивого мотоциклиста, которого едва знал), но ему 
нравилось, что Салли контролировала ситуацию по 
дороге через этот белый рай, наполовину 
принадлежащий ее семье. 

Они вернулись домой к обеду, быстро скинули перчатки, 
ботинки, верхнюю одежду, и мама Кевина вручила 
каждому по кружке глинтвейна — сладкого, горячего, 
ароматного, с палочкой корицы в каждой кружке. Когда 
они сидели вокруг квадратного стола, покрытого 
клеенкой, Кевин заметил, что Крис смотрит на Салли по- 
новому, не столько как на привычный объект, но с учетом 
возможности. А она была по-прежнему вежлива с Гаем — 
или вежлива в манерах Среднего Запада, задавая ему 
множество личных вопросов, что обычно вызывало у 
французов острое раздражение. Проявляла ли она 
внимание к Гаю, потому что думала, что тот станет 
постоянной составляющей их жизни? 

- Каково это быть моделью? - спрашивала она. - 
Тусоваться с самыми красивыми женщинами мира? 
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Прошли годы. Крис вернулся в Эли, женился на Салли, 
получив под управление теперь консолидированный 
семейный бизнес, но у них были отдельные спальни и не 
было детей. Похоже, это соответствовало условиям, 
которые они выработали. Кевин и Крис разговаривали с 
друг другом каждый день хотя бы один раз, иногда 
просто, чтобы спросить: 

- Как дела? Без особых изменений, - отвечал каждый и 
возвращал трубку на рычаг телефона. Регулярно, раз в два 
месяца, по крайней мере зимой, когда дел не так много, 
Крис летал в Нью-Иорк и оставался с Бетти. Кевин 
предположил, что брат поддерживает ее теперь, когда 
разбогател. По крайней мере, он не мог понять, как бы 
она жила иначе. Сейчас, когда получила диплом по 
кинематографии Нью-Иоркского университета, все, что 
она, казалось, делала, укладывалось в одну или две 
короткие рецензии на фильмы для Интервью*. Сколько 
это может принести? Сто баксов? И раз в неделю она 
также устраивала литературные экскурсии по району 
Виллидж, обходя хлипкий деревянный домик Эдны Сент- 
Винсент Миллей** и указуя на входы в дома, где жили Э. 
Э. Каммингс*** и Джуна Барнс**** на Пэтчин-плейс. Но в 
этих турах редко было более десяти платных клиентов. 
Крис казался вполне счастливым. Ногти у него всегда 
были грязными и изломанными, а ладони в мозолях. 

* Interview — американский журнал, посвящённый поп-культуре. Основан в 1969 году 
художником Энди Уорхолом и журналистом Джоном Уилкоком, издание публикует 
интервью со знаменитостями, художниками, музыкантов и актёрами. С 2011 по 2016гг. 
входил в РФ. 

**Едпа St. Vincent Millay - американская поэтесса 20 века. Классическая по форме 
(преимущественно, сонеты), ее глубокая и необыкновенно смелая по содержанию, 
любовная и философская лирика составила славу уже при жизни автора. 

*** Е. Е. Cummings - (1894 -1962) — американский писатель, художник, поэт и 
драматург. Несмотря на склонность к формальным экспериментам, немалая часть стихов 
Каммингса носит традиционный характер (в частности, Каммингс является автором 
большого количества сонетов). 


**** Djuna Barnes - американская писательница-модернистка, художница, журналистка, 
одна из ключевых фигур Парижского общества 1920—1930-х годов. 
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Он сообщал, что всю зиму занят ремонтом — сарая для 
каноэ, подвесных моторов, причала, их дома и дома 
родителей, летних домиков, сдаваемых семьей туристам. 
Ему помогал худощавый, энергичный старый индеец, 
особенно в части ремонта каноэ. Крису он нравился, 
потому что тот мало разговаривал, был занят целыми 
днями и разбирался в подвесных моторах. Салли вела 
бухгалтерские книги, заказывала товары и палатки на 
продажу или под сдачу для пользования группам туристов 
в тур на каноэ по Национальному парку Кетико. Их 
помощник-индеец проезжал сотню миль до Дулута, чтобы 
загрузить товарами грузовик и вернуться. 

Салли, по словам Криса, была ласковой и позволяла ему, 
вытянувшемуся на диване, класть голову ей на колени. 
Однажды она даже заметила: 

- Мне нравится, как свет от камина играет на твоих 
золотистых волосах. Освещает спереди, сзади и здесь, на 
макушке. Теперь я понимаю, откуда у людей возникла 
идея нимба. 

Насколько Крису было известно, она все еще оставалась 
девственницей и каждый год на их годовщину надевала 
белое свадебное платье, но лишь для него. Их бизнес 
процветал. 

Теперь все меньше и меньше людей отдавали 
предпочтение веслам; все больше и больше полагались на 
подвесные моторы. Сезоны с каждым годом становились 
теплее, и это было хорошо: время аренды туристами 
оборудования продлевалось. Больше и больше 
становилось туристов-новичков; их было трудно убедить 
убирать за собой после того, как они свернули лагерь, и 
раз в неделю индеец отправлялся на моторной лодке по 
их маршруту, наполняя по пути три-четыре пластиковых 
мешка для мусора. Какие-то люди из Нью-Йорка на самом 
деле подстрелили гагару и пытались ее съесть; они даже 
пожаловались, что там сплошной жир и кости. 
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Салли ответила им, что промысел гагары незаконен. 
Когда Крис ушел из его повседневной жизни (за 
исключением ежедневных телефонных звонков), Кевин 
почувствовал себя одиноким. Да, у него был Гай, но Гай 
был — что это за французское слово, которое он выучил 
— неуловимый? Да, неуловимый. 

Кевин окончил Колумбийский и Джорджтаунский 
университеты лучшим на курсе. Всегда предполагалось, 
что Гай будет сопровождать Кевина в его первом 
дипломатическом назначении. 

Однажды, за неделю до того, как Андреса теоретически 
должны были освободить, в одиннадцать пятнадцать утра 
тот вошел в дверь дома на Гринвич-Виллидж. И здесь 
нашел Гая спящим, в постели рядом с красивым 
блондином, голова которого лежалау Гая на груди. 
Андрес смотрел на них целую минуту, не издав ни звука — 
он научился быть незаметным. Слёзы истекали из глаз на 
его бесстрастном лице, прочерчивая жгучие линии на 
вытатуированных буквах каждой щеки: «Г» и «Й» на лице, 
«А» на лбу, - имени Гая. Он чувствовал себя таким глупым, 
в ожидании радостного сюрприза и не менее радостного 
приема по возвращении домой. Он не был достаточно 
умен в том смысле, чтобы понять, что такой звезде 
(стареющей звезде), как Гай, необходим какой-нибудь 
мальчик-трофей в его объятиях. Конечно, он сам не был 
так уж верен в тюрьме, но, блять, у него не было других 
удовольствий, кроме тренировок и дрочки снова и снова, 
пока не расслабишься. И разговоров часами со своим 
идиотом-сокамерником о жене этого парня и всяких 
выходках в магазинах. 

Он обманывал, потому что ему больше ничего другого не 
оставалось. Но он всегда думал, что Гай по крайней мере 
верен, потому что, черт возьми, он ему что-то да должен, - 
у Гая была свобода и эта большая кровать, простыни 
белые, подобные пене, право разгуливать по миру так, 


как хочет, смотреть фильмы и есть итальянскую, 
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китайскую, кубинскую еду, - все, что хочешь, часами 
стоять под горячим душем, пользоваться всеми 
продуктами, которые захотел или мог лишь слегка 
захотеть. Меньшее, что мог сделать Гай, — это оставаться 
верным, черт! Эта маленькая дрянь, вероятно, здесь уже 
много лет. Он хотел разбудить их и выстрелить им обоим 
между глаз или по яйцам, - нет никаких приличий в мире! 
Он вышел из комнаты и побрел по коридору в гостевую 
комнату, где должен быть племянник, наверное, занятый 
учебой, - но нет, тот тоже спал, спал в одиннадцать утра! 
Гай обещал же, что будет присматривать за Висенте, 
устроит работать, как-то стабилизирует его, 
дисциплинирует, — но здесь он был с двумя косяками в 
пепельнице рядом, худющий и голый в кровати, и ни 
одной книги в поле зрения. А он ведь так много слышал 
от Гая о тренировках мальчика, его диете для набора 
мышечной массы, его воздержанности в привычках, 
упорядоченном дне. Да, блять! 

Андрес вытащил мальчика из постели прямо на пол, не 
заботясь о том, повредит ли тот спину или хиленькую 
шею. 

- Эй! Ай! - завопил пораженный Висенте по-английски и 
испански, его красные глаза в растерянной ярости 
скользили по ноге Андреса в джинсах, а затем он 
расплылся в улыбке, узнавая своего разъяренного дядю. 
— Поулыбайся мне, маленький засранец! - крикнул 
Андрес. Он пнул мальчика, который выглядел 
смущенным, потом испуганным, откатываясь в сторону. 

- Какого черта ты здесь делаешь? Я думал, ты 
освободишься только на следующей неделе. 

- Похоже, я удивил тебя и маленьких неразлучников по 
соседству. Думал, ты быстро начешешь что-нибудь 
старине Энди? - Висенте потребовалась минута, чтобы 
понять, что его дядя имел в виду самого себя. 

— Не бей его, — тихо и доверительно сказал Гай; он 
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коснуться плеча Андреса. 

Андрес отстранился, сжал кулаки разворачиваясь к Гаю. 
Где-то на залитом солнцем заднем плане виднелось 
обнаженное тело того парня, слегка согнувшегося — от 
стыда? Страха? Скромности? 

- Извините, если я разбудил вас, ребята, в одиннадцать 
утра. 

- Как ты вышел раньше? Кто отвез тебя в город? — 
спросил Гай. 

- Извини, что ввел тебя в заблуждение до того, как ты 
спрятал улики, отмыл и причесал Висенте, а свое 
приключение убрал в шкаф. 

Гай устало улыбнулся, словно в ответ на плохую шутку 
или нескладный каламбур. Сердце его тревожно билось, 
но все, чего ему хотелось, — это обнять Андреса. Если бы 
только Кевина здесь не было или он хотя бы оделся. Гай 
обернулся. Кевин исчез, и Гай услышал, как течет вода. 
Возможно, именно это все тот и делал, готовясь уйти. 
Висенте надел спортивные шорты недельной давности и 
грязную футболку, которая так плотно облегала тело, что 
делала его еще худее. 

— Давайте остынем, — пробормотал Висенте. Он He мог 
ни с кем встречаться взглядом. Ногти у него на руках 
выглядели сильно обкусанными, чего, как вдруг стало 
понятно Гаю, он никогда не замечал ранее. Эти грязные 
ногти, сильно обгрызенные почти в ноль, вызвали у него 
чувство вины. 

Видел ли Андрес его в постели с Кевином? 

- Катастрофа, - сказал он себе, пока его мысли метались 
в поисках алиби. 

Андрес скрестил руки на груди, расставил ноги пошире и 
качнулся назад на пятках. 

Гай пожал плечами и почти прошептал: 

- Пойду, сварю кофе. 

- Ая скажу, что я собираюсь делать. Я собираюсь 
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хочу увидеть, как вы, бездельники, оделись и 
приключение испарилось, - бросил Андрес. 
- Что за приключение? - спросил Висенте. 
– Это жаргон шлюх, - устало сказал Гай, - для разового 
клиента. 
— Но Кевин не.., - здесь уже Гай пнул его. 
Андрес выбежал из дому. 
- Мы по уши в дерьме, - сказал Гай, эти слова вызывали у 
него гордость, поскольку поговорка была одновременно 
и американской и мужественной. — Прыгай под душ и 
одевайся. 
- Нояеще отдыхаю... 
- Без разговоров! - рявкнул Гай, что было для него 
настолько необычно, что Висенте немедленно удалился в 
ванную, приводить себя в порядок. 
Гай быстро пошел в ванную при спальне, которую Кевин 
уже заполнил паром. Он был розовым, как вареная 
креветка. 
— Ты разобрался с ним? - спросил Кевин сквозь рев воды. 
Гай выключил душ, что, похоже, разозлило Кевина, 
поскольку тот все еще был в пене. 
- Он ушел на десять минут, но скоро вернется. 
Даже по прошествии всех этих лет — и особенно в такой 
чрезвычайной ситуации, как эта, Гай чувствовал себя 
будто во сне говорящим по-английски, и слегка 
удивленным тем, что в словах есть какой-то смысл. Его 
несколько задело даже, что Кевин мог сказать 
"разобрался с ним". 
- Не можешь оставить нас одних на полчаса, пока все это 
не уляжется? - Гай произнес это своим самым интимным 
домашним голосом, мягким и добрым. 
- Не уляжется. Мы должны во всем разобраться. Ты либо 
мой, либо его — что именно? - ответил ему Кевин. 
— Дай мне принять душ и одеться, — бесцветно сказал 
Гай. 
В глазах Кевина мелькнул мимолетный страх. 
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Он бросился одеваться, не сказав ни слова. Гай тоже 
молчал. 

К тому времени, когда все трое нервно и чинно 
расположились в гостиной, изображая 
непринужденность, как на постановочном, «случайном» 
фото, Андрес вернулся. Гай заметил, что рука у того 
слегка дрожит — от гнева? Напряжения? 

- Похоже на заседание комиссии, — сказал Андрес. Затем 
повернулся к Кевину и в обвиняющем тоне спросил: 

- Аты кто такой? 

- Я любовник Гая, Кевин. Живу здесь уже много лет. И 
удивлен, что ты никогда обо мне не слышал. 

- Как бы я мог? Я же не был полностью свободен в 
расследовании. И видит Бог, Гай никогда бы мне ничего 
не сказал. Он скорее умер бы, - Андрес бросил злобный 
взгляд на Гая. - Все это время я думал, что ты меня ждешь. 
Мне следовало бы знать, что симпатичный блондинчик 
каждую ночь с тобой в постели. Ты не добропорядочный, 
конечно же, никто не добропорядочный. У тебя не было 
особых мыслей, когда я страдал, а ты мог трахаться с 
мальчиком каждую ночь, ходить на двухчасовой массаж и 
кататься в Европу тогда и когда захочешь. Это просто 
неприлично. 

Гай сразу мысленно инвентаризировал предметы зависти 
Андреса — секс, массаж, путешествия. Всем этим можно 
откупиться от ярости и оскорбленных чувств Андреса. 
Стало даже интересно, чем все это закончится. Гай 
надеялся, что это будет зависеть не только от него, что 
ему не придется выбирать между ними. 

Но фокус уже смещался на Висенте, который жил в 
Штатах нелегально, так как срок действия его 
первоначальной трехмесячной визы закончился 
несколько лет назад. Гай нанял адвоката, чтобы во всем 
разобраться, но дело казалось безнадежным, если только 
Висенте не вернется в Испанию, не найдет американку, на 
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правомерный брак, подаст заявку на получение грин- 
карты и подождет шесть месяцев... Или он мог бы 
остаться здесь, никогда не нарушать закон, никогда не 
пытаться работать, оставаясь вне поля зрения 
правительства. В этом-то и проблема, объяснил Гай: 
Андрес хотел, чтобы тот работал, но он не мог, если это не 
было неофициально. Или Андрес хотел, чтобы тот 
поступил в университет, но опять же - не было 
студенческой визы. Как и аттестата. В итоге Висенте 
просто спал до полудня, грыз ногти, играл в бильярд, 
безуспешно пытался цеплять девушек и кайфовал. 
Гай пытался объяснить все это Андресу, но, хотя, тот и сам 
был таким же иностранцем, понимал проблемы с визами, 
но лишь покачал головой и сказал: 
- Это должно измениться. Я в долгу перед его матерью, 
моей бедной покойной сестрой, — и Андрес 
перекрестился, поцеловав большой палец, чего Гай 
никогда раньше не видел. 
- Но, Энди, — сказал Висенте, используя новое тюремное 
имя, — я помогаю по дому... 
- Нет! - вмешался Кевин, чем только привлек к себе 
нежелательное внимание. 
- Кто ты, малыш? Кого Гай регулярно трахает? 
- На самом деле, это я так-то трахаю, — ответил Кевин. 
- Ах, да? Маленькая дрянь вроде тебя — парень Гая? А Гай 
твоя сучка? 
- Я есть хочу. Кто-нибудь еще хочет? Давай, Энди, ты 
должно быть очень хочешь, - пропищал Висенте. 
- Мы не думаем о сексе в таком смысле, — чопорно сказал 
Кевин. 
— Почему бы тебе не сходить поесть одному, Висенте? — 
сердито огрызнулся Андрес. 
- Винс. 
- Твое чертово имя - Висенте. Тебя назвали Висенте, — и 
он произнес его имя с кастильской шепелявостью. 
- Убирайся - крикнул Андрес. - Дай взрослым, 
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мужчинам, поговорить! 

Опустив глаза, бросая на всех тревожные взгляды, 
Висенте поплелся на выход, но замешкался у двери, на 
случай, если вдруг это шутка. 

- Убирайся! - Андрес крикнул снова, и мальчик выскочил 
за дверь. 

- Отличную работу вы проделали с ним, — с горечью 
сказал Андрес. 

- Это несправедливо, — сказал Гай. - Я сделал все, что мог. 
Там изначально плохое воспитание, нет даже мысли 
работать, всегда под кайфом. 

- Плохое воспитание изначально? Изначально, да? Какиу 
его дяди? 

— Я не это имел в виду, это просто... 

- Это то, что ты сказал. 

Наступила мрачная тишина. 

- Ты стал таким большим. Таким сильным и мускулистым, 
— сказал Гай деловито и, как надеялся, не слишком 
елейным тоном. 

- Испугал тебя, да? Я мог бы трахнуть вас обоих, что вы 
неделю ходить не сможете. 

Затем какая-то злобная мысль осенила Андреса, — что 
можно было понять по его сардонической улыбке. Он 
посмотрел на Кевина и сказал: 

- Не рассчитывай, что месье Гай останется с тобой в 
болезни и здравии, в хорошие и не очень времена. У него 
не слишком хорошая репутация в этом смысле. 

- Он любит меня, - ответил Кевин. 

- Ах, да? Почему ты так уверен? 

Кевин встал рядом с Гаем и отогнул его мочку уха, 
демонстрируя татуировку со знаком бесконечности. 
Потом показал свою. И тогда Андрес проделал тоже 
самое. Кевин в замешательстве посмотрел на Гая. А потом 
его глаза заблестели от слез, и он отрицательно покачал 
головой. 


- Поверь мне, приятель, — сказал Андрес, — 
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он никуда не годится. Он просто чертовски сукин сын. 
Ох, дерьмо, подумал Гай. Блядь! - На секунду ему 
показалось, что он может остаться один, — он же всегда 
был один, это была его естественная среда обитания, 
одиночество, он мог бы лучше с этим справиться, чем 
разочаровывать всех. Он прожил большую часть своей 
жизни ради секса, и это было действительно грязно, вся 
эта слюна, сперма и все, сопутствующее анальному сексу, 
- грязь! Гораздо лучше жить одному, смотреть телевизор в 
постели или разговаривать с Пьером-Жоржем, когда тот 
лежит в своей постели тоже и смотрит этот же фильм. 
Они оба безупречно чисты. Гай считал несправедливым, 
что его судьба решалась не на родном ему языке. 

Они говорили и говорили весь день, - Кевин, Андрес 
плакали, однако глаза Гая оставались сухими (- Я 
чудовище, — подумалось ему). Гай сделал заказ на две 
пиццы: с черными оливками и анчоусами (как любил 
Андрес) и "четыре сыра" (Кевину), и Гай беспристрастно 
попробовал каждую. 

В какой-то момент Андрес так сильно ударил по 
небольшому столику столику, что тот прогнулся и 
развалился на части. Когда Гай принес еще одну чашку 
кофе, тот обхватил рукой ногу Гая. И Кевин обвиняюще 
посмотрел на него. 

Гай просто стоял, как встал, хотя горячая чашка обжигала 
руку. Он чувствовал себя так неловко. Он привык к тому, 
что им восхищались более одного мужчины 
одновременно; на Файер-Айленде разные пьяные 
мужчины хватали его на танцполе, а он просто смеялся и 
уходил к своим друзьям. 

Но эти парни? Он знал их. Любил. Был им чем-то обязан. 
Он взрастил в них любовь к себе. В случае Андреса тот 
разрушил свою жизнь, хотя и непреднамеренно. Андрес 
совершил ради него преступление и провел годы в 
тюрьме, что ожесточило его; из милого, гибкого 
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короткой стрижкой и сквернословящим ртом. В тюрьме 
он выучил английский, но худший из его вариантов. Он 
погрузился ниже на дюжину социальных слоев, — что 
подумают его бедные родители? Они отправили 
джентльмена-ученого в Америку, а получили обратно 
разъяренного гангстера. 

- Но сексуально, — подумалось снова. - Очень сексуально. 
А Кевин? Впервые Гай оказал на кого-то хорошее 
влияние. Он подтолкнул его к учебе в университете. Он 
стал более уверенным в себе, более изысканным, но все 
еще чистокровным уроженцем Миннесоты, хотя уже и не 
таким наивным. И все же юноша был страшно в него 
влюблен. Вот почему и плакал. Его любовь, (которую, как 
он считал, Гай предал), причиняла ему боль. 

Гаю вдруг захотелось обжечь себе лицо, набрать 
пятьдесят фунтов, обрезать волосы. Ему опостылела его 
красота, его «вечная» красота. Люди считали его чище, 
умнее, добрее, благороднее, чем он был, потому что 
приписывали ему все эти добродетели. Что, если бы он 
лишился этой внешности, если бы искромсал гротескно 
мифическую картину на чердаке? Если бы они увидели 
его таким, какой он есть на самом деле — пустоголовым, 
мстеих* (как это перевести? «пропитанный пороками?»), 
Hapuuccom? Привыкшим к тому, что ему потакают, ищут 
его внимания, но и боящегося, что переживет свою 
роковую привлекательность, и все же жаждущего 
освободиться от нее? 

Наконец Кевин ушел поужинать с другом по учебе. 
Андрес, с лицом, заклейменным именем Гая, заключил в 
объятия своего неверного любовника (от него пахло 
тюремным нашатырем). Тело Гая вспомнило, 
пробудилось, хотя они и делали новые вещи; Андрес 
изменился: не в необходимости проникнуть в него до 
последнего миллиметра, а в методах, все они были 
новыми, и на секунду Гай позавидовал тому черному 


* беспощадно порочный (франц.) 
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охраннику. Андрес кончал много и быстро, но продолжал 
всматриваться в лицо Гая и на секунду даже изобразил, 
как его душит, затем протянул руку, накрывая глаза 
ладонью. 

Андрес не мог оставаться в Америке; он был 
преступником-иностранцем без документов. И не мог 
оставить Висенте в этом праздном, декадентском 
состоянии. Гай купил им обоим билеты до Барселоны с 
пересадкой в Валенсии, а оттуда на автобусе до Мурсии. 
Андрес был убежден, что его племянник найдет работу в 
Мурсии. Идея вернуться в Испанию и работать (там не 
двадцатипроцентный уровень безработицы?) не 
привлекала Висенте, хотя ему было слегка любопытно, 
что приберегла для него Испания. 

Он помнил блестящий, гладкий мраморный тротуар 
вокруг исторического центра Валенсии, отполированный 
настолько, что в нем можно было увидеть свое 
отражение. 

Когда Кевин понял, что менее чем через неделю Андрес и 
Висенте уедут из Нью-Йорка, он сам удивился тому, 
насколько стал мягче, обосновавшись в квартире друга- 
аспиранта далеко центра города и оставив Гая с 
отчетливым чувством вины одаривать Андреса любовью. 
Да, Кевин ревновал, но он знал, что Гай принадлежит ему. 
И кроме того, ревность не была мужским чувством. 
Мужчины были выше этого. Они считали своих 
любовников лучшими друзьями и хотели, чтобы те были 
счастливы, чего бы это ни стоило. 

Они договорились встретиться в Майами. Кевин давно 
хотел побывать Ha Саут-Бич“. Он видел столько 
телевизионных передач об этом месте, и оно всегда 
выглядело таким гламурным, с пальмами, отелями в стиле 
ар-деко, обширными пляжами и европейскими 
купающимися красавцами. 


* South Beach - считается центром гей-жизни. В 80-х и 90-х гг. 20 Beka - центр веселой и 
ночной жизни Флориды. 
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Два дня там были подарком Гая Кевину на выпускной. 
Комната была украшена шелкографиями Джорджии 
О’Киф* — в виде вульв или кактусов. 

Но Гай не появился. Это было совсем на него не похоже. 
Он жил по часам и всегда приходил точно вовремя. 
Мысли Кевина метались. Он разговаривал со своим 
братом три раза в день, выражая различные опасения. 
Подолгу гулял там, где променады отелей переходили в 
полосу пляжей. Лишь только начинался вечер, машины 
отдыхающих уже выстраивались в ряд вдоль улочки 
перед отелями. Люди высыпали из кабриолетов и 
маршировали мимо прогуливавшихся с зачесанными 
назад черными волосами, сверкая белизной зубов, с 
загаром настолько матерым, что он выглядел как плотно 
утрамбованная земля, просушенная и пролитая дождями 
с дюжину раз, все толстые и одетые в неоново-голубую 
лайкру, вульгарные и непрерывно болтающие, 
пропитанные кремами. Кевину подумалось, что это 
идеальный Майами-Бич для всех латиноамериканцев. Это 
был их рай, - все эти автомобили, извергающие сальсу, 
бикини с пятнами солнцезащитного крема. То, что все 
происходило ночью, делало это еще более гротескным, 
напоминая какой-то медленно наливающийся синяк, 
загорелый синяк. 

Он постоянно уточнял на стойке регистрации отеля, не 
было ли для него письма. И понял, что после всех этих лет 
у него нет номера Пьера-Жоржа или матери Гая. Ему 
подумалось: 

- Значит ли это, что я один в этом мире? Неужели я 
потерял Гая? Он что, просто исчез? Конечно, он бы так 
не поступил. Несчастный случай? 

Кевин позволял себе спрашивать, есть ли для него что- 
нибудь, на стойке регистрации только четыре раза за 
день; 


* Georgia O’ Keeffe - американская художница, автор самого дорогого произведения 
искусства, созданного женщиной. (См. стр.стр. 367- 370) 
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в надежде, что новая смена клерков будет означать, что 
один и тот же человек не станет свидетелем его 
унижения. Один из служащих отеля, парень, показался 
ему кубинцем или пуэрториканцем, и Кевин успешно 
опробовал на нем свой испанский. 

Наконец, в ящике Кевина лежал конверт. Почерк Гая. 
Кевин сел на край оранжево-розового табурета прямо 
здесь, посреди шума и суматохи вестибюля. 


Мой ангел, 

Я не приеду. Я возврашаюсь к Андресу, и мы направляемся в 
Мурсию С Висенте, который, возможно, останется с нами на 
какое-то время. Мать Винса умерла, но ты уже это знаешь. 

Я понял, что мне не очень-то хочется ехать в Южную 
Америку. Суровый климат разрушил бы мои и без того 
оплывающие черты лица, кожа которого, как ты, возможно, 
заметил, быстро увядает. И, несмотря на заботу, которую 
осуществляет тот же человек в Челси, который 
поддерживает вечно молодую Рене Флеминг*, у меня пробилось 
несколько седых волос, выносливые сушества! 

Однажды утром ты проснешься с совершенно седым и 
ссохшимся Гаем рядом с тобой. Какая ирония с этим Кито**! 
Житьс мужчиной — это уже непросто, как указал мне на 
выпускном вечере ваш доктор Блюменштейн, HO жить CO 
стариком еще никому не помогало на заре карьеры. 

Ты говоришь, что тебе плевать на возраст и что готов 
толкать инвалидную коляску и намывать мою задницу, но как 
ты можешь быть уверен? Возможно, я не выгляжу на свой 
возраст, но я выгляжу на тот возраст, в который ты 
влюбился. А настоящая старость - это не шутка; она 
требует стоицизма и стойкости со стороны лииа, 

* Renée Fleming - американская оперная певица. 

** Quito - столица Эквадора, так называемая Столица вечной весны. Значительная высота 
города над уровнем моря (2850 м) способствует отсутствию здесь тропической жары, а 


близость к экватору (24 км) обеспечивает «ровность» климата с минимальными годовыми 
температурными колебаниями. 
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осуществляющего уход. 

Андрес пожертвовал мне семь лет своей жизни. Любой, кто 
любит меня так сильно, заслуживает заполучить меня, хотя 
и приз, возможно, не так уж ценен после всего. Из-за меня он 
так и не получил диплома и потерял надежды на приличный 
социальный статус. Хуже того, — он стал преступником, а 
не просто бедным. Его жизнь во многом окончена. Ты можешь 
этого не понимать. Как американец, ты привык думать, что 
возможно все, и не можешь видеть, что каждый год 
закрывает нам еще дюжину возможностей. Как двое 
обитателей Чесночного пояса*, Андрес и я — реалисты в 
отношении наших статусов бывшего заключенного и бывшей 
королевы красоты. Сейчас мы просто хотим тихой, почти 
незаметной жизни. Представь нас с Винсом в виде трех 
высоких печальных мужчин, которые каждую ночь после 
наступления темноты отправляются гулять по Мурсии. 

Я всегда чувствовал пульсирующую в тебе жизненную силу, а 
также твой необыкновенный интеллект, твою способность 
анализировать и сопоставлять все, с чем ты сталкиваешься. 
Я склоняюсь перед тобой, и чем больше я тебя знаю, тем 
больше уважаю. Ты идеальный молодой человек: честный, 
чистый, мужественный. Если тебе когда-нибудь захочется, 
отрежь прядь своих лобковых волос и отправь мне по почте в 
Испанию, чтобы я мог почувствовать их запах, когда дрочу. Я 
пришлю тебе адрес. 

Пьер-Жорж однажды сказал, что я похож на черную дыру в 
космосе. Что это значит? Что я определяю исход событий, но 
на самом деле не существую? Что люди проецируют на меня 
все, что хотят видеть, и это работает, поскольку я такое 
ничтожество? 

Ты можешь ненавидеть меня, но не обязан. Я сделал из тебя 
мужчину, или, скорее, нашел в тебе мужчину, скрывающегося 
за мальчиком, и воспитал в мире, полном стереотипов. Я 
сделал тебя своим мужчиной. Я даже немного научил тебя 


* Метафорическое название Южной Европы, по ареалу распространения чеснока в 
местной кухне. 
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франиузскому. И я защитил тебя от СПИДа — и заботился о 
тебе, содержал тебя, сидел на твоем члене. И больше всего 
горжусь тобой из всех вещей, событий и людей в моей жизни 
— я дал тебе правильные установки, чтобы выжить и 
победить. 

Пожалуйста, прости меня за то, что я тебя разочаровал. 
Пройдет совсем немного времени, прежде чем ты найдешь 
какого-нибудь черноволосого идальго. Они там охотятся на 
блондинов, которых называют рубиос. 


Твой Гай. 


Кевин проплакал час, а затем позвонил брату. Он 
чувствовал себя старше и мудрее — но мудрее в каком 
смысле? 
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